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A Made In Japan sorozat kötetei:


Családi ereklye


Japán juhar


A gésa mosolya


A mangaka


Jádeasszony


Otokojaku


Tangó az ördöggel


Lezárt ügyek


Múmiák


Ír kávé


 


1. Mit hoz egy szeles hétfő?


 


Kudara Eicsiro feltette a vezeték nélküli fülhallgatót
a fejére, és ugyanabban a pillanatban a valóságból átlépett egy fantáziavilágba.
A csendes seattle-i lakás nappalijában kialakított dolgozószobájából a saját
képzeletében létező Tokió villogó reklámfeliratokkal és hatalmas képernyőkkel
tarkított utcáira.


Kudara egy még kevésbé ismert mangaka volt, aki
első nagy sorozatának következő darabján dolgozott. Nem tartozott azok közé,
akik már a húszas éveikben ontották magunkból a képregényeket, ő ugyanis
valamivel később, a harmincadik születésnapja után döbbent rá, hogy van
tehetsége a dologhoz.


A jogi kar elvégzését követően egy unalmas ügyvédi
karrier várt rá tele egymáshoz igencsak hasonlatos válóperekkel, amelyekbe mellesleg
elég hamar bele is unt. Éppen ezért kevés jó barátja közül az egyik, aki
felfigyelt a Kudarán egyre inkább eluralkodó fásultságra, egy spéci
ceruzakészletet és egy könyvet ajándékozott arra a bizonyos születésnapra. Az
ünnepelt először nemigen tudta, hogy mit kezdhetne a Hogyan rajzoljunk
mangát? című kötettel, és az egész csomagot behajította egy üres fiókba.
Hónapokig felé sem nézett, és már teljesen meg is feledkezett róla, amikor
egyszer rendrakás közben véletlenül rábukkant. Mosolyogva lapozgatta a könyvet,
amely mosoly inkább a születésnapi őrületnek, mint az ajándéknak szólt, de
közben kezdett olyan érzése lenni, ezt ő is simán meg tudná csinálni.


„Miért is ne?” – futott át az agyán, majd elővett
egy üres géppapírt, és neki is látott egy egyszerűbb figura felvázolásának.
Saját maga is meglepődött, hogy a keze milyen könnyedén engedelmeskedik, és
hogy szinte még erőfeszítésébe sem került egy hatalmas szemekkel rámeredő,
pisze orrú kislány megalkotása. Igaz, annak idején az iskolapadban sem okozott
különösebb nehézséget, ha rajzolnia kellett.


De a géppapír hosszú távon nem bizonyult megfelelő
alapanyagnak, így Kudara egy internetes oldalon alaposan bevásárolt a papírok
mellé jó néhány olyan kelléket, amelyek az említett weboldal szerint
nélkülözhetetlenek.


Ettől kezdve, ha akadt némi szabadideje, vagy olyan
hangulatban volt, folyamatosan rajzolt. Az ajándék kiadványnak hamar a végére
ért, és mivel egyre több időt töltött a ceruzák és vázlatok társaságában, egyre
nagyobb éhséggel falta a „segédtankönyveket”.


Egy évvel később azon kapta magát, hogy jóformán
alig van ügyfele, viszont egyre több mappát töltenek meg a rajzai. Lassan
kialakult a stílusa, és a lányos kinézetű alakok között megjelent néhány
barázdált arcú, kiábrándult tekintetű fickó, bár a triplamellbőségű cicababák
látványelemként továbbra is keményen tartották magukat a frontvonalban. A
felismerés után már csak egy lépés választotta el Kudarát attól, hogy
nekilásson egy saját világ megalkotásának, és így született meg Makato Aki tokiói
rendőrtiszt története, amely végül az angol változatban és a kiadó unszolására
a roppant figyelemfelkeltő Jakuzavér címet kapta.


Kudara Eicsiro a rendőrtiszt Makato figuráját egy
valódi, hús-vér emberről mintázta, akit többször is látott nyilatkozni a Tokió
TV híradójában. Az illetőt Ogivara Harukinak hívták, és Kudara egyik ismerőse,
akinek jó kapcsolatai voltak a tokiói rendőrséggel, bőséges felvilágosítást
tudott adni a férfiról. Kudarát teljesen magával ragadta Ogivara személyisége,
éppen ezért nem is tett mást, csak a valóságot egyszerűen átültette a manga
lapjaira.


A helyszín, vagyis Tokió, adott volt, a főbb
szerepeket pedig Makato mellett a Josioka-gumi, vagyis Josioka-csoport emberei
alakították. Makato Aki ellenfele a fiatal, de igen ambiciózus és kegyetlen
Josioka Mito volt, akit a rendőrtiszt hiába próbált meg elkapni, mivel a jakuza
valahogy az utolsó pillanatban mindig kicsúszott a kezei közül. Az első rész
egy véres és váratlan felütéssel kezdődött: Josioka Mito levágta Makato
társának a fejét – aki egyben a rendőrtiszt legjobb barátja is volt. Azóta
persze már sok fej, kisujj és egyéb testrész hullott Tokió utcáin, vagyis a Jakuzavér
lapjain. A drámában, erőszakban és fordulatokban bővelkedő történet hatodik
kötete volt jelenleg a nyomdában, és Kudara a következő, hetedik rész oldalain
dolgozott ezen az estén.


Az előző nap végre megjött az ihlet, és ráérzett a
kellően frappáns nyitójelent hangulatára. Valójában persze ismét a valóság volt
a segítségére. Öt napja ugyanis hiába törte a fejét, egyetlen ép gondolat sem
jutott az eszébe, és hiába rajzolt meg egymás után több oldalt, végül mind a
papírkosárban kötött ki. Este azonban kinézve az ablakon azt látta, hogyan cibálja
az erőszakos szél a ház előtt álló hatalmas szikomorfa koronáját. Kudara
elgondolkodott, majd felcsillant a tekintete. Az első négy oldal pár órán belül
el is készült, aztán lefeküdt aludni.


A hétfő azonban nem egészen olyanra sikeredett,
mint ahogyan tervezte. Délelőtt a kiadóhoz kellett mennie, és ott alaposan összeveszett
a szerkesztővel, aki csak úgy barátilag megjegyezte, hogy ha már úgyis
felnőtteknek készül a sorozat, Kudara felhagyhatna végre a rögeszméivel, és néha
azért szerelmeskedhetnének is a szereplők, persze főként a Rügyező szilvaág
karaokebár csinos hostesseivel. Mindez lazán belefért volna a Jakuzavér
által képviselt műfajba, de Kudara Eicsiro már a kezdetektől szándékosan
kerülte a témát, mivel olyasféle hőskultusz megalkotásán fáradozott, mint az
ízig-vérig amerikai, Clint Eastwood-féle karakterek, csak japán köntösbe,
illetve kimonóba bújtatva. Éppen ezért a számára teljességgel abszurdnak tűnő
ötlet hallatán Kudara majdnem a fickóra borította a dohányzóasztalt, de végül
meggondolta magát, és csak annyit dörmögött vissza, hogy ezt később még
megvitathatják. Hazafelé menet azonban egészen megbékélt a gondolattal, és mire
a lakása bejárati ajtajához ért, már ki is bontakozott előtte egy lírai
szerelmi szál Josioka Mito és egy jobb sorsra érdemes utcalány között.


Kudara épphogy becsukta maga mögött az ajtót,
szinte azonnal csöngettek. Néhány fiatal egyetemista, az Kudara Eicsiro Fanclub
oszlopos tagjai – a mag –, ugrott fel hozzá, akikkel muszáj volt pár sört
ledönteni fél tucat pizza kíséretében, miközben kitárgyalták, hogyan rohan a
világ a saját végzete felé, és milyen jó, hogy az ember néha, ha csak pár
percre is kikapcsolhat egy-egy jó sztorit olvasva, de azért a Jakuzavér
folytatásáról is esett némi szó. A harmadik sör után már mindenki egyetértett
azzal, hogy Mito karakteréhez tökéletesen illik a Kudara által felvázolt újítás,
és ez teljesen meggyőzte a mestert is arról, hogy olykor – nagyon-nagyon-nagyon
ritkán – a szerkesztőnek is lehetnek jó ötletei.


Kudara Eicsiro, aki egy gaidzsin szemével nézve a
legátlagosabb japán fickónak tűnt, nem volt kifejezetten a lányok kedvence – egyetlen
kivétellel. Általában egy lazán öltözött irodistára emlékeztetett, aki
szokatlanul nagy lencséjű szemüveget visel. Nem volt igazán társaságkedvelő sem,
jobban szeretett inkább csendesen meghúzódni egy magányos sarokban, amely
szokását csak felerősítette a mangarajzolás. A szerkesztőségen kívül kevés
helyet látogatott, néha feltűnt egy-egy kiállításon vagy mangafesztiválon, vagy
a rajongók és barátok unszolására olykor kiruccant egy-egy közeli bárba. Az
olyan váratlan látogatások, mint ez a jelenlegi is, jelentették számára azt,
amit mások társasági életnek neveznek. Még ha először kissé dühös is volt
azért, amiért csak úgy rátörtek, végül mindig megenyhült a lelkesen ragyogó
arcok láttán.


Este hat körül járhatott, amikor a mag utolsó tagja
is kitántorgott az ajtón. Ezután a mester egy rövid szunyókálást követően, csak
úgy amerikai módra főzött egy nagy adag kávét, és gyorsan magába döntötte a
felét. Egy alapos szellőztetés és a rögtönzött író-olvasótalálkozó nyomainak
arrébb söprése után Kudara előkészítette a nappali sötétebb és egyúttal
nyugodtabb oldalán felállított rajzasztalt, hogy folytassa az előző éjjel
megkezdett történetet.


Ehhez a jelenthez egy dark metal együttes kissé
borongós albumát választotta. Pár taktust követően az énekes – a rosszmájú
kritikusok szerint mély, repedtfazék-hangon ordibáló részeges alak – a sátánról
kezdett el üvöltözni egy félig latin, félig angol zagyva nyelven. Kudarát sosem
a szöveg kötötte le, mert amint rajzolni kezdett, jóformán nem is hallotta a
fickó hangját. A hangzás és a ritmus viszont tökéletes alkalmas volt arra, hogy
elnyomjon minden külső zajt. Ez pedig elengedhetetlen volt a koncentráláshoz.


Kudara nekilátott az ötödik oldalnak. Három
képregénykockát tervezett oda. Az első, amely az oldal kétharmadát elfoglalta
volna, a pult előtt sorban álló Makato Akit ábrázolta. Mint a korábbi négy
oldalból kiderült, azon a szeles estén Makato, miután elbúcsúzott a kollégáitól,
hazafelé indult. Útközben azonban betért egy étkezdébe, hogy egy nagy adag
tojásos üvegtésztát, párolt halat és zöldséget vegyen vacsorára. A pultnál egy
csinos fiatal lány állt triplamellbőséggel – az elhagyhatatlan karakter – bármely
pillanatban szétrepedő blúzban, amihez valószínűtlenül vékony derék társult, és
az egészségügyi felügyelet szempontjából helytelenített, derékig érő szanaszét
lebegő szőke hajkorona. A lány mellett állt a szakács, aki a hatalmas serpenyőt
emelgette: tiszta izom, tagbaszakadt fazon, aki elvörösödött, ahogy a lány rámosolygott,
mint az előző oldal képkockáin láthattuk. A sötét öltönyt viselő Makato
ráncoktól barázdás arca merőben más benyomást keltett, mint a pultos lány bájos
pofikája. A rendőrtiszt fáradtan bámult maga elé, és várt.


A következő kisebb kocka az utca felőli üveget
mutatta, amelyen keresztül egy árny rajzolódott ki. Az árny Makatót figyelte,
aki vagy nem vette észre – talán a kimerültségtől –, vagy csak úgy tett, mintha
nem venné észre.


Az oldal utolsó kockája a kintről leskelődő arcát
ábrázolta volna. Néhány elmosódott vonal, amelyekből a szakavatott olvasó
azonban rögtön tudja, hogy nem lehet más, mint…


Kudarát hirtelen egy kéz ragadta meg hátulról, aztán
egy másik zsebkendőt nyomott az orrához. Furcsa szagot érzett, aztán elsötétült
minden.


 


A szél makacsul ragaszkodott Edward Williams –
saját bevallása szerint kevésbé különleges FBI-ügynök – vékony, fekete
kabátjához, és úgy emelgette, mintha csak könnyű tollpihe volna. De Williams
szintén ragaszkodott a fent említett ruhadarabhoz, így összegombolta magán, ami
azonban a kabát szárnyait nem igazán rögzítette, ezért ebben pillanatban egy
olyan madárra hasonlított, akinek szokatlanul lent nőttek ki a szárnyai. Aztán
zsebre dugott kézzel igyekezett minél kisebb támadási felületet biztosítani a
heves légáramlatok számára.


A cél, hogy Williams eljusson a Pontiachoz, ami a
túloldalon parkolt, az első pillanatban nem tűnt túl nehéznek. Igaz, hogy a
pajkos szél játékának köszönhetően a levegő ismeretlen eredetű falevelekkel és
némi porral volt dúsítva, de ez nem lehet akadály egy olyan FBI-ügynök számára,
aki hosszú évekig élt Chicagóban, amit köztudottan a Szelek városának is
neveznek.


Williams egy pillanatra megállt, körbenézett, majd
hunyorogni kezdett, mert egy kisebb adag homok került a szemébe. Motorzaj
ütötte meg a fülét, ezért inkább hátralépett, és miközben vadul pislogott, azt
találgatta, hogy a hang forrása távolodik vagy közeledik. Az autó
meggondolhatta magát, mert pár másodperccel később csak a szél zúgását lehetett
hallani, valamint az utcán átszáguldó Seattle Today gyűrött lapjainak
zörgését.


Williams ismét körbenézett, majd gyors léptekkel
átvágott az úttesten. Előszedte a kulcsot a jobb zsebéből, és bevágódott a
kormány mögé. A Pontiac biztonságosnak tűnő, zárt belsejéből szemlélte az
alkonyatba borult utcát, amelyen jelenleg, illetve lassan két napja, rendületlenül
a szél garázdálkodott. Sőt, a garázdálkodás közben az egyik emeleti erkélyről
egy virágcserepet is ledöntött, ami immár Williams kocsijának motorháztetejét
díszítette – bár az autón számos horpadás akadt, így ez nem számított igazán
drámai változásnak.


„Ha így haladunk, holnap megfelelő szélirány esetén
nem a Pontiac kell, hanem egy sárkányrepülő – állapította meg Edward Williams.
– Az ideiglenes dekorációt nem ártana ugyan leszedni, de csak ezért nem fogok
kiszállni – nézte az oldalra dőlt, törött cserepet és a vérvörös színű virágokat.
– Majd legközelebb” – gondolta, és óvatosan kihúzott valamit a kabátja bal
zsebéből.


Egy kisméretű, henger alakú urna volt „Mr. Steven
Price, nyugodjék békében” felirattal.


Az előző héten, csütörtökön este, amikor
kénytelenek voltak Steve-et, az exférjet képletesen szólva kiporszívózni Mina
életéből, és a WC-csésze mellett állva végső búcsút venni a néhai Mr. Price-tól,
nemigen maradt idő arra, hogy megfontolják, mi legyen az urna sorsa. Williams sem
tartotta illendőnek feltenni ezt a kérdést, egészen másnap reggelig. Mina
azonban akkor még nem tudott dönteni, bár abban mindketten egyetértettek, hogy a
házon kívül kell elhelyezni a kérdéses tárgyat.


Vasárnapra azonban megszületett a tökéletes
megoldás, ami nem túl meglepő annak fényében, hogy minden előzetes várakozás
ellenére ez egy igen mozgalmas és rendhagyó napra sikeredett.


Williams Los Angeles-i kollégái, de főként az
ottani igazgató, ugyanis olyannyira segítőkésznek mutatkoztak az ügynök
áthelyezésével kapcsolatban, hogy felfogadtak egy költöztető céget, akik
precízen és a legnagyobb körültekintéssel összepakolták Williams minden
holmiját az ügynök távolléte ellenére, aztán átszállították Seattle-be,
természetesen repülőgépen, mert úgy a leggyorsabb. Egyúttal egy másik probléma
is megoldásra talált, mert szinte azonnal kiutaltak egy szolgálati lakást
Williams ügynöknek, hogy ne kelljen továbbra is a Seadown Hotel
vendégszeretetét élveznie. Mindez pár óra leforgása alatt történt vasárnap, vagyis
a hét azon napján, amelyről különben azt hihetnénk, hogy lehetetlen bármilyen
hivatalos dolgot is elintézni.


Edward Williams reggel még a hotelszobában ébredt a
plafonon éktelenkedő hiátus alatt, de este már egy kissé lepusztult, viszont
kényelmesnek tűnő szolgálati lakásban üldögélt a földön a dobozokba csomagolt
holmija társaságában.


A költöztetők mindent gondosan felcímkéztek, így a
ruhaneműt és a konyhai felszereléseket nem volt nehéz megtalálni. Williamsnek mégis
olyan érzése volt, mintha egy utópisztikus dráma szereplője lenne, a
kiszolgáltatott kisember, akit a gonosz államapparátus kénye-kedve szerint
költöztet, ahová csak akar. Ez az érzés azonban csak addig tartott, amíg be nem
csöngetett Mina, aki roppant előrelátó módon hozott magával egy üveg vörösbort
meg poharakat, sőt, egy hatalmas pizzát is.


Williams másodpercek alatt előkotort egy pokrócot,
leterítette a padlóra, és már kész is a piknik! A vacsorát követő kellemes
elfoglaltság után viszont jött az üröm.


– Azt hiszem – kezdte Mina, miközben éppen a haját
fésülte, hogy ismét a szigorú hatást keltő kontyba fűzhesse –, az volna a
legjobb, ha megszentelt földbe tennék az urnát.


Williams csodálkozva ráncolta össze a homlokát,
kissé gyors volt a váltás, és igen váratlanul érte, hogy megint Steve van
terítéken.


– Rendben. Nem lesz nehéz ilyen helyet találni –
bólintott végül némi töprengés után.


– Holnap Phoenixbe kell utaznom egy tudományos
konferenciára – folytatta Mina –, és csak pénteken jövök vissza.


– Vagyis – vette át a szót a férfi –, miután
hazafuvaroztalak, szépen ideadod nekem, és mire visszajössz, a mi Steve
barátunk már szent békében fog nyugodni.


Ez a javaslat azonban a nőt lepte meg.


– Arra gondoltam… – szólt, de Edward Williams
megrázta a fejét.


– Bízz bennem! Ennek így kell lennie – mondta a
férfi, és mélyen a nő szemébe nézett; bármit megtett volna, hogy minél gyorsabban
megszabaduljon Steve fémdobozától.


Williams az igazat megvallva még örült is annak,
hogy végül nála köt ki a vetélytárs koporsója, mert így saját maga helyezheti
biztonságba. Mármint egy olyan biztonságos helyre, ahonnan remélhetőleg soha
többé nem kerül elő.


– Rendben – bólintott Mina. – Ha ennyire
ragaszkodsz hozzá!


Ezzel a kérdés lezártnak volt tekinthető, és
Williams javaslatának megfelelően Mr. Price urnája még azon az éjszakán az
ügynökhöz került. Williams úgy gondolta, hogy napközben elég morbid lenne ezzel
a dologgal furikázni, így elhatározta, hogy otthon hagyja, és gondosan eldugta
a doboztornyok mögé. A feltételezése azonban, hogy egész nap furikázni fog, nem
jött be. Két újabb ügyet kapott ugyanis, de mindkettő inkább – az igazgató
szavaival élve – adminisztratív jellegű volt. Mackenzie, a fiatal és ambiciózus
ügynöktárs, ezt láthatóan annyira nem bánta, de Williams kifejezetten
idegenkedett az ilyen ügyektől, mivel egész nap statisztikákat és bankszámlakivonatokat
kell majd bogarásznia, ami nem túl érdekfeszítő. Ráadásul Mina is elutazott,
ami a nap izgalmainak összességét a nullára csökkentette.


Williams jól sejtette, hogy kedvenc ügynökének, Petersnek
köszönheti mindezt, ezért úgy tervezte, hogy Steve urnájától megszabadulva revansként
körülnéz egy kissé az Ugaki-gyilkosság helyszínén, amiről már olyan sokat olvasott,
miután pénteken véletlenül elvette az aktát Johnson asztaláról, és tévedésből
gyorsan lefénymásolta, majd zavarában visszacsempészte. Mackenzie-nek persze
erről nem kell tudnia, mert csak aggódna, különben is, foglalkozzon inkább a
menyasszonyával!


Mivel a DVD-re mentett file-ok köztudottan szívesen
várakoznak másnap reggelig, Williams délután hatkor úgy döntött, hogy a
műszaknak vége, annál is inkább, mert amikor a mosdó feletti tükörben magára
nézett, hirtelen egy táblázatot látott maga előtt.


A szél, ami előző nap a költözés viharában nem
nagyon zavarta, ezen a napon kifejezetten idegesítette. Először is, az egyik
ablak folyton nyikorgott, mert valami gond volt a zárszerkezetével. A WC-ben
ülve – ahová a statisztikák elől menekült ki pár percre – az ügynök furcsa hangokra
lett figyelmes a szellőzőnyílásból, amelyek pont olyan hatást keltettek, mint az
elkárhozott lelkek túlvilági nyögései. Másodszor pedig ugyanezen szél miatt
folyton mozgott valami az ablakoknál, ami elvonta Williams figyelmét – bár az
érdeklődés intenzitását figyelembe véve ez nem volt túl nehéz –, és ilyenkor
kezdhette elölről az egészet, amit viszont szörnyen rühellt. Röviden összegezve
borzalmas napnak indult, amiben az egyetlen érdekes esemény, a titkos látogatás
a néhai Ugaki Noburo házában, este kilenc és tíz között várható.


Ugaki Noburo, vagyis a jelenleg már halott jakuza
halála azért keltette fel Williams érdeklődését, mert ritkán fordul elő, hogy
valakivel a saját ágyában az ágymennyezet tükrének szilánkjai végezzenek.
Persze erős a gyanú, hogy a tükör nem egy mély és végzetes kimenetelű
önismereti válság miatt hasadt több személyiségre, illetve szilánkra, hanem
valaki orvul besegített a kamiknak abban, hogy az áldozat sorsa ilyen gyorsan beteljesedjék.


Az előző nap előhalászott fekete ballon, amely
inkább csak komor külsőt kölcsönzött a tulajdonosának, de a szél ellen nem sok
védelmet adott, hatalmas zsebekkel, vagyis rejtekhelyekkel büszkélkedhetett. A
jobb oldali rejtette a slusszkulcsot, a behatoláshoz szükséges kesztyűket és
elemlámpát, a bal pedig az urnát, egészen addig, amíg Williams végül be nem
szállt a kocsiba, ott ugyanis jobbnak látta kivenni, és letenni az anyósülésre.


– Steve, ma este együtt utazunk – mondta az urnának
Williams, majd bekötötte a biztonsági övét. – Igyekszem óvatosan vezetni.


A Pontiac lassan hátratolatott, megfordult, majd
kihajtott az utcából.


A megszentelt föld keresése fedőnevű akció
előkészületei hétfő hajnalban kezdődtek, amikor Williams a város
feltérképezésébe kezdett egy laptop és az internet segítségével. Vallásról
eddig nem sok szó esett a Minával folytatott beszélgetések alatt, így csak
feltételezésekbe bocsátkozhatott a néhai Mr. Price-szal kapcsolatban. Williams
azonban annak idején római katolikusként került a keresztvíz alá, és úgy
döntött, hogy ennek szellemében fog cselekedni. Egy olyan templomot keresett,
amely elég távol esik Mina lakásától, a jelenlegi lakhelyétől, az FBI
irodájától, de azért még ezen a bolygón található, és kocsival maximum egyórányira
van az esetleges csúcsforgalmat is beleszámítva.


Egyszerűbben is meg lehetne oldani persze a kérdést,
ha beszökne egy temetőbe, és ott gyorsan elásná Steve dobozát, de ezt a
megoldást első körben elvetette, mert Minának azt ígérte, minden a legnagyobb
rendben fog lezajlani, vagyis „törvényes” úton.


A templom, amely Assisi Szent Ferenc nevét viselte,
már akkor jó választásnak tűnt, amikor feltűnt a látóhatáron. Csendes környék,
szerényen kirívó barokk stílusban épült, de nem túl nagy templom pislákoló
üvegablakokkal, mintha egy időörvényből pottyant volna ide. Williams jó pár
méterrel a bejárathoz vezető lépcsősortól parkolt le. Visszarejtette az urnát a
kabát bal zsebébe, majd gondosan bezárta a Pontiac ajtaját – pedig a kocsi nem
sokat ért, és minden, amire szüksége volt, a zsebeiben lapult –, aztán dacolva
a szemberohanó széláramlattal felfutott a lépcsőn, és a templom ajtajához
sietett.


A bal ajtószárnyon egy hatalmas tábla hirdette a
legfontosabb információkat: az aktuális ünnepeket, a miserendet és a
nyitvatartást.


„Hétfő 14:00–19:30 – olvasta magában Williams, majd
az órájára nézett. – Időben érkeztem, még van húsz percem.”


Megragadta a hatalmas fémkilincset, aztán lenyomta.
Az ajtó nyikorogva tárult ki, és ahogy Williams belépett, a szelet kizárva gyorsan
be is csukódott. Az ügynök felmérte a terepet. Az előtérben egy Szent Ferenc-szobor
állt, és biztatóan mosolygott, hogy lépjen be bátran. De ezt néhány lépéssel
előrébb egy masszív vasrács drasztikusan ellensúlyozta, amelynek közepén egy
keskeny ajtónyíláson lehetett csak továbbjutni. A rács külső oldalán kétoldalt
egy-egy gránittömbből faragott szenteltvíztartó állt. Williams odalépett a jobb
oldalihoz, belemártotta a mutatóujját, letérdelt, és keresztet vetett. Miután
felállt, lassan elindult előre.


A templom egyetlen főhajóból állt. Középen egy
széles út vezetett az oltár felé a két padsor között. A gyóntatószék bal felől,
jobb oldalon pedig, nem messze az oltártól, a szószék. Williams, ahogy
körbenézett, egyetlen lelket sem látott. Megállt valahol félúton a bejárat és a
szószék között. Várt néhány másodpercig, és már éppen azon volt, hogy elkiáltja
magát, amikor az oltár melletti kis faajtó kinyílt, és megjelent egy alacsony,
törékeny alkatú, ősz hajú figura fekete, földig érő reverendában. Williams
emlékei szerint ilyen öltözéket utoljára egy filmben látott, mert manapság már
az Egyház is igyekszik haladni a korral, és a papjait valami öltönyszerű ruhába
bújtatja, de úgy látszik, vannak, akik vasmarokkal vagy talán csak megszokásból
ragaszkodnak a hagyományokhoz.


– Dicsértessék, atyám! – mosolyodott el Williams.


– Mindörökké, fiam! – válaszolta a pap. – Miben
lehetek a segítségére? – kérdezte, amint az ügynökhöz ért.


Williams gyorsan elővarázsolta az urnát a kabát zsebéből.


– Itt hagynám ezt bizományba a feltámadásig –
nyújtotta a pap felé, aki csodálkozva nézett rá.


– Nem biztos, hogy akkor majd vissza tudom adni –
válaszolta zavartan az idős férfi.


– Nem probléma – vágta rá Williams –, meg is
tarthatja!


– Nos – kezdte az atya, miközben végigmérte az esti
vendéget; sok őrülttel volt már dolga, és ezt a mostani látogatót is valami
ilyesminek definiálta –, sajnos ez nem olyan egyszerű, fiam.


– Nézze! Őszinte leszek magához – kezdte Williams.
– Az urna üres, de mégiscsak egy urna, és Mrs. Price szeretné, ha megszentelt
földbe lenne eltemetve – majd közelebb hajolt a paphoz, és folytatta. – Igazság
szerint nem muszáj azt a gödröt szó szerint megásni, biztosan van egy szép,
tágas kripta a templom alatt, ott is bőven elfér.


– Fiam… – nézett megértően az atya a nyáj egy kissé
hibbant tagjára, de a mondatot már nem tudta befejezni, mert ismét nyílt a
templom ajtaja, de ezúttal három árny lépett be.


Kettő az eltévedt fehér rapper típusból: sportcipő
lógó fűzővel és kihajtott cipőnyelvvel, lecsúszott fenekű nadrág, pár számmal
nagyobb kapucnis felső, napszemüveg, baseballsapka, mindez a nyak körül némi
újnak tűnő kutyalánccal megvadítva. A harmadik viszont egészen másként festett.
Egy normálisnak látszó sötét nadrágot viselt, normálisnak látszó cipővel, ami
be volt rendesen fűzve – a kis lázadó –, meg egy normálisnak látszó derékig érő
kabátot, egy jól kivehetően kézzel kötött mellényt és világos inget. Még a haja
is normálisnak látszott, mármint normálisnak Williams szerint, mert pont úgy
volt vágva, mint az övé, amikor annyi lehetett, mint ez a srác: hátul rövidre,
oldalt pedig fülmagasságban egyenesre.


Az atya rögtön elsápadt, ebből Williams arra
következtetett, hogy ismerheti a három megtért bárányt, és ugyanakkor arra is,
hogy az ismeretség fő mozgatórugója távol áll minden pozitív vallásos
érzelemtől.


– Né’ má’, a tata nincs egyedül! – kiáltott fel az
egyik rapper, és elindult Williamsék felé.


Közben a másik már neki is látott a padsor végéhez
rögzített persely feltörésének.


– Készpénzben utazunk, de ékszert is elfogadunk –
vigyorgott Williamsre, majd előhúzott egy pillangókést, és egy rögtönzött
pörgetős bemutatót tartott.


A harmadik, aki külsejével igencsak kilógott a
társaságból, ezalatt lassan besétált, és mintha csak egy múzeumban lenne, a
falra festett keresztutat nézegette.


Williams grimaszolva megrázta a fejét, mintha nem
hinné el, ami körülötte történik, majd az urnát az atya kezébe nyomta.


– Sajna nincs sok készpénz nálam – mondta, majd
gyorsan kigombolta a kabátját, és a zakója belső zsebében kezdett el
kotorászni.


– A francba! Ez tök üres! – kiáltotta a másik
rapper, miután sikerült kinyitnia a perselyt.


– Egy pillanat, mindjárt meglesz – szabadkozott
Williams. – Ez az! Szóval, készpénz az nem sok van nálam, de mit szólnátok
ehhez, fiúk? FBI! – mutatta fel az igazolványt.


– Tűnés! – kiáltotta a pillangókéses, de Williams
már elkapta a kezét.


A korábban a persellyel ügyködő srác nem
teketóriázott, gyorsan felkapta a nyúlcipőt – ami ebben az öltözékben Edward Williams
szerint figyelemre méltó teljesítmény. A harmadik viszont, aki eddig nem sok
érdeklődést mutatott a templomban lezajló események iránt, hirtelen Williams
mellett termett, rávetette magát, és nekilökte a padnak. A pillangókéses így
kiszabadult a szorításból, és rögtön meg is célozta a kijáratot.


– Tűnés! Hagyd a fenébe! – kiáltotta hátra a
harmadiknak, aztán rögtön jó példával járt elöl.


A harmadiknak azonban esze ágában sem volt
elszelelni, hanem jól állon vágta az ügynököt.


Williams, aki ekkor már az oltárnak háttal állt,
egy pillanatra meglepődött, majd az előtte vigyorgó ellenfelet nézte, aki pont
olyan kiszámíthatatlanul viselkedett, mintha alaposan betépett volna. Az ügynök
a második ütést azonban már nem akarta kivárni, így ő is támadásba lendült, és
egy jobbegyenessel viszonozta az előbbi nyitást. Megpróbált nem túl erőset
ütni, mert mégsem Johnson ügynöktárs fejét püfölte, hanem egy suhancét, de ez a
túlzott óvatosság meggondolatlanságnak tűnt a következő rúgás fényében.


Az atya ez idő alatt rémült arccal nézte az Isten
házában zajló verekedést.


A srác biztosan sokat gyakorolt otthon a tetőn,
mert olyan erővel találta el Williams mellkasát, hogy az ügynök kissé távolabb a
padlón kötött ki. Aztán Williams rájött, hogy átverték, mert a srác valójában
az igazolványt akarta – ami a támadás pillanatában kiesett a kezéből –, valószínűleg
azért, hogy felvághasson vele a többiek előtt. Miközben az ügynök ezt a felfedezést
tette, a fiú felkapta a gazdátlan igazolványt, és a társai után eredt.


A következő pillanatban Williams felpattant, és
kirohant az utcára, de mire kiért, már csak a szél süvítését hallgathatta.
Lerohant a lépcsőn, viszont hiába meresztette a szemét, nem látott senkit sem.


– Fiam, az urna felől ne legyen gondja – szólalt
meg váratlanul mögötte a pap. – Megteszem, amire kért, megszentelt földben
nyugszik a feltámadásig.


– Köszönöm, atyám – fordult hátra Williams.


– Nem, fiam! Én köszönöm! – mondta az idősebb férfi.
– Imádkozni fogok magáért! Jó éjt, fiam! – tette hozzá, majd felsietett a
lépcsőn, és a választ meg sem várva gyorsan becsukta az ajtót.


– Jó éjt, atyám! – intett Williams, de még mindig
az üres utcát fürkészte.


„Ilyen nincs! Egy kölyök ellopta az igazolványom! –
Edward Williams azt kívánta, bárcsak nyelné el a föld, és kerülne rögtön Lucifer
bugyogó üstjébe, mert még az is kellemesebb lehet, mint ami másnap odabent vár
majd rá. – Miután bejelentettem, mindenki rajtam fog röhögni legalább egy hétig
– bosszankodott, miközben a Pontiachoz sétált. – És ha Mina megtudja… – az
ügynök elvörösödött a szégyentől. – Talán rájuk akadok. Itt kell, hogy legyen
valahol a környéken – gondolta. – Igen! – csillant fel a tekintete, és már
nyitotta is a kocsi ajtaját. – Ez volt Steve utolsó tréfája, de nem hagyom,
hogy kibabráljon velem!”


Williams beült a kormány mögé, majd roppant elszánt
képet vágva elfordította a slusszkulcsot.


A Pontiac néhány másodperccel később már gurult is
tovább, lassan és amennyire lehet, csendesen, hogy a sofőrnek legyen elég ideje
alaposan kikémlelni a környéket.


Ahogy az autó eltűnt a sarkon, az egyik kapualjból
előlépett egy árny. Lassan az utcai lámpa alá sétált, majd elővett valamit a
zsebéből, felnyitotta, és alaposan megvizsgálta.


„Edward Williams FBI – olvasta magában. – Mégsem
volt olyan unalmas ez az este, mint amilyennek indult” – gondolta, majd
gondosan elrejtette a zsákmányát a kabát belső zsebébe, aztán elindult az
ellenkező irányba.


 


„Az igazolvány elvesztését azonnal jelenteni kell…
az igazolvány elvesztését azonnal jelenteni kell… – mondogatta magában Edward Williams.
– És ki az a barom, aki tényleg azonnal bejelenti? Peters se tenné meg! – vágta
rá, majd egy pillanatra elgondolkodott. – Habár, van olyan idióta, hogy igen –
állapította meg. – Ez csak egy kölyök, nem egy terrorista… – érvelt tovább. – A
szabály akkor is szabály!” – győzködte magát, mivel éppen abban a pillanatban parkolt
le a Pontiac az FBI előtt.


Williams kiszállt. Végigmérte a fenyegető
sötétségbe burkolódzó épületet, majd felsóhajtott.


– Jó estét, Williams ügynök! – csapott hátulról
valaki a vállára.


– Dr. Richardson? – kérdezte zavartan az ügynök,
miután megfordult; a férfit egyedül Drakula-szerű alakjáról tudta beazonosítani.


– Túlhajszolja magát – mosolyodott el doktor
Richardson. – Ideje volna hazamenni!


Williams nem válaszolt, mert éppen azon törte a
fejét, hogy beavassa-e a pszicho dokit a jelenleg legégetőbb problémába vagy
sem. Végül úgy döntött, hogy ha már valakitől elkerülhetetlenül meg kell
kérdeznie, a seattle-i irodán kinek is kell bejelenteni az igazolvány
eltűnését, akkor az inkább legyen Richardson, mint egy szószátyár biztonsági
őr.


– Az igazság az, hogy van egy kis gondom az
igazolvánnyal kapcsolatban – kezdte.


– Egy kis gond? – ismételte doktor Richardson.


– Eltűnt – mondta Williams minden bátorságát
összeszedve.


– Emiatt ne izgassa magát! – legyintett Richardson.
– Reggelre biztosan előkerül – mosolygott biztatóan az ügynökre.


– Sajnos az kizárt – grimaszolt Williams.


– Értem – bólintott Richardson elgondolkodva. –
Menjünk vissza az irodámba – javasolta.


– Igen, talán az lesz a legjobb – felelte rezignáltan
Williams.


Pár ajtóval, néhány lépcsővel és egy rövid
liftezéssel később Williams a múlt csütörtökön már megismert fotelben ült, de
még a fekete ballonját sem vette le. A fejét előrehajtotta, a két tenyerét
pedig a fülére szorította, mintha egy hamarosan bekövetkező robbanás
hanghatásaitól akarná megkímélni a dobhártyáit, holott inkább a fejében
ismétlődő gondolatoktól szeretett volna megszabadulni.


– Más ügynökkel is történt már hasonló eset –
mondta doktor Richardson nyugtató hangon, miközben világosbarna kabátját a
fogasra akasztotta.


Williams azonban erre már nem figyelt, mert éppen
Mina megrovó tekintete jelent meg lelki szemei előtt.


„Ez a taknyos suhanc elvette az igazolványom! Jobb,
ha addig lövöm magam fejbe, amíg a revolverem még megvan” – gondolta.


– Ha jól tudom, tegnap költözött – folytatta
Richardson, miközben az asztalához sétált. – Nem lehet, hogy csak elkeveredett
a pakolás közben?


– Nem, nem keveredett el, most este tűnt el –
mondta Williams, de ahhoz nem érezte magát elég erősnek, hogy elmondja a
templomban történteket.


Richardson leült a székbe.


– Először is nyugodjon meg! Látom, hogy nagyon
felzaklatta az eset, de higgye el, ez korántsem olyan nagy tragédia, mint
gondolná – magyarázta a páciensnek.


– Dehogynem! – vágta rá Williams, és a doktorra
nézett. – Nemcsak az igazolványról van szó, hanem…


„Mináról is…” – fejezte be gondolatban.


– Hanem? – nézett kérdőn a páciensre doktor
Richardson, aki ugyancsak kíváncsi lett volna a mondat folytatására.


– Úgysem értené – sóhajtott Williams, és a padlóra
szegezte a tekintetét.


– Szóval, mint ahogyan azt előbb is mondtam,
nyugalom – bólintott Richardson, mert pontosan tudta, hogy minden nagy vallomás
az „úgysem értené” szövegrésszel kezdődik. – Az igazolvánnyal kapcsolatos ügyek
Mr. Hicks hatáskörébe tartoznak, de így fél tizenegy tájékán nem valószínű,
hogy bármit is tehetnénk. Azért felhívom és megkérdezem – vette elő a mobilját.
– Persze az is lehet, hogy már alszik – nézett az ügynökre. – Jó estét, Albert!


„Mégsem alszik, akár az ördög, vagy hű szolgája,
Steve” – jegyezte meg magában keserűen Williams.


– Ne haragudj, hogy ilyen későn zavarlak, Albert,
de egy feltételezhetően eltűnt igazolványról lenne szó – mondta Richardson.


– Feltételezhetően vagy ténylegesen eltűnt? –
kérdezett vissza Hicks.


– Williams ügynök kétségbeeséséből ítélve
ténylegesen – válaszolta Richardson.


– Williams? És egészen biztos benne?


– Úgy tűnik, igen. Hiába érveltem azzal, hogy
valószínűleg csak elkeveredett a költözködéskor – tette hozzá.


Williams megrázta a fejét.


Hicks a vonal túlsó végén viszont mélyen
elgondolkodott.


– Ha holnap reggel tízig nem kerül elő,
jelentkezzen nálam, és elindítjuk az eljárást. Jó éjt, Henry! – a hívás
megszakadt.


– Holnap tízkor várja magát, de addig biztosra
veszem, hogy előkerül – mosolygott ismét doktor Richardson az ügynökre,
miközben eltette a mobilt. – Eléggé szörnyen fest. Jobb lesz, ha hazaviszem – ajánlotta.
– Esetleg segíthetnék megkeresni.


– Nem akar inkább lelőni? – nézett rá Williams.


– Az nem az én módszerem, de mit szólna egy érdekes
teszthez? – hajolt előre a doktor.


– Azzal kiválthatom a csütörtököt? – csillant fel
az ügynök szeme.


– Sajnos nem, viszont talán sikerülne vele
elterelni a figyelmét, és megnyugodna végre – válaszolta doktor Richardson.


– Nem bánom! – vágta rá Williams némi gondolkodás
után, felállt, levette a kabátját, majd elindult a fogas felé.


„A mai napon egy pszichológiai teszt nem sokat
ronthat, akármi legyen is az eredménye” – tette hozzá gondolatban.


 


Ronald Smith hadnagy ezen a fáradt és kissé szeles kedd
reggelen meglepően korán érkezett az őrsre. Az éjszaka nem telt valami jól,
mert egész éjjel azt hallgatta, hogyan csapódik újra és újra a félig kiszáradt
diófa legterebélyesebb ága a hálószobai ablaknak. Mivel hasonló volt a helyzet
a nappaliban is, az ideiglenes áthurcolkodás nem bizonyult jó ötletnek. Egyedül
a kis Tim szobájában tűnt valamelyest elviselhetőbbnek a helyzet, de ott már
telt ház volt, mert a fiú két napja ragaszkodott hozzá, hogy a mamával aludjon,
és így Sarah szoronghatott a pótágyon.


Smithnek viszont az egész franciaágy a
rendelkezésére állt az álmatlan forgolódáshoz, amit igyekezett kihasználni. De
már fél ötkor elhatározta, hogy hétkor kezdi az aznapi műszakot. Tíz perccel
később pedig már úgy gondolta, lehet az háromnegyed hét is, és felkelt. Kiosont
a fürdőszobába, lezuhanyozott, és megborotválkozott. Miután felöltözött,
benyitott Tim szobájába, ahol két mélyen alvó személyre akadt, akiket nem akart
megzavarni. Végül papírra vetett néhány sort, amit a konyhaasztalon hagyott,
felvette a kabátját és a kalapját, majd amilyen halkan csak lehetett, becsukta
maga mögött az ajtót.


A napok óta tartó szél – mert a három az már halmozottan
többes szám volt Smith szerint – a közeli pékség alkalmazottait is mélyen
megviselte, legalábbis a karikás szemekből és gyűrött arcokból erre lehetett
következtetni. A szél hibája volt az is, hogy amikor Smith megérkezett, még
csak a vaníliapudinggal töltött fánkok készültek el, és a hadnagynak ezekkel
kellett beérnie a csokoládés és áfonyalekváros helyett.


Smith azonban keményen állta a sarat, és a
vaníliapuding dacára rendületlen tempóban közeledett a rendőrőrs felé. Beny a
recepciós pult mögül csak egy fáradt legyintéssel üdvözölte az éppen belépő hadnagyot,
aki csendesen visszaintett, mert gondolatban már a kávéfőzőnél járt egy fánkot
majszolgatva.


De ez valóban csak gondolat maradt, mert ahhoz már nem
volt szerencséje eljutni, hogy meg is valósítsa, a folyosón ugyanis összefutott
dr. Alan Duchat-val.


– Gyilkosság a Walker streeten – vetette oda
hanyagul Duchat a jó reggelt helyett. – Magával megyek – tette hozzá, amit Smith
úgy értelmezett, hogy mivel a francia éppen vele futott össze, az ügy már az
övé.


– Menjünk! – bólintott Smith a fánkokat rejtő zacskót
szorongatva, amelynek tartalma közönséges reggeliből életmentő tartalékká
lépett elő.


Miközben Duchat a Sean O’Brien által Panzernek
nevezett terepjáróval az üres utcákon száguldott keresztül, Smith óvatosan a
francia arcát vizsgálgatta, de hiába is igyekezett kiolvasni a merev
vonásokból, hogy az időjárás milyen hatással lehet az alany kedélyállapotára.
Aztán Smith feladta a kutakodást, nyilván egy pár napig fújdogáló szellőcske
nem lesz különösebb befolyással egy olyan fickóra, mint Duchat, aki a Francia
Idegenlégióban edződött.
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1. Mit hoz egy szeles hétfő?

Kudara Eicsiro feltette a vezeték nélküli fülhallgatót a fejére, és ugyanabban a pillanatban a valóságból átlépett egy fantáziavilágba. A csendes seattle-i lakás nappalijában kialakított dolgozószobájából a saját képzeletében létező Tokió villogó reklámfeliratokkal és hatalmas képernyőkkel tarkított utcáira.


Kudara egy még kevésbé ismert mangaka volt, aki első nagy sorozatának következő darabján dolgozott. Nem tartozott azok közé, akik már a húszas éveikben ontották magunkból a képregényeket, ő ugyanis valamivel később, a harmincadik születésnapja után döbbent rá, hogy van tehetsége a dologhoz.


A jogi kar elvégzését követően egy unalmas ügyvédi karrier várt rá tele egymáshoz igencsak hasonlatos válóperekkel, amelyekbe mellesleg elég hamar bele is unt. Éppen ezért kevés jó barátja közül az egyik, aki felfigyelt a Kudarán egyre inkább eluralkodó fásultságra, egy spéci ceruzakészletet és egy könyvet ajándékozott arra a bizonyos születésnapra. Az ünnepelt először nemigen tudta, hogy mit kezdhetne a Hogyan rajzoljunk mangát? című kötettel, és az egész csomagot behajította egy üres fiókba. Hónapokig felé sem nézett, és már teljesen meg is feledkezett róla, amikor egyszer rendrakás közben véletlenül rábukkant. Mosolyogva lapozgatta a könyvet, amely mosoly inkább a születésnapi őrületnek, mint az ajándéknak szólt, de közben kezdett olyan érzése lenni, ezt ő is simán meg tudná csinálni.


„Miért is ne?” – futott át az agyán, majd elővett egy üres géppapírt, és neki is látott egy egyszerűbb figura felvázolásának. Saját maga is meglepődött, hogy a keze milyen könnyedén engedelmeskedik, és hogy szinte még erőfeszítésébe sem került egy hatalmas szemekkel rámeredő, pisze orrú kislány megalkotása. Igaz, annak idején az iskolapadban sem okozott különösebb nehézséget, ha rajzolnia kellett.

De a géppapír hosszú távon nem bizonyult megfelelő alapanyagnak, így Kudara egy internetes oldalon alaposan bevásárolt a papírok mellé jó néhány olyan kelléket, amelyek az említett weboldal szerint nélkülözhetetlenek.


Ettől kezdve, ha akadt némi szabadideje, vagy olyan hangulatban volt, folyamatosan rajzolt. Az ajándék kiadványnak hamar a végére ért, és mivel egyre több időt töltött a ceruzák és vázlatok társaságában, egyre nagyobb éhséggel falta a „segédtankönyveket”.


Egy évvel később azon kapta magát, hogy jóformán alig van ügyfele, viszont egyre több mappát töltenek meg a rajzai. Lassan kialakult a stílusa, és a lányos kinézetű alakok között megjelent néhány barázdált arcú, kiábrándult tekintetű fickó, bár a triplamellbőségű cicababák látványelemként továbbra is keményen tartották magukat a frontvonalban. A felismerés után már csak egy lépés választotta el Kudarát attól, hogy nekilásson egy saját világ megalkotásának, és így született meg Makato Aki tokiói rendőrtiszt története, amely végül az angol változatban és a kiadó unszolására a roppant figyelemfelkeltő Jakuzavér címet kapta.

Kudara Eicsiro a rendőrtiszt Makato figuráját egy valódi, hús-vér emberről mintázta, akit többször is látott nyilatkozni a Tokió TV híradójában. Az illetőt Ogivara Harukinak hívták, és Kudara egyik ismerőse, akinek jó kapcsolatai voltak a tokiói rendőrséggel, bőséges felvilágosítást tudott adni a férfiról. Kudarát teljesen magával ragadta Ogivara személyisége, éppen ezért nem is tett mást, csak a valóságot egyszerűen átültette a manga lapjaira.


A helyszín, vagyis Tokió, adott volt, a főbb szerepeket pedig Makato mellett a Josioka-gumi, vagyis Josioka-csoport emberei alakították. Makato Aki ellenfele a fiatal, de igen ambiciózus és kegyetlen Josioka Mito volt, akit a rendőrtiszt hiába próbált meg elkapni, mivel a jakuza valahogy az utolsó pillanatban mindig kicsúszott a kezei közül. Az első rész egy véres és váratlan felütéssel kezdődött: Josioka Mito levágta Makato társának a fejét – aki egyben a rendőrtiszt legjobb barátja is volt. Azóta persze már sok fej, kisujj és egyéb testrész hullott Tokió utcáin, vagyis a Jakuzavér lapjain. A drámában, erőszakban és fordulatokban bővelkedő történet hatodik kötete volt jelenleg a nyomdában, és Kudara a következő, hetedik rész oldalain dolgozott ezen az estén.

Az előző nap végre megjött az ihlet, és ráérzett a kellően frappáns nyitójelent hangulatára. Valójában persze ismét a valóság volt a segítségére. Öt napja ugyanis hiába törte a fejét, egyetlen ép gondolat sem jutott az eszébe, és hiába rajzolt meg egymás után több oldalt, végül mind a papírkosárban kötött ki. Este azonban kinézve az ablakon azt látta, hogyan cibálja az erőszakos szél a ház előtt álló hatalmas szikomorfa koronáját. Kudara elgondolkodott, majd felcsillant a tekintete. Az első négy oldal pár órán belül el is készült, aztán lefeküdt aludni.


A hétfő azonban nem egészen olyanra sikeredett, mint ahogyan tervezte. Délelőtt a kiadóhoz kellett mennie, és ott alaposan összeveszett a szerkesztővel, aki csak úgy barátilag megjegyezte, hogy ha már úgyis felnőtteknek készül a sorozat, Kudara felhagyhatna végre a rögeszméivel, és néha azért szerelmeskedhetnének is a szereplők, persze főként a Rügyező szilvaág karaokebár csinos hostesseivel. Mindez lazán belefért volna a Jakuzavér által képviselt műfajba, de Kudara Eicsiro már a kezdetektől szándékosan kerülte a témát, mivel olyasféle hőskultusz megalkotásán fáradozott, mint az ízig-vérig amerikai, Clint Eastwood-féle karakterek, csak japán köntösbe, illetve kimonóba bújtatva. Éppen ezért a számára teljességgel abszurdnak tűnő ötlet hallatán Kudara majdnem a fickóra borította a dohányzóasztalt, de végül meggondolta magát, és csak annyit dörmögött vissza, hogy ezt később még megvitathatják. Hazafelé menet azonban egészen megbékélt a gondolattal, és mire a lakása bejárati ajtajához ért, már ki is bontakozott előtte egy lírai szerelmi szál Josioka Mito és egy jobb sorsra érdemes utcalány között.

Kudara épphogy becsukta maga mögött az ajtót, szinte azonnal csöngettek. Néhány fiatal egyetemista, az Kudara Eicsiro Fanclub oszlopos tagjai – a mag –, ugrott fel hozzá, akikkel muszáj volt pár sört ledönteni fél tucat pizza kíséretében, miközben kitárgyalták, hogyan rohan a világ a saját végzete felé, és milyen jó, hogy az ember néha, ha csak pár percre is kikapcsolhat egy-egy jó sztorit olvasva, de azért a Jakuzavér folytatásáról is esett némi szó. A harmadik sör után már mindenki egyetértett azzal, hogy Mito karakteréhez tökéletesen illik a Kudara által felvázolt újítás, és ez teljesen meggyőzte a mestert is arról, hogy olykor – nagyon-nagyon-nagyon ritkán – a szerkesztőnek is lehetnek jó ötletei.


Kudara Eicsiro, aki egy gaidzsin szemével nézve a legátlagosabb japán fickónak tűnt, nem volt kifejezetten a lányok kedvence – egyetlen kivétellel. Általában egy lazán öltözött irodistára emlékeztetett, aki szokatlanul nagy lencséjű szemüveget visel. Nem volt igazán társaságkedvelő sem, jobban szeretett inkább csendesen meghúzódni egy magányos sarokban, amely szokását csak felerősítette a mangarajzolás. A szerkesztőségen kívül kevés helyet látogatott, néha feltűnt egy-egy kiállításon vagy mangafesztiválon, vagy a rajongók és barátok unszolására olykor kiruccant egy-egy közeli bárba. Az olyan váratlan látogatások, mint ez a jelenlegi is, jelentették számára azt, amit mások társasági életnek neveznek. Még ha először kissé dühös is volt azért, amiért csak úgy rátörtek, végül mindig megenyhült a lelkesen ragyogó arcok láttán.

Este hat körül járhatott, amikor a mag utolsó tagja is kitántorgott az ajtón. Ezután a mester egy rövid szunyókálást követően, csak úgy amerikai módra főzött egy nagy adag kávét, és gyorsan magába döntötte a felét. Egy alapos szellőztetés és a rögtönzött író-olvasótalálkozó nyomainak arrébb söprése után Kudara előkészítette a nappali sötétebb és egyúttal nyugodtabb oldalán felállított rajzasztalt, hogy folytassa az előző éjjel megkezdett történetet.

Ehhez a jelenthez egy dark metal együttes kissé borongós albumát választotta. Pár taktust követően az énekes – a rosszmájú kritikusok szerint mély, repedtfazék-hangon ordibáló részeges alak – a sátánról kezdett el üvöltözni egy félig latin, félig angol zagyva nyelven. Kudarát sosem a szöveg kötötte le, mert amint rajzolni kezdett, jóformán nem is hallotta a fickó hangját. A hangzás és a ritmus viszont tökéletes alkalmas volt arra, hogy elnyomjon minden külső zajt. Ez pedig elengedhetetlen volt a koncentráláshoz.

Kudara nekilátott az ötödik oldalnak. Három képregénykockát tervezett oda. Az első, amely az oldal kétharmadát elfoglalta volna, a pult előtt sorban álló Makato Akit ábrázolta. Mint a korábbi négy oldalból kiderült, azon a szeles estén Makato, miután elbúcsúzott a kollégáitól, hazafelé indult. Útközben azonban betért egy étkezdébe, hogy egy nagy adag tojásos üvegtésztát, párolt halat és zöldséget vegyen vacsorára. A pultnál egy csinos fiatal lány állt triplamellbőséggel – az elhagyhatatlan karakter – bármely pillanatban szétrepedő blúzban, amihez valószínűtlenül vékony derék társult, és az egészségügyi felügyelet szempontjából helytelenített, derékig érő szanaszét lebegő szőke hajkorona. A lány mellett állt a szakács, aki a hatalmas serpenyőt emelgette: tiszta izom, tagbaszakadt fazon, aki elvörösödött, ahogy a lány rámosolygott, mint az előző oldal képkockáin láthattuk. A sötét öltönyt viselő Makato ráncoktól barázdás arca merőben más benyomást keltett, mint a pultos lány bájos pofikája. A rendőrtiszt fáradtan bámult maga elé, és várt.


A következő kisebb kocka az utca felőli üveget mutatta, amelyen keresztül egy árny rajzolódott ki. Az árny Makatót figyelte, aki vagy nem vette észre – talán a kimerültségtől –, vagy csak úgy tett, mintha nem venné észre.

Az oldal utolsó kockája a kintről leskelődő arcát ábrázolta volna. Néhány elmosódott vonal, amelyekből a szakavatott olvasó azonban rögtön tudja, hogy nem lehet más, mint…


Kudarát hirtelen egy kéz ragadta meg hátulról, aztán egy másik zsebkendőt nyomott az orrához. Furcsa szagot érzett, aztán elsötétült minden.


A szél makacsul ragaszkodott Edward Williams – saját bevallása szerint kevésbé különleges FBI-ügynök – vékony, fekete kabátjához, és úgy emelgette, mintha csak könnyű tollpihe volna. De Williams szintén ragaszkodott a fent említett ruhadarabhoz, így összegombolta magán, ami azonban a kabát szárnyait nem igazán rögzítette, ezért ebben pillanatban egy olyan madárra hasonlított, akinek szokatlanul lent nőttek ki a szárnyai. Aztán zsebre dugott kézzel igyekezett minél kisebb támadási felületet biztosítani a heves légáramlatok számára.

A cél, hogy Williams eljusson a Pontiachoz, ami a túloldalon parkolt, az első pillanatban nem tűnt túl nehéznek. Igaz, hogy a pajkos szél játékának köszönhetően a levegő ismeretlen eredetű falevelekkel és némi porral volt dúsítva, de ez nem lehet akadály egy olyan FBI-ügynök számára, aki hosszú évekig élt Chicagóban, amit köztudottan a Szelek városának is neveznek.

Williams egy pillanatra megállt, körbenézett, majd hunyorogni kezdett, mert egy kisebb adag homok került a szemébe. Motorzaj ütötte meg a fülét, ezért inkább hátralépett, és miközben vadul pislogott, azt találgatta, hogy a hang forrása távolodik vagy közeledik. Az autó meggondolhatta magát, mert pár másodperccel később csak a szél zúgását lehetett hallani, valamint az utcán átszáguldó Seattle Today gyűrött lapjainak zörgését.


Williams ismét körbenézett, majd gyors léptekkel átvágott az úttesten. Előszedte a kulcsot a jobb zsebéből, és bevágódott a kormány mögé. A Pontiac biztonságosnak tűnő, zárt belsejéből szemlélte az alkonyatba borult utcát, amelyen jelenleg, illetve lassan két napja, rendületlenül a szél garázdálkodott. Sőt, a garázdálkodás közben az egyik emeleti erkélyről egy virágcserepet is ledöntött, ami immár Williams kocsijának motorháztetejét díszítette – bár az autón számos horpadás akadt, így ez nem számított igazán drámai változásnak.

„Ha így haladunk, holnap megfelelő szélirány esetén nem a Pontiac kell, hanem egy sárkányrepülő – állapította meg Edward Williams. – Az ideiglenes dekorációt nem ártana ugyan leszedni, de csak ezért nem fogok kiszállni – nézte az oldalra dőlt, törött cserepet és a vérvörös színű virágokat. – Majd legközelebb” – gondolta, és óvatosan kihúzott valamit a kabátja bal zsebéből.


Egy kisméretű, henger alakú urna volt „Mr. Steven Price, nyugodjék békében” felirattal.

Az előző héten, csütörtökön este, amikor kénytelenek voltak Steve-et, az exférjet képletesen szólva kiporszívózni Mina életéből, és a WC-csésze mellett állva végső búcsút venni a néhai Mr. Price-tól, nemigen maradt idő arra, hogy megfontolják, mi legyen az urna sorsa. Williams sem tartotta illendőnek feltenni ezt a kérdést, egészen másnap reggelig. Mina azonban akkor még nem tudott dönteni, bár abban mindketten egyetértettek, hogy a házon kívül kell elhelyezni a kérdéses tárgyat.


Vasárnapra azonban megszületett a tökéletes megoldás, ami nem túl meglepő annak fényében, hogy minden előzetes várakozás ellenére ez egy igen mozgalmas és rendhagyó napra sikeredett.


Williams Los Angeles-i kollégái, de főként az ottani igazgató, ugyanis olyannyira segítőkésznek mutatkoztak az ügynök áthelyezésével kapcsolatban, hogy felfogadtak egy költöztető céget, akik precízen és a legnagyobb körültekintéssel összepakolták Williams minden holmiját az ügynök távolléte ellenére, aztán átszállították Seattle-be, természetesen repülőgépen, mert úgy a leggyorsabb. Egyúttal egy másik probléma is megoldásra talált, mert szinte azonnal kiutaltak egy szolgálati lakást Williams ügynöknek, hogy ne kelljen továbbra is a Seadown Hotel vendégszeretetét élveznie. Mindez pár óra leforgása alatt történt vasárnap, vagyis a hét azon napján, amelyről különben azt hihetnénk, hogy lehetetlen bármilyen hivatalos dolgot is elintézni.


Edward Williams reggel még a hotelszobában ébredt a plafonon éktelenkedő hiátus alatt, de este már egy kissé lepusztult, viszont kényelmesnek tűnő szolgálati lakásban üldögélt a földön a dobozokba csomagolt holmija társaságában.


A költöztetők mindent gondosan felcímkéztek, így a ruhaneműt és a konyhai felszereléseket nem volt nehéz megtalálni. Williamsnek mégis olyan érzése volt, mintha egy utópisztikus dráma szereplője lenne, a kiszolgáltatott kisember, akit a gonosz államapparátus kénye-kedve szerint költöztet, ahová csak akar. Ez az érzés azonban csak addig tartott, amíg be nem csöngetett Mina, aki roppant előrelátó módon hozott magával egy üveg vörösbort meg poharakat, sőt, egy hatalmas pizzát is.


Williams másodpercek alatt előkotort egy pokrócot, leterítette a padlóra, és már kész is a piknik! A vacsorát követő kellemes elfoglaltság után viszont jött az üröm.


– Azt hiszem – kezdte Mina, miközben éppen a haját fésülte, hogy ismét a szigorú hatást keltő kontyba fűzhesse –, az volna a legjobb, ha megszentelt földbe tennék az urnát.


Williams csodálkozva ráncolta össze a homlokát, kissé gyors volt a váltás, és igen váratlanul érte, hogy megint Steve van terítéken.


– Rendben. Nem lesz nehéz ilyen helyet találni – bólintott végül némi töprengés után.


– Holnap Phoenixbe kell utaznom egy tudományos konferenciára – folytatta Mina –, és csak pénteken jövök vissza.

– Vagyis – vette át a szót a férfi –, miután hazafuvaroztalak, szépen ideadod nekem, és mire visszajössz, a mi Steve barátunk már szent békében fog nyugodni.


Ez a javaslat azonban a nőt lepte meg.

– Arra gondoltam… – szólt, de Edward Williams megrázta a fejét.


– Bízz bennem! Ennek így kell lennie – mondta a férfi, és mélyen a nő szemébe nézett; bármit megtett volna, hogy minél gyorsabban megszabaduljon Steve fémdobozától.


Williams az igazat megvallva még örült is annak, hogy végül nála köt ki a vetélytárs koporsója, mert így saját maga helyezheti biztonságba. Mármint egy olyan biztonságos helyre, ahonnan remélhetőleg soha többé nem kerül elő.


– Rendben – bólintott Mina. – Ha ennyire ragaszkodsz hozzá!


Ezzel a kérdés lezártnak volt tekinthető, és Williams javaslatának megfelelően Mr. Price urnája még azon az éjszakán az ügynökhöz került. Williams úgy gondolta, hogy napközben elég morbid lenne ezzel a dologgal furikázni, így elhatározta, hogy otthon hagyja, és gondosan eldugta a doboztornyok mögé. A feltételezése azonban, hogy egész nap furikázni fog, nem jött be. Két újabb ügyet kapott ugyanis, de mindkettő inkább – az igazgató szavaival élve – adminisztratív jellegű volt. Mackenzie, a fiatal és ambiciózus ügynöktárs, ezt láthatóan annyira nem bánta, de Williams kifejezetten idegenkedett az ilyen ügyektől, mivel egész nap statisztikákat és bankszámlakivonatokat kell majd bogarásznia, ami nem túl érdekfeszítő. Ráadásul Mina is elutazott, ami a nap izgalmainak összességét a nullára csökkentette.

Williams jól sejtette, hogy kedvenc ügynökének, Petersnek köszönheti mindezt, ezért úgy tervezte, hogy Steve urnájától megszabadulva revansként körülnéz egy kissé az Ugaki-gyilkosság helyszínén, amiről már olyan sokat olvasott, miután pénteken véletlenül elvette az aktát Johnson asztaláról, és tévedésből gyorsan lefénymásolta, majd zavarában visszacsempészte. Mackenzie-nek persze erről nem kell tudnia, mert csak aggódna, különben is, foglalkozzon inkább a menyasszonyával!


Mivel a DVD-re mentett file-ok köztudottan szívesen várakoznak másnap reggelig, Williams délután hatkor úgy döntött, hogy a műszaknak vége, annál is inkább, mert amikor a mosdó feletti tükörben magára nézett, hirtelen egy táblázatot látott maga előtt.


A szél, ami előző nap a költözés viharában nem nagyon zavarta, ezen a napon kifejezetten idegesítette. Először is, az egyik ablak folyton nyikorgott, mert valami gond volt a zárszerkezetével. A WC-ben ülve – ahová a statisztikák elől menekült ki pár percre – az ügynök furcsa hangokra lett figyelmes a szellőzőnyílásból, amelyek pont olyan hatást keltettek, mint az elkárhozott lelkek túlvilági nyögései. Másodszor pedig ugyanezen szél miatt folyton mozgott valami az ablakoknál, ami elvonta Williams figyelmét – bár az érdeklődés intenzitását figyelembe véve ez nem volt túl nehéz –, és ilyenkor kezdhette elölről az egészet, amit viszont szörnyen rühellt. Röviden összegezve borzalmas napnak indult, amiben az egyetlen érdekes esemény, a titkos látogatás a néhai Ugaki Noburo házában, este kilenc és tíz között várható.

Ugaki Noburo, vagyis a jelenleg már halott jakuza halála azért keltette fel Williams érdeklődését, mert ritkán fordul elő, hogy valakivel a saját ágyában az ágymennyezet tükrének szilánkjai végezzenek. Persze erős a gyanú, hogy a tükör nem egy mély és végzetes kimenetelű önismereti válság miatt hasadt több személyiségre, illetve szilánkra, hanem valaki orvul besegített a kamiknak abban, hogy az áldozat sorsa ilyen gyorsan beteljesedjék.


Az előző nap előhalászott fekete ballon, amely inkább csak komor külsőt kölcsönzött a tulajdonosának, de a szél ellen nem sok védelmet adott, hatalmas zsebekkel, vagyis rejtekhelyekkel büszkélkedhetett. A jobb oldali rejtette a slusszkulcsot, a behatoláshoz szükséges kesztyűket és elemlámpát, a bal pedig az urnát, egészen addig, amíg Williams végül be nem szállt a kocsiba, ott ugyanis jobbnak látta kivenni, és letenni az anyósülésre.


– Steve, ma este együtt utazunk – mondta az urnának Williams, majd bekötötte a biztonsági övét. – Igyekszem óvatosan vezetni.

A Pontiac lassan hátratolatott, megfordult, majd kihajtott az utcából.

A megszentelt föld keresése fedőnevű akció előkészületei hétfő hajnalban kezdődtek, amikor Williams a város feltérképezésébe kezdett egy laptop és az internet segítségével. Vallásról eddig nem sok szó esett a Minával folytatott beszélgetések alatt, így csak feltételezésekbe bocsátkozhatott a néhai Mr. Price-szal kapcsolatban. Williams azonban annak idején római katolikusként került a keresztvíz alá, és úgy döntött, hogy ennek szellemében fog cselekedni. Egy olyan templomot keresett, amely elég távol esik Mina lakásától, a jelenlegi lakhelyétől, az FBI irodájától, de azért még ezen a bolygón található, és kocsival maximum egyórányira van az esetleges csúcsforgalmat is beleszámítva.

Egyszerűbben is meg lehetne oldani persze a kérdést, ha beszökne egy temetőbe, és ott gyorsan elásná Steve dobozát, de ezt a megoldást első körben elvetette, mert Minának azt ígérte, minden a legnagyobb rendben fog lezajlani, vagyis „törvényes” úton.


A templom, amely Assisi Szent Ferenc nevét viselte, már akkor jó választásnak tűnt, amikor feltűnt a látóhatáron. Csendes környék, szerényen kirívó barokk stílusban épült, de nem túl nagy templom pislákoló üvegablakokkal, mintha egy időörvényből pottyant volna ide. Williams jó pár méterrel a bejárathoz vezető lépcsősortól parkolt le. Visszarejtette az urnát a kabát bal zsebébe, majd gondosan bezárta a Pontiac ajtaját – pedig a kocsi nem sokat ért, és minden, amire szüksége volt, a zsebeiben lapult –, aztán dacolva a szemberohanó széláramlattal felfutott a lépcsőn, és a templom ajtajához sietett.

A bal ajtószárnyon egy hatalmas tábla hirdette a legfontosabb információkat: az aktuális ünnepeket, a miserendet és a nyitvatartást.


„Hétfő 14:00–19:30 – olvasta magában Williams, majd az órájára nézett. – Időben érkeztem, még van húsz percem.”

Megragadta a hatalmas fémkilincset, aztán lenyomta. Az ajtó nyikorogva tárult ki, és ahogy Williams belépett, a szelet kizárva gyorsan be is csukódott. Az ügynök felmérte a terepet. Az előtérben egy Szent Ferenc-szobor állt, és biztatóan mosolygott, hogy lépjen be bátran. De ezt néhány lépéssel előrébb egy masszív vasrács drasztikusan ellensúlyozta, amelynek közepén egy keskeny ajtónyíláson lehetett csak továbbjutni. A rács külső oldalán kétoldalt egy-egy gránittömbből faragott szenteltvíztartó állt. Williams odalépett a jobb oldalihoz, belemártotta a mutatóujját, letérdelt, és keresztet vetett. Miután felállt, lassan elindult előre.

A templom egyetlen főhajóból állt. Középen egy széles út vezetett az oltár felé a két padsor között. A gyóntatószék bal felől, jobb oldalon pedig, nem messze az oltártól, a szószék. Williams, ahogy körbenézett, egyetlen lelket sem látott. Megállt valahol félúton a bejárat és a szószék között. Várt néhány másodpercig, és már éppen azon volt, hogy elkiáltja magát, amikor az oltár melletti kis faajtó kinyílt, és megjelent egy alacsony, törékeny alkatú, ősz hajú figura fekete, földig érő reverendában. Williams emlékei szerint ilyen öltözéket utoljára egy filmben látott, mert manapság már az Egyház is igyekszik haladni a korral, és a papjait valami öltönyszerű ruhába bújtatja, de úgy látszik, vannak, akik vasmarokkal vagy talán csak megszokásból ragaszkodnak a hagyományokhoz.

– Dicsértessék, atyám! – mosolyodott el Williams.


– Mindörökké, fiam! – válaszolta a pap. – Miben lehetek a segítségére? – kérdezte, amint az ügynökhöz ért.


Williams gyorsan elővarázsolta az urnát a kabát zsebéből.


– Itt hagynám ezt bizományba a feltámadásig – nyújtotta a pap felé, aki csodálkozva nézett rá.


– Nem biztos, hogy akkor majd vissza tudom adni – válaszolta zavartan az idős férfi.


– Nem probléma – vágta rá Williams –, meg is tarthatja!


– Nos – kezdte az atya, miközben végigmérte az esti vendéget; sok őrülttel volt már dolga, és ezt a mostani látogatót is valami ilyesminek definiálta –, sajnos ez nem olyan egyszerű, fiam.


– Nézze! Őszinte leszek magához – kezdte Williams. – Az urna üres, de mégiscsak egy urna, és Mrs. Price szeretné, ha megszentelt földbe lenne eltemetve – majd közelebb hajolt a paphoz, és folytatta. – Igazság szerint nem muszáj azt a gödröt szó szerint megásni, biztosan van egy szép, tágas kripta a templom alatt, ott is bőven elfér.

– Fiam… – nézett megértően az atya a nyáj egy kissé hibbant tagjára, de a mondatot már nem tudta befejezni, mert ismét nyílt a templom ajtaja, de ezúttal három árny lépett be.


Kettő az eltévedt fehér rapper típusból: sportcipő lógó fűzővel és kihajtott cipőnyelvvel, lecsúszott fenekű nadrág, pár számmal nagyobb kapucnis felső, napszemüveg, baseballsapka, mindez a nyak körül némi újnak tűnő kutyalánccal megvadítva. A harmadik viszont egészen másként festett. Egy normálisnak látszó sötét nadrágot viselt, normálisnak látszó cipővel, ami be volt rendesen fűzve – a kis lázadó –, meg egy normálisnak látszó derékig érő kabátot, egy jól kivehetően kézzel kötött mellényt és világos inget. Még a haja is normálisnak látszott, mármint normálisnak Williams szerint, mert pont úgy volt vágva, mint az övé, amikor annyi lehetett, mint ez a srác: hátul rövidre, oldalt pedig fülmagasságban egyenesre.

Az atya rögtön elsápadt, ebből Williams arra következtetett, hogy ismerheti a három megtért bárányt, és ugyanakkor arra is, hogy az ismeretség fő mozgatórugója távol áll minden pozitív vallásos érzelemtől.

– Né’ má’, a tata nincs egyedül! – kiáltott fel az egyik rapper, és elindult Williamsék felé.


Közben a másik már neki is látott a padsor végéhez rögzített persely feltörésének.


– Készpénzben utazunk, de ékszert is elfogadunk – vigyorgott Williamsre, majd előhúzott egy pillangókést, és egy rögtönzött pörgetős bemutatót tartott.


A harmadik, aki külsejével igencsak kilógott a társaságból, ezalatt lassan besétált, és mintha csak egy múzeumban lenne, a falra festett keresztutat nézegette.


Williams grimaszolva megrázta a fejét, mintha nem hinné el, ami körülötte történik, majd az urnát az atya kezébe nyomta.


– Sajna nincs sok készpénz nálam – mondta, majd gyorsan kigombolta a kabátját, és a zakója belső zsebében kezdett el kotorászni.


– A francba! Ez tök üres! – kiáltotta a másik rapper, miután sikerült kinyitnia a perselyt.


– Egy pillanat, mindjárt meglesz – szabadkozott Williams. – Ez az! Szóval, készpénz az nem sok van nálam, de mit szólnátok ehhez, fiúk? FBI! – mutatta fel az igazolványt.


– Tűnés! – kiáltotta a pillangókéses, de Williams már elkapta a kezét.


A korábban a persellyel ügyködő srác nem teketóriázott, gyorsan felkapta a nyúlcipőt – ami ebben az öltözékben Edward Williams szerint figyelemre méltó teljesítmény. A harmadik viszont, aki eddig nem sok érdeklődést mutatott a templomban lezajló események iránt, hirtelen Williams mellett termett, rávetette magát, és nekilökte a padnak. A pillangókéses így kiszabadult a szorításból, és rögtön meg is célozta a kijáratot.


– Tűnés! Hagyd a fenébe! – kiáltotta hátra a harmadiknak, aztán rögtön jó példával járt elöl.


A harmadiknak azonban esze ágában sem volt elszelelni, hanem jól állon vágta az ügynököt.

Williams, aki ekkor már az oltárnak háttal állt, egy pillanatra meglepődött, majd az előtte vigyorgó ellenfelet nézte, aki pont olyan kiszámíthatatlanul viselkedett, mintha alaposan betépett volna. Az ügynök a második ütést azonban már nem akarta kivárni, így ő is támadásba lendült, és egy jobbegyenessel viszonozta az előbbi nyitást. Megpróbált nem túl erőset ütni, mert mégsem Johnson ügynöktárs fejét püfölte, hanem egy suhancét, de ez a túlzott óvatosság meggondolatlanságnak tűnt a következő rúgás fényében.


Az atya ez idő alatt rémült arccal nézte az Isten házában zajló verekedést.


A srác biztosan sokat gyakorolt otthon a tetőn, mert olyan erővel találta el Williams mellkasát, hogy az ügynök kissé távolabb a padlón kötött ki. Aztán Williams rájött, hogy átverték, mert a srác valójában az igazolványt akarta – ami a támadás pillanatában kiesett a kezéből –, valószínűleg azért, hogy felvághasson vele a többiek előtt. Miközben az ügynök ezt a felfedezést tette, a fiú felkapta a gazdátlan igazolványt, és a társai után eredt.

A következő pillanatban Williams felpattant, és kirohant az utcára, de mire kiért, már csak a szél süvítését hallgathatta. Lerohant a lépcsőn, viszont hiába meresztette a szemét, nem látott senkit sem.

– Fiam, az urna felől ne legyen gondja – szólalt meg váratlanul mögötte a pap. – Megteszem, amire kért, megszentelt földben nyugszik a feltámadásig.


– Köszönöm, atyám – fordult hátra Williams.


– Nem, fiam! Én köszönöm! – mondta az idősebb férfi. – Imádkozni fogok magáért! Jó éjt, fiam! – tette hozzá, majd felsietett a lépcsőn, és a választ meg sem várva gyorsan becsukta az ajtót.


– Jó éjt, atyám! – intett Williams, de még mindig az üres utcát fürkészte.


„Ilyen nincs! Egy kölyök ellopta az igazolványom! – Edward Williams azt kívánta, bárcsak nyelné el a föld, és kerülne rögtön Lucifer bugyogó üstjébe, mert még az is kellemesebb lehet, mint ami másnap odabent vár majd rá. – Miután bejelentettem, mindenki rajtam fog röhögni legalább egy hétig – bosszankodott, miközben a Pontiachoz sétált. – És ha Mina megtudja… – az ügynök elvörösödött a szégyentől. – Talán rájuk akadok. Itt kell, hogy legyen valahol a környéken – gondolta. – Igen! – csillant fel a tekintete, és már nyitotta is a kocsi ajtaját. – Ez volt Steve utolsó tréfája, de nem hagyom, hogy kibabráljon velem!”


Williams beült a kormány mögé, majd roppant elszánt képet vágva elfordította a slusszkulcsot.


A Pontiac néhány másodperccel később már gurult is tovább, lassan és amennyire lehet, csendesen, hogy a sofőrnek legyen elég ideje alaposan kikémlelni a környéket.


Ahogy az autó eltűnt a sarkon, az egyik kapualjból előlépett egy árny. Lassan az utcai lámpa alá sétált, majd elővett valamit a zsebéből, felnyitotta, és alaposan megvizsgálta.


„Edward Williams FBI – olvasta magában. – Mégsem volt olyan unalmas ez az este, mint amilyennek indult” – gondolta, majd gondosan elrejtette a zsákmányát a kabát belső zsebébe, aztán elindult az ellenkező irányba.

„Az igazolvány elvesztését azonnal jelenteni kell… az igazolvány elvesztését azonnal jelenteni kell… – mondogatta magában Edward Williams. – És ki az a barom, aki tényleg azonnal bejelenti? Peters se tenné meg! – vágta rá, majd egy pillanatra elgondolkodott. – Habár, van olyan idióta, hogy igen – állapította meg. – Ez csak egy kölyök, nem egy terrorista… – érvelt tovább. – A szabály akkor is szabály!” – győzködte magát, mivel éppen abban a pillanatban parkolt le a Pontiac az FBI előtt.

Williams kiszállt. Végigmérte a fenyegető sötétségbe burkolódzó épületet, majd felsóhajtott.


– Jó estét, Williams ügynök! – csapott hátulról valaki a vállára.


– Dr. Richardson? – kérdezte zavartan az ügynök, miután megfordult; a férfit egyedül Drakula-szerű alakjáról tudta beazonosítani.


– Túlhajszolja magát – mosolyodott el doktor Richardson. – Ideje volna hazamenni!


Williams nem válaszolt, mert éppen azon törte a fejét, hogy beavassa-e a pszicho dokit a jelenleg legégetőbb problémába vagy sem. Végül úgy döntött, hogy ha már valakitől elkerülhetetlenül meg kell kérdeznie, a seattle-i irodán kinek is kell bejelenteni az igazolvány eltűnését, akkor az inkább legyen Richardson, mint egy szószátyár biztonsági őr.

– Az igazság az, hogy van egy kis gondom az igazolvánnyal kapcsolatban – kezdte.


– Egy kis gond? – ismételte doktor Richardson.


– Eltűnt – mondta Williams minden bátorságát összeszedve.


– Emiatt ne izgassa magát! – legyintett Richardson. – Reggelre biztosan előkerül – mosolygott biztatóan az ügynökre.


– Sajnos az kizárt – grimaszolt Williams.


– Értem – bólintott Richardson elgondolkodva. – Menjünk vissza az irodámba – javasolta.


– Igen, talán az lesz a legjobb – felelte rezignáltan Williams.


Pár ajtóval, néhány lépcsővel és egy rövid liftezéssel később Williams a múlt csütörtökön már megismert fotelben ült, de még a fekete ballonját sem vette le. A fejét előrehajtotta, a két tenyerét pedig a fülére szorította, mintha egy hamarosan bekövetkező robbanás hanghatásaitól akarná megkímélni a dobhártyáit, holott inkább a fejében ismétlődő gondolatoktól szeretett volna megszabadulni.

– Más ügynökkel is történt már hasonló eset – mondta doktor Richardson nyugtató hangon, miközben világosbarna kabátját a fogasra akasztotta.


Williams azonban erre már nem figyelt, mert éppen Mina megrovó tekintete jelent meg lelki szemei előtt.


„Ez a taknyos suhanc elvette az igazolványom! Jobb, ha addig lövöm magam fejbe, amíg a revolverem még megvan” – gondolta.


– Ha jól tudom, tegnap költözött – folytatta Richardson, miközben az asztalához sétált. – Nem lehet, hogy csak elkeveredett a pakolás közben?


– Nem, nem keveredett el, most este tűnt el – mondta Williams, de ahhoz nem érezte magát elég erősnek, hogy elmondja a templomban történteket.


Richardson leült a székbe.


– Először is nyugodjon meg! Látom, hogy nagyon felzaklatta az eset, de higgye el, ez korántsem olyan nagy tragédia, mint gondolná – magyarázta a páciensnek.


– Dehogynem! – vágta rá Williams, és a doktorra nézett. – Nemcsak az igazolványról van szó, hanem…


„Mináról is…” – fejezte be gondolatban.


– Hanem? – nézett kérdőn a páciensre doktor Richardson, aki ugyancsak kíváncsi lett volna a mondat folytatására.


– Úgysem értené – sóhajtott Williams, és a padlóra szegezte a tekintetét.

– Szóval, mint ahogyan azt előbb is mondtam, nyugalom – bólintott Richardson, mert pontosan tudta, hogy minden nagy vallomás az „úgysem értené” szövegrésszel kezdődik. – Az igazolvánnyal kapcsolatos ügyek Mr. Hicks hatáskörébe tartoznak, de így fél tizenegy tájékán nem valószínű, hogy bármit is tehetnénk. Azért felhívom és megkérdezem – vette elő a mobilját. – Persze az is lehet, hogy már alszik – nézett az ügynökre. – Jó estét, Albert!

„Mégsem alszik, akár az ördög, vagy hű szolgája, Steve” – jegyezte meg magában keserűen Williams.


– Ne haragudj, hogy ilyen későn zavarlak, Albert, de egy feltételezhetően eltűnt igazolványról lenne szó – mondta Richardson.

– Feltételezhetően vagy ténylegesen eltűnt? – kérdezett vissza Hicks.


– Williams ügynök kétségbeeséséből ítélve ténylegesen – válaszolta Richardson.


– Williams? És egészen biztos benne?


– Úgy tűnik, igen. Hiába érveltem azzal, hogy valószínűleg csak elkeveredett a költözködéskor – tette hozzá.

Williams megrázta a fejét.


Hicks a vonal túlsó végén viszont mélyen elgondolkodott.


– Ha holnap reggel tízig nem kerül elő, jelentkezzen nálam, és elindítjuk az eljárást. Jó éjt, Henry! – a hívás megszakadt.


– Holnap tízkor várja magát, de addig biztosra veszem, hogy előkerül – mosolygott ismét doktor Richardson az ügynökre, miközben eltette a mobilt. – Eléggé szörnyen fest. Jobb lesz, ha hazaviszem – ajánlotta. – Esetleg segíthetnék megkeresni.

– Nem akar inkább lelőni? – nézett rá Williams.


– Az nem az én módszerem, de mit szólna egy érdekes teszthez? – hajolt előre a doktor.

– Azzal kiválthatom a csütörtököt? – csillant fel az ügynök szeme.


– Sajnos nem, viszont talán sikerülne vele elterelni a figyelmét, és megnyugodna végre – válaszolta doktor Richardson.


– Nem bánom! – vágta rá Williams némi gondolkodás után, felállt, levette a kabátját, majd elindult a fogas felé.


„A mai napon egy pszichológiai teszt nem sokat ronthat, akármi legyen is az eredménye” – tette hozzá gondolatban.


Ronald Smith hadnagy ezen a fáradt és kissé szeles kedd reggelen meglepően korán érkezett az őrsre. Az éjszaka nem telt valami jól, mert egész éjjel azt hallgatta, hogyan csapódik újra és újra a félig kiszáradt diófa legterebélyesebb ága a hálószobai ablaknak. Mivel hasonló volt a helyzet a nappaliban is, az ideiglenes áthurcolkodás nem bizonyult jó ötletnek. Egyedül a kis Tim szobájában tűnt valamelyest elviselhetőbbnek a helyzet, de ott már telt ház volt, mert a fiú két napja ragaszkodott hozzá, hogy a mamával aludjon, és így Sarah szoronghatott a pótágyon.


Smithnek viszont az egész franciaágy a rendelkezésére állt az álmatlan forgolódáshoz, amit igyekezett kihasználni. De már fél ötkor elhatározta, hogy hétkor kezdi az aznapi műszakot. Tíz perccel később pedig már úgy gondolta, lehet az háromnegyed hét is, és felkelt. Kiosont a fürdőszobába, lezuhanyozott, és megborotválkozott. Miután felöltözött, benyitott Tim szobájába, ahol két mélyen alvó személyre akadt, akiket nem akart megzavarni. Végül papírra vetett néhány sort, amit a konyhaasztalon hagyott, felvette a kabátját és a kalapját, majd amilyen halkan csak lehetett, becsukta maga mögött az ajtót.

A napok óta tartó szél – mert a három az már halmozottan többes szám volt Smith szerint – a közeli pékség alkalmazottait is mélyen megviselte, legalábbis a karikás szemekből és gyűrött arcokból erre lehetett következtetni. A szél hibája volt az is, hogy amikor Smith megérkezett, még csak a vaníliapudinggal töltött fánkok készültek el, és a hadnagynak ezekkel kellett beérnie a csokoládés és áfonyalekváros helyett.


Smith azonban keményen állta a sarat, és a vaníliapuding dacára rendületlen tempóban közeledett a rendőrőrs felé. Beny a recepciós pult mögül csak egy fáradt legyintéssel üdvözölte az éppen belépő hadnagyot, aki csendesen visszaintett, mert gondolatban már a kávéfőzőnél járt egy fánkot majszolgatva.

De ez valóban csak gondolat maradt, mert ahhoz már nem volt szerencséje eljutni, hogy meg is valósítsa, a folyosón ugyanis összefutott dr. Alan Duchat-val.

– Gyilkosság a Walker streeten – vetette oda hanyagul Duchat a jó reggelt helyett. – Magával megyek – tette hozzá, amit Smith úgy értelmezett, hogy mivel a francia éppen vele futott össze, az ügy már az övé.


– Menjünk! – bólintott Smith a fánkokat rejtő zacskót szorongatva, amelynek tartalma közönséges reggeliből életmentő tartalékká lépett elő.


Miközben Duchat a Sean O’Brien által Panzernek nevezett terepjáróval az üres utcákon száguldott keresztül, Smith óvatosan a francia arcát vizsgálgatta, de hiába is igyekezett kiolvasni a merev vonásokból, hogy az időjárás milyen hatással lehet az alany kedélyállapotára. Aztán Smith feladta a kutakodást, nyilván egy pár napig fújdogáló szellőcske nem lesz különösebb befolyással egy olyan fickóra, mint Duchat, aki a Francia Idegenlégióban edződött.

– Csendes, szolid környéknek látszik – állapította meg Smith, miután kiszállt a kocsiból, és körbenézett.

– Az – vágta be Duchat az ajtót, majd a táskával a kezében elindult a bejárat felé.


– Jó reggelt, hadnagy! – szalutált a ház előtt várakozó rendőr. – Doktor úr! Negyedik emelet.

– Jó reggelt, Bill! – intett Smith. – Negyedik emelet – ismételte.

A lift kifogástalan állapotban volt, és megkímélte Smitht a reggeli testmozgástól. Amikor kiléptek a folyosóra, nem volt nehéz rájönni, melyik lakásban történhetett a bűntény, mivel egy másik rendőr posztolt az ajtajánál.


– Hadnagy! Doktor! – tisztelgett az egyenruhás, majd előkapott egy kisebb noteszt a zsebéből. – Az áldozat ázsiai férfi, 34 éves, a neve Kudara Eicsiro. A szomszédok tegnap este hat körül látták utoljára, amikor elbúcsúzott néhány rajongójától. A fickó valami képregényrajzoló vagy mi – magyarázta. – A barátnője riasztott minket, aki reggel felugrott a fickóhoz, de már holtan találta. A nőnek saját kulcsa van a lakáshoz, és most lent ül Kevinnel a járőrkocsiban. Teljesen kibukott, nem hinném, hogy ő tette – jegyezte meg.

– Köszönöm az észrevételt – válaszolta Smith, majd belépett az előszobába.

– Jobbra, a nappaliban! – mondta a rendőr a mellette elhaladó Duchat-nak.

Smith megtorpant a nappali bejáratánál, így Duchat épphogy be tudott kukkantani a helyiségbe. Smith megvakarta a fejét.


– Ázsiai fickó – ismételte gúnyosan. – Miért nem azt mondta rögtön, hogy japán? – dörmögte inkább csak magának.


– Órák óta halott – állapította meg Duchat. – Várjuk meg a helyszínelőket!


Smith ezzel teljesen egyetértett. Amíg a helyszínelők végeznek, kihallgathatja az állítólagos barátnőt, a szomszédokat, és még biztosan belefér egy kávé és néhány fánk is.


– Lemegyek a járőrkocsihoz – fordult Duchat felé.


A francia elővette a slusszkulcsot a zsebéből, és Smith felé nyújtotta.


– Én itt maradok – mondta.


Smith bólintott, és miközben a liftre várt, már szinte érezte a vaníliapudinggal töltött fánk ízét a szájában, ami valamiért ezen a reggelen egész kellemesnek tűnt.


Williams nagyjából hajnali fél háromkor keveredett haza. Doktor Richardsont ugyanis magával ragadta a hév, és az első teszt után annyira belelkesült, hogy még öt másikat is végigcsináltatott az ügynökkel. Ellensúlyozásként azonban megosztotta Williamsszel a titkos csokoládékészletének egy részét. Williams három kávékrémmel töltött szelet után határozottan élénkebbnek érezte magát, és a végén még sajnálta is, hogy elfogytak a tesztek. Ekkor Richardson az órájára nézett, és megállapította, hogy milyen gyorsan elrepült az idő. Sajnos a tintapacák már nem kerültek sorra, de megígérte Williamsnek, hogy csütörtökre elhozza azt a különleges gyűjteményt, amelyről tavaly tartott előadást az éves szakmai konferencián. Az ügynököt teljesen felvillanyozta, hogy ő lesz az ötvenkettedik, aki végignézheti ezt a sorozatot, és úgy tűnt, kezdi egyre jobban megkedvelni a pszichológiát.

Egy órával később, amikor egy gyors zuhany után a padlón megvetett ágyba került, Williams azonban már nem érezte ezt a mindent elsöprő lelkesedést, fáradtságot viszont annál inkább. Hat után pedig, amikor felriadt, mert eszébe jutott ez az egész igazolvány-ügy, eluralkodott rajta az idegesség és a nyugtalanság. Ráadásul a rúgás nyoma is enyhén lüktetni kezdett jelezve, hogy azt az előző éjszakai csetepatét nem illik csak úgy elfelejteni. Williams félpercenként az óráját nézte, hogy mennyi van még hátra tíz óráig, amikor Mr. Hicks előtt kénytelen lesz vallomást tenni.


Fél hétkor már kifelé rámolt a dobozokból, hogy valamivel lekösse magát, majd miután sikerült kellően átláthatatlan káoszt létrehoznia, átsétált a hálószobába, ami jelenleg egy bútorraktárnak felelt meg, és azon morfondírozott, hogy a gondosan egymáshoz kötözött és ragasztott bútorok közül melyik hová férne el.

Hét előtt pár perccel megtalálta az ágyat, amire ravasz módon ráfektettek egy kisebb szekrényt, egy asztalt és pár széket. A bútorokkal történő – a lakótársakra való tekintettel – csendes ismerkedés egészen addig tartott, amíg az ébresztőóra meg nem szólalt.

„7:20” – állapította meg magában Williams, és nekilátott a reggeli készülődésnek, ami gyanúsan flottul és gyorsan ment.


Bár a vékony sötétkék csíkokkal barázdált inghez, és a sötétszürke öltönyhöz nem biztos, hogy jó választás volt a fekete-fehér képregénymintás nyakkendő, amelyen a Jim Aparo-féle Batman-sorozat részlete volt olvasható, már ha valaki veszi a fáradságot és fejre áll, vagy szétvágja, majd a megfelelő irányba forgatja az anyagot. Williams viszont úgy döntött, legalább a nyakkendője legyen érdekes, ha már igazolványa nincs.

A parkolás simán, sőt, balesetmentesen zajlott, és az ügynök bízott benne, hogy a belépéskor a biztonsági őrrel sem lesz gond. Egy gyors áthaladást tervezett a pult előtt, és azt, hogy meg sem áll a liftig.


– Jó reggelt! – hadarta az őrnek, és titkon fellélegzett, mert úgy látta, amikor a pult mellett elszáguldott, hogy a fickó még csak fel sem nézett.


– Williams ügynök! – kiáltott utána a biztonsági őr, pont mikor félúton járt a lift és a pult között.


Rajta kívül más nem volt a közelben, és ostobaság lett volna úgy tenni, mintha nem hallotta volna a fickó hangját, amitől az egész aula zengett.


Williams megállt, majd kedélyes mosolyt erőltetett az arcára.


– Igen? – indult a pult felé.


– Williams ügynök, valaki beszélni akar magával – mutatott a bejárat mellett sorakozó székek egyikére.


Az ügynök a széken üldögélő alak felé fordult, akit az előbb, a nagy átrohanásban észre sem vett. Az alak felállt, a táskáját lazán a vállára vetette, majd pimasz mosollyal az arcán Williamsre nézett. Ugyanazzal a pimasz mosollyal, mint amivel előző este mellkason rúgta az ügynököt. Az öltözéke sem nagyon különbözött a tegnap viselttől, leszámítva talán az inget, de Williamsnek az a kötött mellény határozottan ismerősnek tűnt.

– Jó reggelt, Williams ügynök! – köszönt némi gúnnyal a hangjában.


– Jó reggelt! – válaszolta az ügynök. – Köszönöm! – fordult az őr felé, aki bólintott.


Williams ebben a pillanatban két dolgot akart: az igazolványát és letörölni a srác arcáról azt a pimasz vigyort. De haladjunk csak szép sorjában! Először az igazolvány. Az ügynök egyenesen a fiú szemébe nézett, aki igencsak állta a farkasszem-próbát. Néhány másodpercig egyikük sem szólalt meg.


– Van egy ajánlatom a maga számára, Williams ügynök – mondta halkan a pimasz vigyor tulajdonosa.


– Mi lenne az? – lépett közelebb az ügynök.


– Visszaadom azt, ami nálam van, ha ma magával tarthatok a munkájában.


– Nem az iskolában kellene lennie? – mérte végig Williams a fiút. – Hány éves?

– Ott nincs semmi érdekes – vágta rá pimaszvigyor.


– Tisztában van azzal, hogy a tegnap este elkövetett halmazati bűncselekményt egy újabb-bal próbálja meg tetézni?


– Magával mehetek vagy sem? – kérdezte újra a fiú, mintha ezt a lényegtelen, bűncselekményes részt nem is hallotta volna.


– Kérem az igazolványt! – nyújtotta ki Williams a kezét.


A srác elgondolkodott, majd előhúzta az említett tárgyat kabátja belső zsebéből, és átadta az ügynöknek.


Williams alaposan megvizsgálta a különös módon visszaszerzett tulajdonát, és miután megállapította, hogy semmilyen kár nem esett benne, gyorsan zsebre vágta, majd szigorúan a fiúra nézett.


– Nem mindig lógok azokkal a balfékekkel – magyarázta a srác. – Igazából tegnap este találkoztam velük először, de kíváncsi voltam, mit értenek az alatt, hogy jó balhé.


– Ehhez képest maga volt az egyetlen, aki a hivatalos szervekre támadt – jegyezte meg Williams. – De bizonyára erre is kíváncsi volt – tette hozzá gúnyosan.


A fiú zavartan mosolyogni kezdett.


– Mi a fenét kezdjek most magával? – tört elő Williamsből.

– Én visszaadtam, most maga jön – felelte a srác.


Williams tudta, hogy akkor járna el helyesen és a szabályzat szerint, ha a fiút átadná a helyieknek, de abban is biztos volt, hogy ez inkább ártana, mint használna. Az ügynök különben sem volt az a típus, aki büntetésként megráncigálja a rakoncátlan nebuló fülét, vagy a sarokba állítja, esetleg kukoricán térdepelteti. Az ügy különleges megoldást kívánt, ez vitathatatlan, mert egyik tényezője sem hétköznapi. Ahogy Williams sem tartotta magát átlagos FBI-ügynöknek, úgy – be kellett ismernie – ez a srác sem volt egyszerű eset.


– Hogy hívják? – kérdezte.


– Anton Romanov – felelte a fiú.

– Az igazi nevét mondja!


– Ez az igazi nevem, és az egyetlen is – vette le a hátitáskát a válláról, majd letette a székre, kinyitotta a cipzárt, és kotorászni kezdett benne. – Itt a diákigazolványom – nyújtotta az ügynök felé.


Williams kikapta a fiú kezéből, és szúrós tekintettel méregette.


– Velem akar tartani a munkámban? Azt hiszi, ez jó móka? – nézett Anton Romanovra; már kezdett enyhülni a haragja. – Rossz ügynököt választott – folytatta. – Remélem, könyvet hozott magával, hogy ne unatkozzon.


2. Az ötödik oldal

A néhai Kudara Eicsiro a rajzasztalhoz vásárolt forgószékre kötözve ült, az állítható magasság és dőlésszög azonban már nem igazán kötötte le a figyelmét. Meredten bámult maga elé, és az arcán mély döbbenet tükröződött annak ellenére, hogy a száját egy összegyűrt papírlappal peckelték ki. A gyilkos azonban a fulladás helyett más halálnemet szánt a rajzolónak; átvágta a torkát, és feltételezhetően megvárta, amíg a néma áldozat egyszerűen elvérzik. Az alvadt vér beborította Kudara mellkasát, végigfutott a nadrágján, végül egy nagyobb foltban megpihent a világos padlószőnyegen.


Duchat a holttest mellett állt és a megfelelő testhelyzetet kereste ahhoz, hogy egy csipesszel óvatosan kivegye a golyóvá gyűrt papírt. A táskája a vérfolttól pár lépésre hevert nyitva.


– Nem is tudom – mondta Smith hadnagy, miközben egy kockás zsebkendővel a homlokát törölgette.


Duchat a köpcös férfi felé fordult, és szúrós tekintettel nézett rá, mintha azt mondaná: döntse el már végre, most kivegyem vagy sem.


– Nem is tudom – ismételte Smith.


Az eltűnt személyek megoldatlan ügyeihez szokott Ronald Smith ugyanis egyre inkább úgy érezte, ez meghaladja az ő képességeit. Először is ott vannak azok a furcsa rajzok, meg aztán minden tele van krikszkrakszokkal – Duchat szerint japán írásjelekkel –, és a bűntény is túl véres Smith gyomrának – ami már abból is látszott, hogy a reggeli négy fánk helyett csak kettőt bírt legyűrni.


– Ez a sok japán dolog – folytatta Ronald Smith a tépelődést. – Lehet, hogy ez az eset túlnő a mi hatáskörünkön.


Duchat felhúzta a bal szemöldökét, majd egy halvány mosoly futott át az arcán. Kezdte sejteni, hová akar kilyukadni a fánkszagú férfi.


– Talán bevonhatnánk valakit, akinek nagyobb tapasztalata van az ilyen jellegű ügyekben – nézett némi töprengés után a hadnagy jelentőségteljesen Duchat-ra.


A francia két héttel korábban gondolkodás nélkül rávágta volna, hogy Sean O’Brien, de az két héttel korábban volt még a nagy, Tagava-féle hatalomátvétel és bizonyos személyek kényszernyugdíjaztatása előtt. Beugrott ugyan egy név ezúttal is, amit javasolhatott volna, de abban a férfiban jelen pillanatban nem bízott meg annyira, hogy csak úgy beajánlja.


– Talán felhívhatnánk azt a Williamst, hogy ugorjon ki, és nézze meg, persze ha ráér – mondta Smith, aki viszont csöppet sem habozott, mert a Peters ügynököt ért incidenskor rögtön a szívébe zárta az új FBI-ost.


– Csak gyorsan, mert a természet nem vár – mutatott Duchat a holttestre.


– Gyorsan – bólintott Smith, és előkapta a mobilját.


„Tényleg tud gyors is lenni” – állapította meg a francia egy újabb halvány mosoly kíséretében a köpcös hadnagyot méregetve.


Williams, miután Anton Romanovot követve beszállt a liftbe, levette a kabátját, mert kezdte idegesíteni az öltözékéből áradó temetési hangulat. Anton eközben a látogatóknak szánt belépőkártyát nézegette, amely a nyakában lógott egy rikító lila szalagon.


– Egyáltalán nem úgy fest, mint akinek nehéz gyerekkora volna, vagy hátrányos helyzetű lenne. Akkor, megmondaná, mi az oka annak, hogy nem bír magával? – kérdezte csendesen Williams.


– A szüleim nagyon kedves emberek, de ugyanakkor nagyon egyszerűek is – válaszolta Anton. – Az élet számukra nem több, mint egy csekély nehézségekkel teli romantikus családsorozat. Ők megelégszenek ennyivel, én viszont nem.


– Ezt a részét meg tudom érteni – bólintott Williams. – De miért állt össze azokkal az elfuserált rapperekkel? Rengeteg önfejlesztő program létezik, amivel elüthetné az időt.


– Sajnos én egyikbe sem férek be – mosolygott Anton. – Amelyikhez nem túl fiatal, ahhoz képzetlen vagyok.


– Világos – mondta Edward Williams. – Nos, a mai nap során meg fogja tapasztalni, hogy az FBI-ügynök élete nem fenékig tejfel, és messze nem olyan izgalmas, mint a filmekben meg a népszerűsítésnek szánt tévé-sorozatokban. Igazság szerint engem a gimnazista éveimre emlékeztet – tette hozzá némi iróniával.


A lift megállt.


– Először bemutatom a társamnak, aztán pedig meglátogatjuk dr. Richardsont és Mr. Hickset, hogy eloszlassunk néhány félreértést. Rendben? – nézett a fiúra, amikor kiszállt a liftből.


– Rendben – válaszolta Anton.


– Ó, és igen! Ha véletlenül a távollétemben összefutna két tagbaszakadt fickóval, akik megpróbálnak fenyegetőzni, ne vegye magára, csak engem utálnak. Viszont ha kedveskedni próbálnak, legyen nagyon óvatos, mert biztos, hogy valami rosszban sántikálnak – torpant meg Williams.


Anton arcán ismét megjelent az a pimasz vigyor, ami a férfit kezdettől fogva idegesítette.


– Menjünk! – mutatott előre Williams. – Úgy látom, Mackenzie ügynök még nincs itt – tette le a kabátot a szék háttámlájára. – Akkor kerítünk magának egy ülőhelyet, én pedig iszom egy kávét, de magának inkább valami mást javaslok.


– Elmúltam tizenöt, és már ittam kávét – jegyezte meg Anton –, sőt, túl is éltem.


Williamsnek lett volna egy-két keresetlen szava ahhoz, amit a srác mondott, de egy vörös hajú fiatal nő, Elisabeth Addams tűnt fel a folyosó felől, ezért inkább magában tartotta.


– Miss Addams! – intett a lánynak, aki mosolyogva közeledett az ügynök felé.


– Jó reggelt, Williams ügynök!


– Miss Addams, jó reggelt! Engedje meg, hogy bemutassam a fiatalembert, aki leküzdhetetlen vágyat érez a bűnüldöző szervek munkájának alapos megismerése iránt. Miss Elisabeth Addams, civil kisegítő, az úr pedig Mr. Anton Romanov.


– Igazán örvendek – biccentett kurtán Anton, láthatóan nem nagyon hatotta meg Liza jelenléte.


– Helló! – nyújtotta a lány a kezét. – Szólíts nyugodtan Lizának!


Anton kezet rázott a civil kisegítővel.


– Igazán örvendek, Liza – ismételte közömbös hangon. – Mióta dolgozik itt?


– Dolgozol – javította ki a lány. – Két éve, és tavaly óta kriminológiára is járok.


A kriminológia szónál Anton szeme felcsillant.


– És érdekes, amit tanulsz? – faggatózott tovább.


– Igen, nagyon! De eddig sajnos nem sok hasznát vettem – magyarázta Liza. – Szívesen mesélek majd, ha lesz egy kis szabadidőm, de most mennem kell – fordult Williamshez.


– Úgy tudtam, hogy a Leroy-ügyet már lezárták, és maga is felszabadult a rabszolgaság alól – tréfálkozott Williams.


– Igen, de még ott az Ugaki-gyilkosság. Forró, mondhatni égetően forró nyomon vagyunk, de sajnos többet nem mondhatok – kacsintott Liza az ügynökre.


– Vigyen azbesztkesztyűt, nehogy megégesse magát – mosolyodott el Williams.


– Meglesz! – intett a lány, és elviharzott a lift felé.


– Menjünk a konyhába – javasolta az ügynök. – Nem teszi le a táskáját? Egész nap cipelni akarja?


Anton megrázta a fejét.


– Értem. Menjünk!


– Mi az az Ugaki-gyilkosság? – kérdezte Anton, miközben Williams nekilátott a kávéfőzésnek, amely tisztség, mint elsőként érkezőre kétségtelenül rá hárult.


– Érdekes ügy, de sajnos nem az enyém – kezdte Williams. – Egy jakuzát a saját ágyában öltek meg, méghozzá úgy, hogy az ágy feletti tükör szilánkjai végeztek vele.


– Ez jól hangzik – jegyezte meg Anton. – Maga volt kint a helyszínen?


– Nem – válaszolta Williams, de azt már nem tette hozzá, hogy előző éjjel éppen arra készült.


– Nem nézhetnénk meg? – vetette fel az ötletet a fiú.


Ismét egy határozott nemnek kellett volna következnie, de mivel Williams nem szeretett hazudni, inkább hallgatott, és úgy tett, mintha nagyon lekötné a lefelé csöpögő friss kávé szemmel tartása.


– Peters és Johnson ügye – válaszolta végül, aztán eszébe jutott, hogy a srácnak fogalma sem lehet arról, hogy kik azok.


– A két tagbaszakadt fickó, aki nem kedveli magát?


– Talált – grimaszolt Williams, és a bögrékbe való kávétöltés álcája mögé menekült. – Tejet vagy cukrot?


– Köszönöm, egyiket sem – felelte Anton.


– Én viszont egy koffeinmentest kérnék – hangzott az ajtó felől Mackenzie hangja. – Sejtettem, hogy ma korábban jön. Én se aludtam valami sokat a szél miatt. És jó reggelt! – fordult érdeklődve Anton felé.


– A fiatalember Anton Romanov – magyarázta Williams. – Ryan Mackenzie különleges ügynök. Koffeinmentes? Olyat még sosem főztem.


– Örvendek – bólintott Anton.


– Szintén – felelte a fiatalabb ügynök. – Az unokaöccse? – kérdezte Williamstől, mert számára ez elfogadható érv lett volna a fiú jelenlétére.


– Házi dolgozat a bűnüldöző szervek működéséről – vágta rá rezzenéstelen arccal Anton.


Williams jobbnak látta, ha inkább a koffeinmentes kávé felkutatásával foglalatoskodik, mint hogy részese legyen ennek az igen érdekes párbeszédnek.


– Milyen órára? – faggatózott tovább Mackenzie.


– Társadalomismeret – válaszolta a srác szinte azonnal.


– Társadalomismeret? Annak idején nálunk is volt valami hasonló, de mintha nem így hívták volna – a felvetés nyilván Williamsnek szólt, aki szorgalmasan pakolta az állítólag koffeinmentes valamit a kávéfőzőbe, és éppen ezért elfelejtett válaszolni. – De annyi bizonyos, hogy minket a könyvtárba küldtek és nem terepre – folyatatta Mackenzie.


– Mrs. Bolski azt mondta, hogy a világot csak úgy ismerhetjük meg, ha kimegyünk az utcára – magyarázta Anton komoly ábrázattal.


– Itt mégiscsak nagyobb biztonságban van, mint ha az utcán kóborolna – tette hozzá Williams, majd megfordult. – Mindjárt kész – nézett Mackenzie-re.


– Ez igaz – helyeselt a fiatal ügynök. – Kérdezzen bátran, ha valamit nem ért – fordult Antonhoz.


– Köszönöm, uram – mondta illedelmesen a „fiatalember”.


– És meddig vendégeskedik nálunk? Néhány órát? Esetleg egy egész napot? – lépett Mackenzie a szekrényhez, hogy egy bögrét keressen magának.


Williams metszőn a fiúra nézett.


– Amíg el nem készül a házi dolgozatom – válaszolta vigyorogva Anton. – De nem szeretnék a terhükre lenni – csapta hozzá udvariasságból.


Edward Williams legyintett, mintha csak magát akarná megnyugtatni.


– Az ügynökök feladata nemcsak lövöldözésből és kergetőzésből áll – mondta Mackenzie, miután kikapcsolta a kávéfőzőt, majd megtöltötte a bögréjét. – Az embereknek fogalmuk sincs arról, hogy a lényegi részét valójában a papírmunka teszi ki.


– Ne rémissze halálra a fiút! – vágta rá Williams, de mielőtt Mackenzie megszólalhatott volna, megcsörrent az ügynök zsebében a mobil. – Elnézést, ezt fel kell vennem – szabadkozott, majd elővette a készüléket. – Williams!... Mr. Hicks?... Elnézést, éppen most akartam hívni, hogy dr. Richardsonnak volt igaza. Sajnálom, hogy az idejét raboltuk… Elnézést… Igen, tudom, hogy ez nem játék… Elnézést… Sajnálom… Még egyszer nem… – a vonal megszakadt.


– Mr. Hicks? – kérdezte Mackenzie. – Úgy tudtam, hogy ő az igazolványokkal…


– Félreértés volt – vágott közbe Williams.


– Á, értem! Akkor minden rendben – állapította meg Mackenzie.


– Minden rendben – ismételte Williams, de a mobil ismét csörögni kezdett. – Edward Williams… Igen… Nos, ami azt illeti, éppen ráérek… – az órájára nézett. – Azonnal indulok. Elismételné a pontos címet? Ha eltévednék, úgyis magától kérek majd segítséget… Köszönöm! Viszlát! – kikapcsolta a telefont, majd felkapta a bögréjét, és nagyot kortyolt a kávéból. – Smith hadnagy hívott, hogy legyek a segítségére egy gyilkossági ügyben egyelőre még csak nem hivatalosan.


– El akar menni? – kérdezte Mackenzie csodálkozva.


– Smith hadnagy sokat segített a vázákkal kapcsolatban, miért ne?


– Az igazgató… – kezdte volna a fiatal ügynök.


– A holttest nincs abban az állapotban, hogy órákig várjanak a hivatalos engedélyre, és valamiért a hadnagy ragaszkodik hozzá, hogy most tekintsem meg a helyszínt – érvelt Williams.


– Én maradok – jelentette ki Mackenzie dacosan. – Amíg maga körbenéz odakint, tartom a frontot, és vigyázok a fiúra – tette hozzá valamivel engedékenyebb hangon.


– Ez kedves magától, köszönöm – válaszolta Williams, bár sejtette, hogy a srácot nem lesz ilyen könnyű lerázni.


– Nincs mit – mondta Mackenzie. – Ha hírek jönnének Tokióból, azonnal értesítem.


– Én magával megyek – szólalt meg váratlanul Anton.


„Arra fogadni mertem volna” – gondolta Williams.


– Nincs időnk a vitára. Induljunk! – kezdte, aztán drámai arckifejezéssel Mackenzie-re nézett – Ryan – ez a megszólítás még saját magát is meglepte abban a pillanatban, ahogy kimondta –, felesleges aggódnia, a fiatalember semmi olyat nem fog látni, amit a Reality TV-n ne adnának le főműsoridőben.


Mackenzie, akit először neveztek a keresztnevén ebben az épületben, megpróbálta magában helyrerakni a hiányosnak tűnő információmorzsákat, majd úgy döntött, hogy ami nem az ő dolga, azzal nem is kell foglalkoznia, különben is, őt várják az előző nap félbehagyott táblázatok és statisztikai beszámolók. Felkapta a bögréjét és lassan elindult az asztalához, közben visszaintett a másik ügynöknek, aki a lift felé menet még hátrafordult.


– Jelentkezem, amint tudok! – intett Williams biztatóan, de egy másodpercig sem gondolta komolyan. – Ez a házi dolgozat nem is volt rossz, csak ne felejtse el a címét – jegyezte meg halkan, miután bezárult előttük a liftajtó.


Amikor felébredt, jó néhány percig semmire sem emlékezett. Fogalma sem volt arról, hogy mi történt előző éjjel, mint ahogyan arról sem, hogyan került az ágy helyett a nappali padlójára. Lassan felült, és körbenézett. Mellette széttépett mangák lapjai hevertek. Felemelt egyet a szőnyegről, majd hunyorogva vizsgálgatni kezdte.


„Jakuzavér, második kötet, hatodik rész – állapította meg; ezt még egy dupla adag nyugtatókoktél után is beazonosította volna, hiszen fejből tudta az összes képregénykockát. – Josioka Mito a katana pengéjét tisztítja meg a vértől… Vér!”


Ledobta a papírt, és a kezét bámulta.


„Vér!”


A kezét, amely azonban tiszta volt. Már tiszta, mert előző éjjel alaposan lesikálta róla a vért... Kudara Eicsiro vérét. Aztán hirtelen ráébredt, hogy akkor nem is keze, csak a kesztyű lett véres.


„Eicsiro már megbűnhődött, most a díler következik” – állapította meg.


Duchat az órájára nézett, aztán Ronald Smithre. A lakás bejárata előtt várakoztak a két halottszállító társaságában, és a liftajtót bűvölték a felmentő sereget, vagyis Edward Williams különleges ügynököt várva. Hosszú percekig úgy tűnt, hogy hiába, amikor a lift váratlanul kinyílt.


– Elnézést a késésért, de a második balra után kissé eltévedtem – szabadkozott Williams. – Jó napot, uraim! A fiatalember Anton Romanov, és egy házi dolgozat miatt van most jelen, de ez ráér később is, ha jól sejtem.


Az ügynök azzal a titkos szándékkal hozta magával a srácot, hogy a képéről végérvényesen letörölje azt a pimasz vigyort. Úgy gondolta, hogy egy holttest látványa sokkal meggyőzőbb pedagógiai módszer, mint a hagyományos retorziók.


– Semmi gond – mosolygott Smith. – Örülünk, hogy ideértek. Nagyon kényes az ügy – tette hozzá titokzatosan.


Duchat köszönés helyett csak kurtán biccentett, majd előkotort még egy pár gumikesztyűt, mert korábban egyetlen látogatóra számított.


A halottszállítók is morogtak valamit, de nem mutatkoztak túl lelkesnek, mert korábban az Ugaki-gyilkosság helyszínén összerúgták a port egy FBI-ossal, és valahogy nem rajongtak az ötletért, hogy megint az Iroda ugráltassa őket.


– Köszönöm – vette át az ideiglenes nyomvédelmi felszerelést Williams, majd a felesleget továbbadta Antonnak, aki olyan természetesen húzta fel a gumikesztyűket, mintha ez számára a mindennapi rutin része lenne.


– Menjünk! – mutatott az előszoba felé Smith. – A fiatalember talán mégiscsak jobb volna, ha kint maradna. Nem gyereknek való látvány.


Anton szeme dühösen megvillant.


– Elméletben egyetértek – bólintott Williams –, de ha Mr. Romanov be akar jönni, inkább a felügyeletem alatt tegye, mint a tudtom nélkül. Csak maguk után! – nézett kedélyes arccal a hadnagyra.


Ronald Smith a nappali bejáratánál megállt, és előreengedte a vendégeket.


Williams a helyiségbe érve Anton arcát fürkészte, és némi elégtétellel nyugtázta, hogy a fiú kissé elsápadt a székhez kötözött holttest láttán. Aztán az ügynök a figyelmét inkább az áldozatra összpontosította. Anton ezalatt a nappali hátsó falánál álló rajzasztalhoz lépett, és óvatos mozdulatokkal vizsgálgatta az ott levő tárgyakat.


– A helyszínelők már végeztek – szólalt meg Ronald Smith néhány másodperccel később. – Csak magukra vártunk.


– Mi lehet az, amit a szájába gyömöszöltek? – kérdezte Williams.


– Ha kivehetném végre, megtudnánk – jegyezte meg Duchat némi szarkazmussal a hangjában.


– Kérem – lépett hátra Williams.


Smith hadnagy elővette a jegyzetfüzetét, lapozott néhányat, majd fennhangon olvasni kezdett.


– A fickó neve…


– Kudara Eicsiro, a Jakuzavér szerzője – fejezte be a mondatot Anton.


– Pontosan – bólintott Smith. – A fiatalember talán ismeri?


– A sorozatot igen, Mr. Kudarát nem – fordult hátra a fiú. – Az arca minden borító hátlapján rajta van, és itt van még ez is – mutatott a falra függesztett parafa táblára, ami tele volt tűzdelve rajzokkal.


A zömében fekete-fehér oldalak között akadt egy-két színes japán, illetve angol borítónyomat, ez utóbbi a jól olvasható Jakuzavér felirattal.


– Nos – folytatta Ronald Smith –, az áldozatot tegnap este hatkor látták utoljára életben a szomszédok, és dr. Duchat előzetes becslései szerint hét és nyolc között állhatott be a halál.


– Megvan – mondta Duchat, aki eközben a csipesz segítségével óvatosan kiszedte a papírgombócot.


– Elvágom a kötelet, hogy elvihessék a holttestet – javasolta Williams.


– Rendben – válaszolta a hadnagy.


Duchat széthajtogatta a papírt, Williams ezalatt a doktor táskájából – amely még mindig a szőnyeget borító vérfolt közelében várakozott – kölcsönzött szikével elvágta az áldozat mellkasára tekert kötelet, majd kiszabadította a csuklókat is.


– Fiúk, vihetik! – kiáltott Smith.


A nappali hirtelen nagyon szűk lett, mert a két halottszállító a hordággyal együtt alig fért el. Duchat és Williams a rajzasztalhoz hátrált, Smith pedig az ablak felé. A két fickó lefektette a hordágyat, közben a baljóslatú széket is a falhoz kellett tolni, majd a néhai Kudarát lassan betették egy fekete zsákba. A cipzár kissé akadozott a mellkasnál, mert nem volt egy mai darab, de végül is sikerült felhúzni. Smith, aki nehezen viselte az efféle dolgokat, lehuppant egy fotelba, és onnan nézte végig a vészjósló zsák távozását.


– Kinyitom az ablakot, nem árt egy kis friss levegő – jegyezte meg a nyakkendőjét igazgatva, miután a halottszállítók eltűntek az előszoba irányában, és felállt.


– Egy vázlat – mondta Duchat, és az elmosódott rajzot Williams felé nyújtotta.


– Vajon miből származhat? – kérdezte az ügynök.


– A japán fickó sötét öltönyben Makato Aki hadnagy, az árny az üveg mögött pedig… Elnézést, de eléggé halványak a vonalak – magyarázta Anton, aki egészen közel hajolt a papírhoz. – Szerintem az árny Josioka Mito, Makato nagy ellenfele.


– Maga már látta ezt az oldalt? – fordult Williams a fiú felé.


– Nem. Ez a legújabb részből lehet – válaszolta Anton.


– Bizonyára nagy jelentőséggel bír. Megnézhetem? – lépett közelebb Ronald Smith, aki a friss levegőtől egészen felélénkült.


Duchat átadta a lapot a hadnagynak.


– Furcsa – jegyezte meg Anton néhány másodperccel később.


– Mi a furcsa? – sandított Williams a mellette álló fiúra.


Anton levette a hátizsákját, letérdelt, majd kihúzta a cipzárt. Láthatóan nagyon keresett valamit.


„Jobban örülnék, ha beszédesebb volna” – jegyezte meg magában az ügynök.


A fiú eközben elővett egy könyvet a táskájából, pontosabban a Jakuzavér harmadik kötetét, vadul lapozni kezdett, majd hirtelen szétnyitotta, és Williams felé tartotta, aki kikapta a kezéből, és átadta Duchat-nak.


– Pont úgy ölték meg, mint a saját képregényében – álmélkodott Ronald Smith a manga fölé hajolva.


– Ki ez a fickó? Úgy értem, ki ez a szereplő? – meredt szúrós tekintettel Williams a srácra, mert szerinte túl sok volt a véletlen egybeesés, és Anton Romanov fiatal kora ellenére a szemében máris gyanúsított volt.


– Jakuza, aki kifecsegett ezt-azt egy gaidzsin nigónak – válaszolta Anton. – Áruló – összegezte.


– Vagyis a gyilkos szerint az áldozat áruló – állapította meg Williams.


– Mi az a gaidzsin nigó? – kérdezte óvatosan Smith.


– Nem japán prostituált – fordította automatikusan Williams, aki közben azt számolgatta, hogy a gyilkosság feltételezett időpontjában Anton Romanov a város másik végében tartózkodott éppen, és az alibit maga az ügynök biztosította. – Mit tömtek a fickó szájába? – faggatta tovább a fiút, miután kénytelen volt elvetni azt a képtelen ötletet, hogy a srác az ő FBI-igazolványával hatolt be a fickóhoz, ölte meg, hogy utána részt vegyen a nyomozásban; amely ötlet amúgy is túl nyakatekertnek bizonyult, és minél tovább gondolkodott rajta, annál több hibát talált benne.


– A nigó tanúvallomását – mondta Anton.


– Vagyis az árulás bizonyítékát – jegyezte meg Williams.


Smith a gyűrött és nedves papírt nézegette, majd a Duchat kezében levő manga oldalait, miközben elégedetten konstatálta, hogy a szimata ezúttal sem hagyta cserben. Ami jelen esetben annyit jelentett, hogy Williamst kihívni a helyszínre zseniális ötlet volt.


– Maga jól ismeri ezt a történetet – törte meg a csendet Williams, és visszazsákmányolta a franciától a mangát. – Első körben talán hasznos volna, ha összeírná a sorozatban szereplő többi gyilkosságot.


Anton bólintott.


– Ezek szerint úgy gondolja, hogy több holttest is lesz? – kapta fel a fejét Smith, majd visszaadta Duchat-nak a lapot.


A francia oldalra lépett, a nyitott táskából előkotort egy nagyobb méretű műanyag tasakot, és belesüllyesztette a frissen szerzett bizonyítékot. Aztán előkerült egy tűhegyű filc is, amivel néhány rejtjelet pingált a tasak szélére.


– Jelen pillanatban legalább négy vagy öt lehetőséget látok magam előtt, és ez az egyik legvalószínűbb – vágta rá Williams, aztán hirtelen a fejéhez kapott. – Elnézést, magával ragadott a hév. Az ügy a magáé. Maga a parancsnok – szabadkozott.


– Nem, nem! – vigyorgott Ronald Smith. – Én is pont erre gondoltam, és végtére is ezért hívtam ide. Kiváló ötlet, és örülök, hogy itt van.


– Ha jól láttam, a bejárati ajtó sértetlen – folytatta az ügynök. – A gyilkost tehát vagy az áldozat engedte be, vagy kulcsa lehetett.


– A nő vallomása szerint a fickón kívül csak neki és a házmesternek volt kulcsa a lakáshoz – válaszolta Smith a jegyzetfüzete segédletével. – A házmesteré egy lezárt, lepecsételt borítékban nyugszik a széfjében, amit magam ellenőriztem, a másik kettőről pedig nincs tudomásunk, hogy eltűnt volna.


– Nő? Miféle nő? – vágott közbe Williams.


– Az áldozat barátnője – mondta Smith. – Egy pillanat! A neve… Konisi Ocu. Bevitettem az őrsre, mert nagyon rossz állapotban volt, most ott várakozik, ő talált rá ugyanis a holttestre.


– Jól tette, hogy bevitette, mert lehet, hogy veszélyben van – helyeselt Williams, közben még mindig a Jakuzavér harmadik kötetét lapozgatta. – Azt hiszem, itt végeztünk.


– Ez az ötödik oldal – mutatott Anton a Duchat kezében levő tasakra, amit a francia éppen akkor helyezett bele a táskába. – És hol az első négy? Az asztalon nincs, ott csak üres lapok vannak, és a papírkosár is tiszta. Ha Kudara Eicsiro éppen azt rajzolta, valahol elöl kellene lenniük, nem?


– Talán a helyszínelők vitték magukkal bizonyíték gyanánt – vetette fel az eshetőséget Williams.


Duchat megrázta a fejét.


Ronald Smith a homlokát dörzsölgette, majd hirtelen csettintett egyet.


– Akkor a gyilkos vitte el! – csattant fel; ennek a felismerésnek olyannyira megörült, hogy a gyomra korogni kezdett.


– Milyen stratégiát javasol, Smith hadnagy? – kérdezte udvariasan az ügynök.


A hadnagy, vagyis Smith, akivel ilyen hangnemben az FBI-os kollégák még sosem beszéltek, egy pillanatra meghökkent, aztán zavarában köhögni kezdett.


– Stratégiát? – ismételte ezt a különös, ritkán alkalmazott szót. – Nos, a szomszédokat már kihallgattuk, és az áldozat barátnőjét is, már amennyire az jelen körülmények között kivitelezhető volt – kezdte. – Azt tudjuk, hogy a fickónál tegnap délután pár rajongó vendégeskedett, de listánk egyelőre még nincs. A mobilt és a laptopot most vizsgálják a kollégák. A poharak és pizza maradványok szintén feldolgozás alatt.


– És a kiadó? – nézett kérdően Williams a hadnagyra.


– A kiadó? – passzolta vissza a labdát Smith.


Williams felmutatta a manga utolsó lapját.


– Egy gyilkossággal, ami bekerül a hírekbe, könnyedén feldobható az eladási ráta – mondta.


Smith kissé kényelmetlenül érezte magát a főnök szerepében, és szívesen lemondott volna róla, méghozzá azonnal, de a jelek szerint ez a Williams túl jól nevelt volt ahhoz, hogy ajtóstul rontson a házba, pedig bár megtenné.


„Vajon hogyan lehetne rávenni, hogy vegye át az irányítást” – morfondírozott magában Smith, de a kérdés megválaszolását későbbre kellett halasztania.


– Kiváló ötlet – mondta végül. – Irány a kiadó!


– Én visszamegyek az őrsre – állt fel Duchat a táska mellől. – Ha az elmélete helytálló, fel kell készülnöm az újabb vendégek fogadására – levetette a gumikesztyűt, és beledobta a még mindig nyitott táskába. – Amint találok valami figyelemreméltót, felhívom. Ha jól tudom, magánál kötött ki O’Brien ügynök mobilja, annak pedig ismerem a számát.


– Köszönöm – bólintott Williams, majd visszaadta Antonnak a Jakuzavér harmadik kötetét. – Ha nem bánja, magával tartanánk.


– Épp kérni akartam – felelte Smith lelkesen.


Ronald Smith pont olyan óvatos és elővigyázatos sofőrnek bizonyult, mint ahogyan a munkáját végezte. Természetesen Williams vetette fel a javaslatot, hogy vezesse inkább a hadnagy a Pontiacot, amin Smith egy kissé meglepődött, de végül belement.


– Tudja, kiestem a gyakorlatból – magyarázta az ügynök.


A hadnagy bólintott, és átvette a különös horpadásokkal borított kocsi slusszkulcsait, amely horpadások egyébként az ügynök szavait igazolták.


A biztonságos közlekedésen kívül még egy előnye volt annak, hogy Smith vezette a kocsit, mégpedig az, hogy úgy ismerte a várost, mint a tenyerét, ami nagyban növelte a nyomozó csoport gyorsaságát és hatékonyságát. Williams így az anyósülésről nézhette a tájat, mint gondtalan utas. Anton ezalatt hátul az ügynöktől kapott házi feladatán dolgozott. A hátitáskájából előkerült egy sötétszürke notebook, amiben serényen gépelt, amióta csak a Pontiac elindult. Úgy tűnt, igencsak felkészült, mert mind az öt kötetet magával hozta otthonról, bár pakolás közben Williams kiszúrt néhány egyéb képregényt is a srác táskájában, amelyekből megállapította, hogy kettejük ízlése ezen a téren nagyjából megegyezik.


– És mi annak a házi dolgozatnak a témája? – törte meg a csendet Smith.


– A bűnüldöző szervek működése – válaszolta Anton, de fel sem nézett a notebookból.


– Nagyon érdekes téma – bólintott elégedetten a hadnagy. – Azt hiszem, a fiatalember a mai napon bepillantást nyerhet a sanyarú valóságba.


– Igazán hálás vagyok a listáért, amit átfaxolt – vágott közbe Edward Williams, hogy elejét vegye egy újabb, Mackenzie ügynökéhez vészesen hasonlító szónoklatnak.


– Nincs mit, szívesen – mosolygott Smith. – Én köszönöm, hogy most kisegítenek.


– Ez a legkevesebb – bólintott Williams. – Én hiszek a közös együttműködés eredményességében – tette hozzá, bár érezte, hogy ezzel kissé túllőtt a célon.


– Szükségünk lesz a hatodik kötetre – jegyezte meg Anton a következő pillanatban, de mivel nem kapott azonnal választ, felemelte a fejét, majd Williams homlokráncolásából azt a következtetést vonta le, hogy nem ártana bővebben kifejteni a mondandóját. – Eddig öt jelent meg, jövő hétre ígérték a Jakuzavér 6-ot, mármint hogy azt ígérték, jövő héten jelenik meg. A kiadóban kell már lennie néhány példánynak. Azokra is szükségünk lesz.


– Várjunk csak! Akkor, ha jól értem, mi a hetedik rész egyik oldalát találtuk meg az áldozatnál – jegyezte meg Williams.


– Szerintem igen – felelte a fiú. – Ha a hatodik már a kiadónál van, a következőn kellett, hogy dolgozzon.


– Sosem hittem volna, hogy ez a kiadás dolog ennyire bonyolult – állapította meg Smith némi töprengés után. – Azt hinné az ember, hogy egy képregényt pár nap alatt össze lehet dobni. Olyasvalakinek persze, akinek ez a szakmája – tette hozzá gyorsan.


– Nem tudom – szólalt meg Williams. – Abban viszont biztos vagyok, hogy ha bekerül a sajtóba a mesterünk halálhíre, abból utánnyomás lesz. De nem akarom magára tukmálni a saját elképzeléseimet.


– Csak bátran! Csak bátran! – biztatta Ronald Smith az ügynököt. – A nyomozás kezdeti szakaszában vagyunk, és amíg nem tudjuk, merre irányítanak minket a tények és bizonyítékok, minden elmélet megfontolandó. És ha már az elméleteknél tartunk. Odafent az mondta, hogy magának több is van. Elővezetné legalább azt az egyet, ami miatt a fiatalember olyan szorgalmasan ügyködik a gépén ott hátul?

– Szívesen – bólintott Williams –, de előrebocsátom, hogy csak elmélet, és az is lehet, hogy a végén kiderül, egy nagy sületlenség.


– Ó, tudná, hogy én hányszor lövök bakot! – vágta rá Ronald Smith.


Anton egy pillanatra elmosolyodott, de ezt valószínűleg csak Williams látta a visszapillantó tükörben.


– Az villant át az agyamon, hogy a tettes túlságosan is belelovalta magát ebbe a történetbe, talán még azonosult is az egyik szereplővel, és a fejében a valóság meg a képzelet teljesen összekeveredett – magyarázta az ügynök.


– Eddig értem, de miért a képregényes fickót nyírta ki? Hiszen pont ő teremtette ezt a világot? – kérdezte a hadnagy.


– Erre több választ is tudnék adni – felelte Williams. – Az első elképzelésem az lenne, hogy a mangakát, vagyis a mangarajzolót tartja felelősnek a saját életében létrejött káoszért, ezért kezdte vele a sort. De az áldozat szájába gyűrt papír másra enged következtetni – egy pillanatra elgondolkodott. – Azt hiszem, a kulcsszó az árulás. A gyilkosság módja egyfajta üzenet, és szerencsénk van, hogy erre ilyen hamar rájöttünk. De attól tartok, közelebb csak a második áldozat után jutunk a megfejtéshez – elhallgatott, majd szúrós tekintettel bámult maga elé.


– Tehát mindenképpen számolnunk kell egy újabb áldozattal – összegezte Smith.


– Vagy rossz az elméletem, amit annyira nem bánnék – mondta Williams. – Jelenlegi és igen csekély ismereteink alapján két irányban léphetünk tovább – folytatta némi töprengés után. – Az egyik a kiadó, a másik a magánélet.


– Az elsőhöz egyre közelebb vagyunk – jegyezte meg Smith, miközben a Pontiac lassítani kezdett. – Jobb volna, ha maga kérdezne, és én csak megfigyelőként volnék jelen – javasolta. – A maga jelvényének nagyobb súlya van – érvelt.


– Ha ragaszkodik hozzá – vonta meg a vállát Williams.


– Ragaszkodom – állította le a motort Smith.


– Rendben, de nyugodtan vágjon közbe, ha úgy látja jónak. Megegyeztünk?


– Megegyeztünk – sóhajtott fel a hadnagy, és úgy érezte, hogy egy hatalmas szikla gördült le a mellkasáról.


Anton becsukta a notebookot, és villámgyorsan visszapakolt mindent a táskájába. Mire Smith kibogozta magát a biztonsági övből, és sikerült kikászálódnia az ülésből, Williams és hallgatag segédje már pár lépéssel távolabb várakoztak.


A kiadó az irodaház tizenkettedik emeletén kapott helyett, a csinos titkárnő azonban nem egészen értette, hogy mit akarhat az FBI egy köpcös rendőr és egy gimnazista fiú társaságában a Seattle Manga Co. vezetőségétől.


– Edward Williams – ismételte a nevét az ügynök. – Azt a személyt keressük, aki Mr. Kudara Eicsiróval tartotta a kapcsolatot – közben a pult mögötti hosszú folyosót fürkészte, amelynek mindkét oldalán számos zárt ajtó sorakozott.


A titkárnő zavartan pislogni kezdett, amiből Williams azt a következtetést vonta le, hogy odabent a kerekek hiába dolgoznak lázasan, mégsem jutnak eredményre. Szerencsére azonban nyílt a pulthoz közel eső ajtó, és egy középkorú férfi jelent meg világosszürke selyemöltönyben, rózsaszín ingben és almazöld nyakkendőben, amely öltözék önmagában felért egy esztétikai gyilkossággal. Az almazöld nyakkendő tulajdonosa vállig érő őszes hajkoronát viselt a kevésbé dús fajtából. Amint megpillantotta a számára idegen arcokat, nyájas mosollyal fordult a titkárnő felé.


– Minden rendben, Susie? – kérdezte, majd végigmérte a furcsa társaságot. – Már megint egy nagy sikerű szerzőt sodort felénk a véletlen? – nézett valami érthetetlen okból Ronald Smithre.


– Edward Williams, FBI – mutatta fel az ügynök ismét a jelvényét, bár ezt az elfoglaltságot kezdte már unalmasnak találni.


– Ó! Elnézést! Douglas Hyworth, marketingmenedzser – mutatkozott be a férfi, és kezet rázott az ügynökkel, közben gyorsan felvette az előbb kikapcsolt nyájas mosolyt.


– Ronald Smith rendőrhadnagy és Mr. Romanov – folytatta Williams a protokollt. – Mr. Kudara Eicsiro ügyével kapcsolatban tennénk fel néhány kérdést.


– Á, értem! Sajnos akkor nem én vagyok a maguk embere, hanem Joe. Mindjárt szólok neki, addig talán foglaljanak helyet – mutatott a pulttal szemben álló karszékekre. – Susie, szóljon azonnal Mr. Brownnak, hogy várják, és kínálja meg az urakat egy kávéval.


Susie bólintott, és már neki is látott a feladat végrehajtásának.


„Ha megvan a program, a robot is működik” – állapította meg magában Williams.


– Azért azt megkérdezhetem, egészen pontosan miről is van szó? FBI? Csak nem tartóztatták le Mr. Kudarát? Tudnia kell, hogy szívünkön viseljük a sorsát, mert igen nagy reményeket fűzünk a tehetségéhez – mutatott a karszékek felé ismét Mr. Hyworth.


Williams hátrált néhány lépést.


– Jelen pillanatban csak annyit mondhatok, hogy Mr. Kudara Eicsiro gyilkosság áldozata lett – halkan beszélt, miközben a marketinges arcát fürkészte. – De a sajtót még nem tájékoztattuk, ezért hálásak volnánk, ha egyelőre maguk sem kürtölnék szét.


Mr. Hyworth láthatóan megdöbbent a hír hallatán, de a következő pillanatban már egészen máshol jártak a gondolatai.


– Ha jól tudom, a szerződés szerint minden rajz és vázlat a kiadó tulajdonát képezi – jegyezte meg.


– Amint a nyomozás lezárult, rátérhetünk arra is – vágta rá Williams kimérten, gondolatban azonban egy ütős gyomrost adott a fickónak.


– Ne gondolja, hogy nem rendültem meg, de a cégem érdekeit is szem előtt kell tartanom – kezdte a magyarázkodást Hyworth. – Természetesen mindenben a rendelkezésükre állunk. Nyomtatok egy példányt a szerződésből és a nálunk levő iratokból – igyekezett roppant készségesnek mutatkozni, hogy javítson a könyörtelen üzletember image-én.


– Szükségünk lenne a teljes sorozatra – mondta szigorúan Williams. – A hatodik kötetre is, két példányban – tette hozzá.


– Mindjárt intézkedem – bólintott Hyworth, és visszasietett abba a helyiségbe, amelyből kijött.


– Tejjel, tejszínnel, cukorral, édesítővel vagy mézzel kérik a kávét? – kérdezte Susie.


– Köszönöm, de nem kérek kávét – jegyezte meg Williams ridegen.


– Két cukorral és tejszínnel – válaszolta Ronald Smith, aki viszont modortalanságnak tartotta volna, ha visszautasítja a kedveskedést.


– Nem kérek, köszönöm – rázta meg a fejét Anton.


A folyosón néhány percig néma üresség uralkodott, aztán váratlanul kitárult egy távolabbi ajtó, és kilépett rajta egy furcsa kinézetű figura. Narancssárga trapéznadrágot viselt egy piros garbóval, a nyakában pedig vékony, de hosszú üveggyöngyből készült láncok lógtak. A haja rövidre, majdhogynem kopaszra volt nyírva, és vékony körszakálla volt.


– Itt vagyok, Susie! – kiáltotta vidáman, miközben zsebre vágta a mobilját. – Mi újság, baby?


Smith lassú kortyokban itta a kávét, miközben hagyta az FBI-t érvényesülni.


– Williams különleges ügynök – villantotta fel újra az igazolványt Edward Williams. – Maga tartotta a kapcsolatot a kiadó részéről Kudara Eicsiróval?


– Joe P. Brown, de hívjon csak Joe-nak – bólintott a fickó. – Eicsi és én barátok vagyunk, szinte testvérek. Tudja, a jó munkakapcsolat a mi szakmánkban elengedhetetlen – egy pillanatra elgondolkodott. – FBI? Csak nem történt valami baj?


– Mr. Kudarát tegnap este meggyilkolták – válaszolta Williams.


– Ejha! – vágta rá Brown. – Szegény srác! Pedig ma akartam kivinni neki a hatodik kötet tiszteletpéldányait.


– A sajtót még nem tájékoztattuk, így ha megkérhetném… – tette hozzá az ügynök.


– Persze… Értem… Nem szólok senkinek… – meredt maga elé Brown, láthatólag tényleg megviselte a hír. – Ez hihetetlen – mondta pár másodperccel később. – Tegnap itt járt, és vagy egy órát beszélgettünk… Meghalt? Gyilkosság?... De hogyan?


– A részletekről nem adhatok felvilágosítást, de szeretnék feltenni néhány kérdést – felelte Williams.


– Természetesen… persze… Jöjjenek az irodámba! – mutatott a folyosó felé. – Susie, hírzárlat! – parancsolt a titkárnőre.


„Nem hinném, hogy pont Susie lenne a pletykafészek a cégnél, magam részéről inkább az almazöld nyakkendős fazonra tippelnék” – futott át Williamsen, miközben Brown nyomába eredt.


– Köszönöm, kegyed igazán finom kávét főz – udvarolt Ronald Smith, de csak úgy megszokásból.


Susie kissé elpirult, és hogy ezt leplezze, kuncogni kezdett, majd gyorsan elvette a pultról a csészét.


Brown kinyitotta az ajtót, hogy előreengedje az FBI-os különítményt.


A bejárattal szemben, a hatalmas üvegablakok előtt állt Brown íróasztala, mögötte egy kényelmes karszék. Jobb kéz felől egy plafonig érő könyvszekrény, bal kéz felől pedig egy kanapé két fotellel és egy alacsony dohányzóasztallal. A falakat különböző kiadványok bekeretezett borítói díszítették. Williams rögtön felismerte a kanapé fölött függő Jakuzavér jellegzetes betűit.


– Foglaljanak helyet! – mutatott a kanapé felé Brown.


Anton a belső fotelt választotta, Williams pedig egy sasszéval lestoppolta a másikat. Smith kényelmesen elhelyezkedett a kanapé szobasarok felőli végében, így Brownnak maradt a külső szeglet. A hadnagy elővette a jegyzetfüzetét és a tollat, majd jelentőségteljesen Williamsre nézett.


– Ha jól vettem ki a szavaiból, maga közelről is ismerte Mr. Kudarát – szólalt meg Williams.


– Igen. Úgy értem, amennyire egy szerkesztő megismerhet egy művészt – válaszolta Brown. – Eicsiro ugyanis művész volt, igazi művész – tette hozzá átszellemülten. – A manga is olyan, mint a többi műfaj, minél népszerűbb, annál inkább felhígul. Egyre több a selejt, és nagyon kevés az igazi érték. Értik? – nézett az ügynökre. – De Eicsiro munkája, a Jakuzavér igazi műalkotás.


– Értem – bólintott Williams, aki pontosan értette, mint jelent az a kifejezés, hogy felhígul, ugyanis többször is volt alkalma bosszankodni gimnáziumi és egyetemi évei alatt azért, mert egy-egy fakezű és kevésbé leleményes rajzművész tönkrevágta a kedvenc képregénysorozatát. – Maga szerint volt olyan, aki Mr. Kudara halálát kívánta? Egy vetélytárs vagy elvakult olvasó? Esetleg valaki, aki nem annyira kedveli a sorozatot? Nem kaptak fenyegető hívásokat vagy e-maileket?


– A mangakák nem igazán versengenek egymással az amerikai piacon – magyarázta Brown, majd egy pillanatra elgondolkodott. – Tény, hogy néha kapunk egy-egy érdekes olvasói e-mailt vagy telefont, de halálos fenyegetést egyik sem tartalmazott. Inkább kioktató jellegűek voltak, amik arról szóltak, milyen könyveket kellene kiadnunk a mangák helyett.


– És a szakmai hiúság? – sandított Smithre az ügynök.


– A Jakuzavérnek nem nagyon van konkurenciája, mivel teljesen egyedi műfajt képviselt, amit mi csak Kudara-stílusnak hívunk. Szóval, amennyire én tudom, sem az Államokban, sem a japán piacon nem akadt rivális – válaszolta Brown.


– Ha már a piacnál tartunk, az eladások igazolták a sorozathoz fűzött reményeket? – Williams szándékosan használta a Hyworthtől kölcsönzött kifejezést.


– Többé-kevésbé igen. Nézze, ez nem egy olyan termék, amit rögtön felvásárolnak, néha több év is kell, amíg visszaforog a befektetett tőke.


„Szépen hárított” – állapította meg magában Williams.


– Van bármi, amit szokatlannak vagy gyanúsnak tart akár a tegnap lezajlott beszélgetésben, vagy akár a közelmúlt eseményeivel kapcsolatban? – faggatózott tovább az ügynök, mert úgy tűnt, hogy az eddigi válaszokkal nem nagyon jutottak előrébb.


Brown ismét maga elé meredt. Néhány percig egyetlen szót sem szólt, mivel ez idő alatt végigpörgette magában az előző napi találkozót.


– Nem jut eszembe semmi rendkívüli – mondta végül.


Williams Ronald Smithre nézett, aki megvonta a vállát, jelezve, hogy egyetlen olyan kérdés sem jut az eszébe, amit ne tettek volna már fel. Anton az elmúlt néhány percet azzal töltötte, hogy alaposan körbenézett Brown irodájában. Az ügynök azt ugyan nem tudta leolvasni a srác arcáról, hogy mire gondolhat, de reménykedett abban, hogy Anton a maga csendes módján úgy is az értésére adja, ha valami elkerülte volna a figyelmét.


A már-már kínossá váló csendet halk kopogás szakította félbe, majd a választ meg sem várva nyílt az ajtó, és a Seattle Manga Co. emblémájával ellátott hatalmas papírtáska kíséretében megjelent Hyworth.


– Remélem, nem zavarok – mondta. – Összeraktam, amit kért – lépett az ügynökhöz, majd letette elé a táskát. – Egy teljes sorozat a Jakuzavérből, két példány a hatodik kötetből, másolatok a birtokunkban levő iratokról, a reklámkampányról szóló kimutatások, az eladások összegzése és egy rövid ismertető a cégünkről. Bátorkodtam néhány egyéb kiadványunkat is mellékelni, valamint a saját névjegyemet.


– Igen! – pattant fel Brown, és az asztalhoz sietett.


William lassan felállt, és előkotort egy FBI logóval ellátott névjegyet a zakója belső zsebéből, amire korábban tollal felírta az új telefonszámát.


– Ha bármi az eszükbe jutna, ami elősegítené a nyomozást, kérem, hívjanak fel – nyújtotta Hyworthnek.


Brown eközben elővett egy kisebb dobozt, majd kivett belőle egy kártyát.


– Itt az enyém is – adta át az ügynöknek. – Eicsi barátnőjét Konisi Ocunak hívják – tette hozzá. – Szegény lány, biztosan nagyon kiborul majd, ha megtudja… Egyszer elkísérte a srácot, és látszott, hogy teljesen odavan érte. Eicsi is szerette, csak a maga módján… Pedig még tréfálkoztunk is, hogy ha nem igyekszik, valaki még elcsaklizza a lányt az orra elől… – hirtelen elkomorodott. – Doug, ez borzasztó! – nézett Hyworthre.


– Én is alig tudom elhinni, Joe – vágta rá döbbent képpel a marketinges.


Williams felkapta a papírtáskát – ami Hyworth kezében egészen könnyűnek tűnt, de azért megvolt a súlya –, a marketinges további drámai előadására ugyanis már nem volt kíváncsi.


– Uraim, ne feledjék, hírzárlat – mondta szigorúan az ügynök. – Hívjanak, ha eszükbe jut valami!

3. Kulcsok

Belépett a zuhany alá, és megnyitotta a hideg víz csapját. Kellemes borzongás futott át rajta, amint a hűvös víz hozzáért a bőréhez. Hosszú percekig állt mozdulatlanul. Úgy érezte, hogy a víz kimos minden rosszat a testéből. Nem csak Eicsiro halálát, de a nyugtatókat is, és azokat a gondolatokat, amelyeket korábban különböző kábítószerekkel, az utóbbi időben pedig ezekkel a pirulákkal akart elnyomni. Aztán hirtelen meggondolta magát, mintha attól félt volna, hogy túl tisztává válik, és elveszti azt a dühöt, amely kétségtelenül szükséges a terve végrehajtásához. Gyorsan elzárta a csapot, és magára tekerte a törülközőt.


Átsétált a nappali bal oldalán kialakított konyhába, és a kávéfőzőt kezdte el mustrálgatni, de mivel nem találta elég tisztának, kénytelen volt megállapítani magában, hogy a reggeli egy alapos mosogatással kezdődik majd. De semmi gond! Ráér, hiszen nem kell bemennie a munkahelyére.


Egy órával korábban, amikor magához tért, és felhívta a kollégáit, kivett pár napot valami vírusos fertőzésre hivatkozva. Odabent egyáltalán nem ütköztek meg, sőt, jobbulást kívántak a betegnek, és biztosították, hogy a munka megvárja, senki sem végzi el helyette.


Gyorsan magára kapott egy nadrágot meg egy pólót, majd visszasétált a konyhába. Felhúzott egy pár rikító zöld gumikesztyűt, és nekilátott a filter fertőtlenítésének. Aztán átmosta az üvegkancsót, a bögrét, és lényegében mindent, ami a pulton volt. Egy alapos öblítés után levette a kesztyűt, és feltette száradni a csorgató szélére. Újra feltöltötte a tartályt vízzel, végül megpakolta a filtert kávéval.


Átsétált a nappaliba, ami valójában négy-öt lépést jelentett, felszedte a szőnyeget borító lapokat, aztán egy kupacban letette a kanapé közepére, hogy később szétválogassa és sorrendbe tegye őket.


Nem volt igazán éhes, így beérte egyetlen bögre üres kávéval, amelyet lassan kortyolgatott a mangalapok válogatása közben. Miután mind az öt rész összeállt, leellenőrizte, hogy az oldalak a helyükre kerültek-e. Biztos, ami biztos, kétszer is. Ezt követően összefűzte őket egy-egy nagyobb Binder kapoccsal, és visszatette a polcra sorban, szépen egymás mellé.


Leült a kanapéra, és a kávé maradékát iszogatva a könyvespolcot méregette.


Aztán eszébe jutott Eicsiro lakása, ahol egy nagyon hasonló könyvespolcon ugyanezek a mangák sorakoztak. Először a polc, majd a rajzasztal és végül a papírkosár.


Előző este még a konyhai szemetest is átkutatta a mangakánál, hogy egyetlen vázlat se jusson a díler kezébe. Nem engedheti, hogy az a fickó megkaparintsa Eicsiro utolsó munkáit. Az ötödik oldalt kénytelen volt ugyan otthagyni, de bízott benne, hogy a rendőrség bizonyítékként lefoglalja, és örökre eltemeti egy rosszul megvilágított raktárhelyiségbe.


Vajon megértették, amit üzenni akart? Vajon sejtik már, hogy mi következik?


Bármit is tudnak, neki sietnie kell, mert az idő egyre csak fogy. Ő pedig azzal fogja kezdeni, hogy minden rajzot és vázlatot, amelyet magával hozott Kudara Eicsirótól, eléget, beleértve a hetedik kötet négy oldalát is.


Smith íróasztala már első pillantásra kevésnek bizonyult a főhadiszállás szerepére, ezért a Kudara-ügyön dolgozó különleges csoport áttelepült az alagsori tárgyalóba. Félreeső, nyugodt hely, és közvetlen szomszédságban áll a patológiával, vagyis forródróttal csatlakozik Duchat irodájához. Ráadásul a speciális fekvésének köszönhetően mások nemigen tartanak rá igényt, így nem kell attól tartani, hogy folyton megzavarják a munkát.


Az alagsori tárgyaló berendezése egy ovális asztalból állt, körülötte kilenc szék, balról egy kisebb pult mosdóval, valamint egy fejmagasságban a falra szerelt, titokzatosan zárt kétajtós szekrény. Duchat-nak köszönhetően két tábla várakozott harcra készen, állig felfegyverkezve alkoholos filcekkel, szivacsokkal és apró mágnes darabokkal, ez utóbbi a képek vagy egyéb nyomozati anyag rögzítéséhez. A plafonon a két égősorból egyetlen pár neoncső érezte szükségesnek, hogy világítson, ami rejtélyes félhomályt kölcsönzött a helyiségben zajló eseményeknek.


Amíg Smith körbejárta a helyszínelőket és a kollégákat – ez volt a hivatalos verzió, mert valójában csak egy bögre kávét akart szerezni –, addig Williams nekilátott a meglévő adatokat összegzésének. A vékony fekete ballon már az asztalfőn álló szék támláján hevert. Anton pedig a táblához közeli széken vert tábort, a kabátját a székre terítette, a táska a lábánál, míg a mangái és a notebook az asztalon várakoztak.


– Kiáltson, ha valami szokatlant észlel – mondta Williams, miután kipakolta az asztalra a marketingestől kapott táska tartalmát, majd átcsúsztatta a fiúnak a Jakuzavér utolsó kötetét.


Anton bólintott, felvette a könyvet, kinyitotta a notebookot, és hozzá is látott Kudara utolsó, nyomtatásban megjelent művének tanulmányozásához.


Williams a táblához lépett, majd felírta Kudara Eicsiro nevét és alá néhány adatot, valamint kérdőjellel azt, hogy Konicsi Ocu. Legalulra az a szó került: árulás. Aztán húzott egy függőleges vonalat, és a Seattle Manga Co. következett. Visszalépett az asztalhoz, és átvizsgálta a cégtől kapott ajándékokat. Hyworth és Brown névjegye egy-egy mágnessel felkerült a táblára. A Jakuzavér sorozatot félrerakta, mert szándékában állt, hogy később – ami nagy valószínűséggel éjjel lesz – végigolvassa. A szerződést és a bogarásznivalókat az asztal közepére tette, a többi kiadvány, amelyeket vélhetőleg reklámcéllal pakolt be az almazöld nyakkendő ízlésficamos tulajdonosa, visszakerült a táskába, és a későbbiekben a tárgyaló sötét sarkában húzták meg magukat.


Egy újabb függőleges vonal következett, majd egy nagy kérdőjel, alatta pedig egyetlen szó: indíték.


Williams az órájára nézett, és megállapította, hogy Smith hosszúra nyúlt távolléte nemcsak érzéki csalódás, hanem az időre vonatkozó SI-mértékegységekben számolható tény is, egészen pontosan ötvenöt perc hosszúságú. Ráadásul az ügynök kezdett éhes lenni, és valami furcsa oknál fogva úgy érezte, hogy a fiúról is gondoskodnia kell, ha már ilyen nagymértékben igénybe vette Anton szürkeállományát. Lassan meg is kedvelte a srácot, csak még azt nem tudta eldönteni magában, hogy pusztán azért, mert Anton Romanov jelenléte hasznosnak bizonyult, vagy inkább azért, mert a srác a csendességét leszámítva nagyon emlékeztette valakire, akivel reggelente a tükörbe nézve szokott találkozni.


– Befejeztem – mondta a fiú, és Williams felé fordította a notebookot.


– Ejha! – kiáltott elismerően az ügynök a táblázat láttán. – Ez aztán a profi munka!... Huszonkét gyilkosság hat kötetben – pörgette végig az oldalt. – Az első oszlop a kötetet és az oldalszámot jelöli, a második az időrendet, a harmadik az áldozat nevét és egyéb adatait, a negyedik a helyszínt, az ötödik az időpontot, a hatodik pedig a gyilkosság módját. Sőt, még hagyott egy utolsót a megjegyzéseknek is. A mi gyilkosságunkat pirossal jelölte, ez a kilencedik sorszámú… Hm. A táblázatot mindenképpen ki kell nyomtatnunk, ha egyszer előkeveredik Smith hadnagy – tette hozzá. – A hatodik kötetben öt holttestünk van, ha jól látom – folytatta néhány másodperccel később –, és a díler az első, aki a fűbe harapott. Ki az a díler? Miért nincs rendes neve? – nézett Antonra.


– A díler a harmadik kötetben tűnt fel először mellékszereplőként, de az ötödik elején összetűzésbe került Josioka Mitóval egy hostess miatt, aki a karaokebárban dolgozik. Sejteni lehetett, hogy előbb vagy utóbb Mito végez vele, hogy megtorolja a sértést – magyarázta a srác. – Megtarthatom? – kérdezte a Jakuzavér 6-ra mutatva.


– Természetesen – bólintott Williams. – Nálam is van még egy, ha szükség volna rá, de valószínűnek tartom, hogy maga sem fog elfutni vele. Egyébként miféle sértést?


– A díler célzást tett arra, hogy Josioka Mito inkább a férfiak, mint a nők társaságát kedveli. Mito akkor jót nevetett az egészen, de utána egy gondolatbuborékban tett egy halvány utalást arra, hogy ha alkalma adódik, ketté fogja vágni a fickót. Mito nem az a fajta, akinek elborul rögtön az agya, inkább kivárja a megfelelő pillanatot, és akkor csap le – tette hozzá Anton, aki láthatóan nagyon élvezte, hogy erről a témáról beszélhet.


– Jó kis ellenfél – állapította meg Williams.


„Az ilyet szeretem, de inkább csak a képregényekben, nem a valóságban” – tette hozzá gondolatban.


Anton lelkesen bólintott, és ha módja lett volna, mind a hat kötetet egy szuszra elmeséli, de mivel nem kérték meg rá, szerényen hallgatott.


Az ügynök a második táblához lépett, és felírt néhány adatot az Anton által készített táblázatból különös tekintettel a kilencedik gyilkosságra.


– Vajon hová tűnhetett Smith? – töprengett hangosan.


– Talán a fánkboltba – jegyezte meg Anton.


Williams úgy tett, mintha ezt nem hallotta volna, de a válasszal abszolút egyetértett.


– A kiadó egyelőre zsákutcának tűnik – mondta végül. – Talán a barátok listájával és Miss Konisi Ocu vallomásával többre mennénk.


E nem várt pillanatban azonban nyílt az ajtó, és belépett Ronald Smith. A kezében egy hatalmas kupac aktát tartott, és erősítésként magával hozott még néhány egyenruhás rendőrt is. Az egyiknél egy nyomtató volt megfejelve egy laptoppal, a másodiknál egy kávéfőző, a harmadik egy tálcán bögréket és mindenféle, elsőre nehezen beazonosítható dolgot cipelt, majd egy másik következett egy mikrohullámú sütővel. Az ötödik kezében fél tucat Ken Steakbárja feliratú, alaposan megtömött nejlonszatyor volt látható. A felmentő sereget pedig doktor Duchat zárta egy soványka mappával a hóna alatt.


– Megvannak az előzetes laboreredmények, két címlista, és persze az ebéd – vigyorgott Smith, aki sejtette, hogy a hatásos belépő feledteti a távol töltött idő hosszúságát. – Köszönöm, fiúk, a segítséget! Tegyetek csak mindent az asztalra – mondta, miközben az aktákat Williams elé rakta.


A rendőrök már pontosan ismerték Ronald Smith hadnagy szótárát, mert tudták, hogy a „tegyetek csak mindent csak az asztalra” terminus valójában azt jelenti, hogy „állítsátok be a gépeket, aztán mehettek”.


Duchat eközben leült az Anton melletti székre, és közömbös tekintettel végigmérte a táblák eléggé hiányos tartalmát.


– Igazán kedves – fordult Williams a hadnagy felé, és elővette a pénztárcáját –, de engedje meg, hogy…


– Nem! Szó sem lehet róla! Kérem, ragaszkodom hozzá! – vágta rá Smith.


– Én ragaszkodom hozzá! – erősködött az ügynök.


– Én viszont éhes vagyok – szólt közbe Duchat, mert ismerte már annyira Smitht, hogy ezt a meghívást nem lehet visszautasítani; mellesleg őt is a hadnagy rángatta el az íróasztala mellől, ahol éppen egy félig száraz sajtos szendviccsel birkózott, és a szaftos sült gondolata igencsak beindította a nyálelválasztását.


– Igen, dr. Duchat-nak igaza van – bólintott Williams, és visszasüllyesztette a tárcáját a zakó belső zsebébe. – Köszönjük! – tette hozzá.


– Kérem, ez a legkevesebb – válaszolta Smith, aki semmiképpen sem hagyhatta éhezni az értékes segítségnek bizonyuló FBI-ügynököt és a csendes, de annál hatékonyabb fiatalembert.


A rendelésnél is a saját befogadóképességét vette alapul, mert biztosra akart menni, mint jó házigazda, ezért fejenként három adagot kért. Így viszont Ken Steakbárja megtoldotta a sülteket pár darab ajándék palacsintával, gazdag csokoládéöntettel és tejszínhabbal tálalva. A jó kuncsaftért mindent!


– Javaslom – kezdte Smith, a házigazda –, hogy a munkát ebéd után folytassuk, mert éhes gyomorból ritkán fakadnak okos gondolatok. Üljön le, kérem! – nézett az ügynökre.


Duchat bőszen bólogatott a hadnagy javaslatára, mert az orrát már nagyon csiklandozta Ken steakje.


Williams helyet foglalt az asztalfőn, nem mintha úgy érezte volna, hogy az a hely kizárólag számára lenne fenntartva, egyszerűen az a szék volt hozzá a legközelebb. Levetette a zakóját, a háttámlára tette, majd feltűrte az ingujját.


– Rendben – engedett végül a Smith-féle steak terrorjának, majd Antonra nézett. – Bizonyára maga is éhes.


A visszafogott fiatalember egy halvány mosollyal válaszolt, amit az ügynök igenként értékelt.


Közben kellemes kávéillat töltötte be a helyiséget, sőt, a nyomtató és a laptop is elégedett zúgásba kezdett. A rendőrök további jó munkát kívántak, aztán távoztak, így Smith is elérkezettnek látta a pillanatot, hogy levegye a kalapját és a kabátját, amiket fogas híján a külső tábla szélére akasztott, majd tálalni kezdett. Szétosztotta az előrecsomagolt evőeszközöket és a bőséges szalvétamennyiséget, majd első körben egy-egy hőtartó műanyag dobozba rejtett marhasültet főtt krumplival.


– Jó étvágyat! – mondta, miután leült Williams másik oldalára, aztán lopva körbenézett, és elégedetten állapította meg, hogy pont úgy festenek, mint egy nagycsalád a közös ebédnél.


Williams és Anton egy-egy széthajtott szalvétával vértezte fel magát a szaftfoltok támadása ellen, de Duchat nem érezte szükségét ilyesfajta óvintézkedéseknek. Smith követve az ügynök példáját, levette a zakóját, hanyagul a támlára vetette, majd széthajtott ő is egy szalvétát és begyűrte az ingnyak alá.


– Mit rejtenek az aktái, hadnagy? – kérdezte Williams a harmadik falat után.


– Előbb az evés, aztán a munka! – intett a műanyag késsel Smith. – Kérem! – tette hozzá gyorsan.


Williams beleegyezően bólintott.


– De a kávét én szervírozom – válaszolta.


Smith hamar kivégezte az első adagot, majd miután elment a második dobozért, és már azt is felnyitotta, csodálkozva tapasztalta, hogy rajta kívül mindenki még az elsővel piszmog.


– Talán nem ízlik? – kérdezte aggódva.


– Rég nem ettem ilyen finomat! – vágta rá Duchat két falat között.


– Nagyon ízletes, de lassan kezdek megtelni – mondta kedélyes mosollyal az arcán Williams, akinek Ken adagja nagyjából kétnapi teljes ellátást jelentett.


– Ezt mind be kell falni, különben megromlik! – mutatott Smith az asztal végén fenyegetően sorakozó dobozokra.


– Ne aggódjon, hosszú napunk lesz, és később még nagy hasznát vesszük a tartaléknak – magyarázta az ügynök.


– A fiatalember is alig evett valamit – jegyezte meg Smith, aztán egy nagydarab húst tömött magába.


– Az igazság az, hogy én inkább édesszájú vagyok – szabadkozott Anton, de a terve nem jött be.


Smith szeme felcsillant.


– Van palacsinta is! – kiáltotta, miután lenyelte a hatalmas falatot.


– Az csodálatos! – felelte Anton alig hallható iróniával a hangjában.


– Abban a nagyobb, lapos dobozban ott a szélén – mutatott az asztal végére Smith.


A fiú könyörgőn Williamsre nézett, aki a húst ugyan kivégezte, de krumplit jócskán hagyott a tányér, illetve doboz alján.


– Akkor jöhet a kávé – kacsintott cinkosan az ügynök Antonra, majd Duchat felé fordult. – Csatlakozik hozzánk egy bögre erejéig?


– Kivételesen, de cukor és tej nélkül – válaszolta a francia.


– Igen, arra emlékszem! – vágta rá Williams. – Akkor irány a pult, és közben nézzük meg azt a palacsintát is! – törölte meg a száját a szalvétával, majd átsasszézott a tábla és a francia között.


Anton is felállt, gyorsan végighúzta a száján a szalvétát, majd az ügynök után sietett.


– Ó, ez nem is palacsinta, hanem egy költemény, de tejszínhabos, vagyis azonnali fogyasztást igényel – állapította meg az ügynök. – Az öntetet elnézve viszont egy tálból kell majd cseresznyéznünk.


– Ken palacsintája a legjobb a környéken – magyarázta Ronald Smith, mint élő reklámtábla. – Hányat kaptunk?


– Hatot, de én megelégszem egy féllel is, mert ez hatalmas – felelte az ügynök.


– Én vállalom a másik felét – vágta rá gyorsan Anton, mielőtt rásóznának egy nagyobb adagot.


– Ejnye! Olyan sovány! Tessék egy egészet enni! – parancsolta játékosan Smith. – Mindkettőjüknek!


Duchat az utolsó falat krumpli lassú megrágásával álcázta azt a széles mosolyt, ami az arcán megjelent.


– A többit pedig megosztjuk testvériesen a doktorral – tette hozzá a hadnagy. – A szekrényben kell lennie tányéroknak, de nem ártana elöblíteni őket. Mindjárt előszedem!


– Maradjon csak! – intett Williams. – Mr. Romanov és én átvesszük a műszakot!


Miután az ügynök a kezébe vette a kávé és a palacsinta szétosztásának tárgykörét, az események kezdtek felgyorsulni. Duchat elől hirtelen eltűnt az üres doboz, viszont kapott egy tányér tejszínhabbal fedett meglepetést, amiben ő maga három palacsintát számolt, de Williams tekintetéből úgy olvasta ki, hogy vélhetőleg rosszul. A tányérokkal és bögrékkel zsonglőrködő duó a mutatvány közben szépen elsumákolta a desszert elfogyasztását, és ügyesen terelték el Smith figyelmét is, így a hadnagynak eszébe se jutott, hogy leszámolja az öntet alól kilátszó széleket.


Anton, mint pincérsegéd, Ken dobozait átpakolta a pultra, a maradékot összeöntötte egy dobozba, az üreseket pedig kidobta a kukába. Nem sokkal később a tárgyalóasztalon már csak a kávésbögrék és az ügyhöz tartozó akták sorakoztak.


– Összegezzük, hogy mit tudunk – mondta Williams a tábla előtt állva, majd Smithre nézett, aki bólintott. – Az áldozat Kudara Eicsiro, 34 éves, japán férfi, amerikai állampolgár, születése óta Seattle-ben él – kezdte. – Mangaka, vagyis mangarajzoló, aki korábban válóperes ügyvéd volt. A gyilkosság módja azonban nagy valószínűséggel kizárja azt, hogy a volt ügyfelek között keressük a tettest, ennek ellenére a névsor ellenőrzésére mindenképpen kerítünk időt – aztán ismét a hadnagy felé fordult.


– Ó, igen! – kapta elő a jegyzetfüzetét Smith. – A közvetlen szomszéd, Mrs. Gomez, néhány perccel hat után még látta az áldozatot, amikor a férfi elkísérte néhány ismerősét a liftajtóig. Az időpontot azért tudjuk pontosan, mert Mrs. Gomez mindig hat óra után viszi le a szemetet szigorúan igazodva a kedvenc tévé-sorozatainak kezdéséhez.


Williams felírta az időpontot a táblára, majd mellé zárójelbe, hogy Mrs. Gomez.


– A halál időpontja 19:40-re tehető, plusz-mínusz néhány perc – vette át a szót Duchat. – Az áldozatot kloroformmal elkábították, aztán a székhez kötözték. Feltehetően akkor tették a szájába a papírlabdacsot is, amikor eszméletlen volt. A gyilkos végignézte az áldozat halálát, majd a konyhában átvizsgálta a szemetest, de valószínűleg onnan semmit sem vitt el.


Újabb adatok kerültek a táblára: 19:40 +/– 5 perc, kloroform.


– Igen! – intett Smith, és az akták között kezdett kutatni. – Megvan! A nyomszakértők szerint kesztyűt viselt. Megerősítik azt is, hogy kiürítette, de legalábbis elmozdította a papírkosarat, és az asztalon is hozzányúlt a tárgyakhoz, ezt a radír- és ceruzanyomokból tudjuk. A CD-lejátszón végtelenítve pörgött a lemez, amit valószínűleg az áldozat kapcsolhatott be. A fülhallgatót a gyilkos viszont gondosan a lejátszó tetejére helyezte.


Williams tovább jegyzetelt a táblára: papírkosár, rajzok és piszkozatok.


– A kesztyű, amit viselt, véres lett – folytatta Duchat –, és lemosta a vért a konyhacsapban, majd megtörölte a kesztyűs kezét az egyik törlőruhában, amit azután egyszerűen otthagyott.


Smith bólintott.


– A vágást egy széles pengéjű késsel ejtette, amit a késtartóból vett el korábban a konyhapultról – tette hozzá a francia. – Vagyis a tettes legalább kétszer ment be a konyhába. Először a késért, másodszor, hogy lemossa a vért.


– Nem vitt magával kést? – ráncolta össze a homlokát Edward Williams. – Ez elég szokatlan. A kloroformból és a kesztyűből ítélve felkészült, de a kést mégis a konyhából vitte el.


– Talán ismerte a lakást, és a konyhai eszközöket is – válaszolta Duchat.


– Meglehet – bólintott az ügynök, miközben a kloroform mellé odaírta a kés szót egy újabb kérdőjellel.


– És a kulcs? – kérdezte az ügynök.


– Továbbra sem tudunk többet – vonta meg a vállát Smith. – Az áldozat kulcscsomója a konyhapulton feküdt.


Duchat a táblát méregette.


– Mennem kell – állt fel hirtelen. – Mindaz, amit a halott hajlandó volt elárulni magáról, itt van – nyújtotta át a mappát Williamsnek. – Ha kellenék, a szomszéd helyiségben megtalálnak. Ron, köszönöm az ebédet! A következő kört én állom – mondta, és az ajtóhoz sietett.


A francia távozása után Smith széles mosollyal az arcán dőlt hátra a széken.


– Az informatikusok feltörték a fickó e-mail címét, persze a barátnője is segített ebben, és van egy listánk, illetve a mobilnak hála, kettő – jegyezte meg.


– Vagyis összeállíthatjuk a barátok és közeli ismerősök névsorát, akiket kikérdezhetünk – állapította meg Williams. – A barátnő, Konisi Ocu. Még mindig itt van, ugye? Beszélhetnék vele?


– Természetesen – bólintott Smith. – És maguk mire jutottak a képregényekkel?


– Van huszonkét darab feltételezett gyilkosságunk, egyetlen holttestünk, és egy ismeretlen motivációtól vezérelt arctalan gyilkosunk – sorolta Williams. – Nem állunk valami jól – állapította meg.


Hétfőn még úgy tűnt, hogy minden a lehető legnagyobb rendben van.


Eicsi a szerkesztőségbe menet felhívta, hogy beszámoljon a nagy áttörésről, vagyis arról, hogy végre sikerült megtalálnia a megfelelő témát a folytatáshoz. Ocu mosolyogva hallgatta a férfi hangját, majd vidáman megjegyezte, hogy az estére tervezett randevút későbbre halasztja, mert nem akar zavarni. Jól ismerte Kudara Eicsirót, és tudta, ha a művészt megszállta az ihlet, akkor neki esélye sincs.


– Reggel felugrom hozzád – folytatta Ocu csicseregve. – Legalább valaki rendet rak, és készít egy kis harapnivalót.


– Rizsgombócot? – kérdezte mohón Kudara Eicsiro.


– Szezámmagba forgatva – vágta rá a lány.


– Imádom! – búgta Kudara.


– Engem vagy inkább a rizsgombócot? – incselkedett Ocu.


– Mindkettőtöket – válaszolta a férfi.


– Ezt szeretem hallani – nevetett fel a lány.


– Most mennem kell – mondta Kudara. – Reggel várlak. Ha elaludnék, ébressz fel!


– Rendben! Szeretlek!


– Én is szeretlek, kis rizsgombócom!


A vonal másik végén elhangozott cuppogásból a férfi tudta, hogy Ocu csókokat küld neki az éteren keresztül.


– Légy jó kislány! – kapcsolta ki a készüléket.


Ocu néhány másodpercig még a mobil kijelzőjét nézegette, ahol Kudara Eicsiro neve helyett csak annyi szerepelt: Rizsgombóc.


Konisi Ocu egy gyorsbüfében dolgozott pincérnőként, de mint aki jó feleségnek készült, gyakran sündörgött a konyhában, hogy a szakácsoktól ellessen egy-két trükköt, vagy érdekes fogást. Az öreg Jackson, aki egy szövetségi börtönben tanulta ki a szakmát, szívesen magyarázott főzés közben, főként, ha vájt fülű hallgatósága akadt, és szeretett új recepteket kipróbálni. Ocu tőle tanulta meg a rizsgombóc készítés fortélyait is, amivel a lány Kudarát a harmadik randevú alkalmával teljesen levette a lábáról.


A telefonbeszélgetés után Ocu bepördült a konyhába.


– Eicsi? – kérdezte kurtán Jackson, mert a lány úgy tíz centivel a padló felett lebegett.


Ocu mosolyogva bólintott.


– Rizsgombóc? – szólalt meg ismét a rekedtes hang.


A válasz egy mély sóhaj volt.


– Tán akad egy kis felesleges lazac, meg gomba – kacsintott a lányra Jackson.


– Köszönöm – súgta Ocu.


– Cserébe őszinte véleményt kérek erről – kapott elő egy tányért, majd első pillantásra egy aprócska rántotthús-szeletnek tűnő valamit tolt a lány elé.


– Mi ez? – nézett kíváncsian Ocu a tányérra.


– Nincs kérdés, csak kóstolás – válaszolta Jackson.


A lány elvett egy villát a pultról, az oldalával levágott egy kisebb darabot, amit felszúrt az evőeszközre. Miután a falat a szájába került, lassan ízlelgette, és komoly képet vágott.


– Fokhagyma, petrezselyem, talán egy kis bazsalikom – állapította meg néhány másodperccel később. – Mozzarella?


Jackson bólintott.


– De nem vagyok elégedett – magyarázta a szakács. – Túl konvencionális.


– Nekem ízlik – mosolygott Ocu, és gyorsan magába tömte a többit is.


– Valami igazán meghökkentő, újszerű ízt keresek – jegyezte meg Jackson.


– Meghökkentőt? Gyömbér vagy vaszabi – javasolta a lány.


Jackson szeme felcsillant.


– Azt hiszem, megihletett!


– Két hamburger sült krumplival, egy véres steak és egy natúr csirkemell salátával, de gyorsan! – vágódott ki az ajtó, majd belépett a High School Musicalből szalajtott pincérfiú.


Jackson elhúzta a száját, az előbb felsorolt ételeket ugyanis gyűlölte, mert nem volt bennük semmi kihívás.


– Várnak a hatos asztalnál, szivi! – fordult a pincérsrác Ocu felé.


– Megyek! – tette a lány a tányért és a villát a szennyes edények közé. – Nem vagyok szivi – vágott a konyharuhával a fiú vállára, miközben elment mellette.


– Harapós a cica – vigyorgott a pincér Jacksonra, aki megvetően végigmérte a nyegle fiatalság jelen tagját, majd megfordította a hamburgerbe szánt húspogácsákat a sütőlapon.


Vagyis minden úgy zajlott, mint rendesen.


Éppen ezért Ocu is úgy gondolta, ez egy átlagos hétfő, amit egy átlagos kedd követ majd.


Éjjel tizenegykor, amikor már csak ő és Jackson serénykedett a konyhában, a férfi váratlanul hozzá lépett, és egy hideg csomagot nyomott a kezébe, amelyet akkor vehetett ki a hűtőből.


– Menjen haza, majd én befejezem a takarítást – dörmögött a lányra.


– De… – kezdte volna Ocu.


– Nincs de! Menjen! Jó éjt! – vágta rá Jackson. – Holnap valami olyat főzünk, amilyet még soha!


Ocu bólintott.


– Köszönöm! Jó éjt!


Átlagos hétfő.


Ocu felvette a kabátját, és sietős léptekkel indult hazafelé. Gyalog mindössze tíz percre lakott a gyorsbüfétől, de ezen a szeles estén kétszer annyi időbe telt, amíg hazaért.


Mielőtt berakta volna a Jacksontól kapott csomagot a hűtőbe, gyorsan kibontotta. A szakács a nyers lazac és a gomba mellé pár szelet kísérleti mozzarellát is pakolt egy cetlivel: „Melegítse fel!”. Ocu elmosolyodott. Mindig is úgy vélte, hogy Jackson kedvessége a megértő hallgatóságnak szól, és nincs benne semmi hátsó szándék, ahogyan azt a szivi-srác feltételezte.


Egy fürdés, és hajmosás következett, aztán jöttek a hajcsavarók, hogy másnap reggel Eicsiro lélegzete ne a rizsgombócoktól, hanem a szívdöglesztő szakács látványától álljon el. Aztán a jócskán elfáradt Ocu mély álomba merült.


Az ébresztőóra ötkor viszont kíméletlenül csörögni kezdett. Ocu ásított egy nagyot, majd kinyújtózott. Aztán széles mosoly jelent meg az arcán, bár a szemét még alig tudta nyitva tartani. Magára kapta a köntösét, és kisietett a konyhába. Ocu, ha egyszer turbóra kapcsolt, akkor nem volt megállás. A reggeli készítése, illetve elfogyasztása, a rizsgombóc megalkotása, az öltözködés meg a sminkelés mind egyszerre zajlott, és még véletlenül sem kevert össze semmit. Fél hétkor már majdnem indulásra készen állt, csak azt nem tudta eldönteni, hogy a fekete tűsarkút vegye fel vagy a bordót. A piros kabátjához mindkettő illett volna, de mivel úgy tanulta, hogy a kiegészítőknek passzolni kell, a táska miatt mégis maradt a fekete. Hosszú hullámokban tekergő hajfürtjeit lazán feltűzte, hogy a szélnek esélye se legyen kiegyenesíteni őket, majd utoljára végigmérte magát a tükörben. Kacéran búcsút intett a hamarosan magára maradó tükörképnek, felkapta a táskáját, majd a baleset biztosra csomagolt dobozt, amely a rizsgombócokat rejtette és két illatos őszibarackot.


Ocunak már a buszon nagy sikere volt, mert egy idősebb úr mindenáron át akarta adni az ülőhelyét a csinos fiatalasszonynak, aki mosolyogva visszautasította az ajánlatot, mondván, hogy a következő megállónál úgyis leszáll. Aztán végigsétált az úton, ahol két suhanc kurjongatott utána, hogy jók a virgácsai. A Walker street ezzel szemben csendes volt. Ocu a bejáratnál megállt, és előkotorta a kulcscsomót.


A liftben kiszedte a hajából a csatokat, és megigazította a frizuráját. A lift megállt, Ocu pedig lassú léptekkel közeledett a lakás ajtajához. Amilyen halkan csak lehetett, elfordította a kulcsot a zárban, majd belépett. A lakás csendes volt, a lány ebből azt a következtetést vonta le, hogy Kudara még vagy már alszik szokása szerint a kanapén. A nappali ajtajához osont, ami furcsa mód csukva volt. Megfogta a kilincset, finoman lenyomta, és belökte az ajtót. Kissé előrehajolt, majd kiesett a kezéből a doboz. A lábai remegni kezdtek, de képtelen volt levenni a tekintetét a szoba közepén álló székről, amelyen Kudara Eicsiro ült. Minden tiszta vér volt, a férfi nyaka, a ruhája és a padlószőnyeg. Ocu levegő után kapkodott.


– Eicsi – mondta erőtlenül, de már tudta, hogy a férfi nem fog válaszolni.


Összeszedte minden erejét, és a székhez lépett. Óvatosan megérintette a férfi vállát.


– Eicsi – ismételte sírva. – Eicsi! – kiáltotta.


Miután Ocu összeszedte magát, megpróbálta előhalászni a mobilját.


A járőr meglepő módon villámgyorsan, két perc múlva a helyszínen termett, mivel éppen a közelben parkolt le a nap első kávéját iszogatva.


– Ugye… ugye, csak elájult? – kérdezte Ocu a rendőrtől, aki megrázta a fejét. – Kérem, mondja, hogy csak elájult!


Amikor Duchat és Smith a helyszínre értek, Ocu a járőrkocsiban üldögélt az egyik rendőr társaságában, aki megpróbálta megnyugtatni. De ez sem Kevinnek, sem Smithnek nem sikerült, és a doktornak is csak egy enyhe nyugtató beadásával. Kevin bevitte a lányt az őrsre, majd bekísérte az egyik kihallgatószobába. Pár perccel később egy szőke rendőrnő, Lucy igyekezett szóra bírni a lányt, aki annyira volt csak képes, hogy röviden elmesélje a reggel történteket.


Ocunak fogalma sem volt, hogy mennyi idő telt el azóta, hogy behozták ide. A szemfestéke jócskán elkenődött a sírástól. Mereven bámult maga elé, és igyekezett kiverni a fejéből a holttest látványát.


– Csak elájult. Csak elájult – mondogatta magában egy festékfoltos zsebkendőt gyűrögetve.


Williams a tükörfal másik oldalán állt, és percek óta a lányt figyelte. A jobb kezében a Lucy által készített jelentést tartotta, amely semmi érdemleges információt nem tartalmazott.


– A férfi már rég halott volt, amikor a lány rátalált. Nem valószínű, hogy találkozott a gyilkossal – magyarázta a mögötte álló Ronald Smithnek. – Bemegyek hozzá, maradjanak itt – fordult Anton felé, aki bólintott.


Williams kiviharzott, majd nem sokkal később feltűnt a tükör másik oldalán.


Ocu rémülten fordult az ajtó felé, amikor a gaidzsin belépett. Szürke öltönyt viselt – mert Williams jobbnak látta, ha nem sokkolja az amúgy is halálra rémült lányt a fegyverrel, ezért visszavette a kissé unalmas színű zakót. Aztán a fickó japánul kezdett beszélni hozzá.


– Miss Konisi, a nevem Edward Williams, FBI-ügynök vagyok. Szeretnék néhány kérdést feltenni magának, ha megengedi.


Smith a másik szobában csodálkozva nézett Antonra.


– Japánul beszél?


A fiú bólintott.


– Maga érti, hogy mit mond?


– Nem – felelte Anton.


„Legalább ezzel nem vagyok egyedül” – gondolta Ronald Smith.


– Igen – válaszolta tétován Ocu.


– Szabad? – mutatott Williams az asztal másik oldalán álló székre.


– Tessék! – mondta a lány.


– Nem vesztette el mostanában a Kudara Eicsiro lakásához tartozó kulcsait? – kérdezte Williams.


Ocu letörölte a szeméből legördülő könnycseppeket.


– Nem. Nem vesztettem el a kulcsaimat – szólt halkan, majd egy pillanatra elgondolkodott. – Miért? – nézett az ügynökre.


– Feltételezhetően a tettesnek volt kulcsa a lakáshoz, azt használta a behatoláskor és a távozáskor is. Jól ismerte a helyszínt – magyarázta Williams.


– Meghalt? Eicsi meghalt? – meredt a férfira Ocu.


– Igen, sajnálom. Nagyjából tegnap este hét és nyolc óra között – tette hozzá az ügynök.


– Olyan hihetetlen… olyan hihetetlen ez az egész… – súgta a lány. – Nem lehet, hogy ez csak egy rossz álom, és mindjárt megszólal az ébresztőóra?


– Attól tartok, ennek kevés az esélye – hajtotta le a fejét Williams.


Kínos csend lett úrrá a tükörfal mindkét oldalán.


– Maga hol tanult meg japánul? – kérdezte váratlanul Ocu.


– Tokióban. Tizenhat éves koromban költöztünk át az Államokba – felelte az ügynök. – Sok mindent felejtettem, de egy jó szusira bármikor kapható vagyok.


Ocu halványan elmosolyodott.


Smith hadnagy a tükör mögött elégedetten simított végig az állán.


„Haladunk, még ha japánul is” – gondolta.


– Az előbb a kulcsokról kérdezett – folytatta a lány. – Eicsi nagyjából három hete egy este felhívott, mert azt hitte, hogy tévedésből magammal vittem a kulcscsomóját, amin egy rajzfilmfiguráról készült apró gumibabát tartott. Másnap délután viszont megtalálta a kanapé alatt, és megint felhívott, hogy elújságolja. Nem tudom, ez fontos-e.

– Vissza tudna emlékezni a pontos napra? – hajolt közelebb Williams.


– Kedd volt! Igen, három hete kedden, mert akkor ingyen pitenap volt a büfében – csillant fel a lány tekintete.


– Úgy tudom, hogy Mr. Kudarát gyakran látogatták meg a barátai. Mondana néhány nevet?


– Ó, azok nem annyira a barátai, inkább a rajongói! Főként egyetemisták, de akadt köztük néhány fura alak – magyarázta Ocu.


– Engem ezek a fura alakok érdekelnének elsősorban – mosolygott Williams.


– Csak párszor láttam őket, mert általában akkor voltak Eicsirónál, amikor dolgoztam, és a nevükre sem nagyon emlékszem, inkább csak az arcokra… Sajnálom.


– Semmi gond! Nincs semmi gond. Már így is nagyon sokat segített – mondta a férfi, majd töprengve bámulta az asztallapot. – Megkérhetném, hogy még egy rövid ideig maradjon itt? Kerítek valakit, aki hazaviszi. Biztosan kimerült.


– Rendben – súgta a lány.


– Egyedül lakik?


Ocu bólintott.


– Vannak rokonai vagy ismerősei, akiknél pár napig meghúzódhatna?

A lány megrázta a fejét.


– Értem… Nem kér valamit? Nem szomjas? – állt fel Williams, majd az ajtóhoz lépett.


– Egy pohár vizet – emelte fel a fejét Ocu.


– Mindjárt hozom – bólintott az ügynök, és kiment.


Smith a bejárat felé fordult.


– Mit tudott meg? – szegezte a kérdést az éppen belépő Williamsnek.


– Három hete kedden eltűntek Kudara Eicsiro kulcsai, de másnap délután rejtélyes módon előkerültek a kanapé alól – jegyezte meg az ügynök. – Konisi Ocu nem maradhat egyedül, lehet, hogy ő a következő áldozat.


– És miről társalogtak még? – faggatózott tovább Smith.


– Beszéltettem egy kissé, hogy megnyugodjon – válaszolta Williams. – Tudunk védelmet biztosítani a lánynak? – nézett a rendőrhadnagyra.


– Nem hinném – rázta meg a fejét Ronald Smith. – Sajnálom, de maga is tisztában van azzal, hogy…


– Igen, igen! – vágott közbe Williams rutinosan.


Kopogtak, majd egy fej jelent meg az ajtóban.


– Egy fickó van itt, aki mindenáron beszélni akar valakivel a Kudara-üggyel kapcsolatban. Ez te lennél, Ron – vigyorgott a férfi. – Lekísértem a tárgyalóba.


– Nocsak, nocsak! – mosolyodott el Ronald Smith.


Williams az asztal mellett üldögélő lányt nézte, aki elég sűrűn törölgette a szemét.


„Nem maradhat egyedül” – ismételte gondolatban.


– Magáé a fickó az alagsorban, én pedig megpróbálok beszélni a rendőrfőnökkel – javasolta Smith.


– Megegyeztünk – vágta rá Williams.


A hadnagy a következő pillanatban már el is tűnt az ajtó mögött.


– Kérdezhetek valamit? – torpant meg Anton, amikor az alagsorba vezető lépcsőhöz értek.


Williams bólintott.


– A Jakuzavérben szereplő gyilkosságok között nincs egyetlen olyan sem, aminek nő lett volna az áldozata, akkor miért olyan biztos abban, hogy Konisi Ocu veszélyben van? – nézett szúrós tekintettel az ügynökre, mintha azt gyanítaná, hogy a férfi eltitkol előle valamit.


– A mangára alapozott elmélet szerint valóban nincs veszélyben, de lehet, hogy rossz nyomon vagyunk – mondta Williams. – Én viszont nem szeretek tévedni.


A tárgyalóban egy ötven körüli férfi várakozott az egyik ajtó felőli széken kuporogva. Kopott farmert és elnyűtt katonakabátot viselt, sötét pólóval. A bakancs, amit hordott, sok kilométert hagyott már maga mögött, a tulajdonosa mégis odaadóan ápolta, hogy még legalább ugyanannyit kibírjon. Rövidre nyírt haj, morcos ábrázat, és görnyedt tartás. A férfi rögtön felpattant, ahogy nyílt az ajtó.


– Jó napot kívánok! – mondta udvariasan, és kissé még meg is hajolt.


– Jó napot! Williams ügynök vagyok, a segédem Mr. Romanov. Miben segíthetünk? – rázott kezet az ügynök a férfival, bár a meghajlást nemigen tudta mire vélni.


– A nevem Burt Jackson, uram – válaszolta a férfi, és jelentőségteljesen az ügynökre nézett, de mivel a várt reakció elmaradt, kénytelen volt folytatni a bemutatkozást. – Priuszom van, kérem, nézze meg a szövetségi nyilvántartást.


Williams összeráncolta a homlokát.


– A felügyelőtisztem javasolta, hogy keressem fel, még mielőtt behoznának. Azt mondta, ha önként jelentkezem, akkor nagyobb esélyem van a kedvező elbírálásra – magyarázta Jackson.


– Maga ölte meg Kudara Eicsirót? – kérdezte Williams.


– Nem, uram. De jól ismerem Konisi Ocut – egy pillanatra elgondolkodott. – Ha kikérdezik a munkatársait, akkor úgyis rájöttek volna, ezért inkább magam jöttem.


– Kezdem érteni – jegyezte meg Williams. – Maga attól tartott, hogy a priusza miatt azonnal letartóztatják, mint lehetséges gyanúsítottat, ezért inkább önként jelentkezett, hogy tisztázza magát – magyarázta.


Jackson bólintott.


– Rendben. Akkor lássunk neki! – az asztalon álló laptophoz lépett, majd gépelni kezdett. – Burt Jackson? – nézett fel, majd miután a férfi bólintott, folytatta a gépelést. – Kábítószer-csempészésért ült tíz évet. Hét éve szabadult, azóta semmi balhé. Jelenleg szakácsként dolgozik. A börtönben több tanfolyamon is részt vett, kiváló magaviselet… A felügyelőtisztje is csupa jót írt. Ezzel megvolnánk. Hol volt tegnap este hét és nyolc között? – fordult ismét Jackson felé.


– A gyorsbüfében, uram, ahol dolgozom.


– Vannak tanúi?


– Miss Konisin kívül három pincér, a másik szakács, két segédszakács, a tulaj meg a barátnője, a konyhakisegítő és néhány vendég, uram – sorolta Jackson.


– Az elégségesnek tűnik. Mr. Romanov! – Williams úgy vélte, ideje lesz egy kissé megdolgoztatni a fiút, mert ha csak az ajtónál áll, abból nem sokat tanul. – Ellenőrizze a helyszín és a gyorsbüfé távolságát. A címe benne van… – gyorsan beletúrt Ronald Smith aktakupacába. – Itt megtalálja a címet – nyújtotta az egyik mappát Anton felé.


– Mi a véleménye Josioka Mitóról? – lépett közelebb Williams a szakácshoz, amíg Anton leült a laptophoz.


– Sajnálom, uram, de nem ismerem az illetőt.


– És Makato Akiról?


– Őt sem – válaszolta zavartan Jackson, láthatóan nem értette, miért tesznek fel neki ilyen kérdéseket.


Williams elmosolyodott.


– Autóval jó közlekedési viszonyok között megközelítőleg háromnegyed óra oda-vissza – szólt közbe Anton. – Tömegközlekedéssel pedig másfél, ha minden pontosan jön, ugyanis legalább kétszer kell átszállni.


– Rögzítse ezeket az adatokat – utasította az ügynök a segédet. – Nos, akkor úgy vélem, hogy tisztáztuk magát, és erről a tisztjét is értesíteni fogjuk... De várjunk csak! Honnan tud a gyilkosságról? A sajtót hivatalosan még nem értesítettük – ráncolta össze a homlokát.


– Egy órája mondták be a rádióban, uram – mondta csodálkozva Jackson.


Williams és Anton összenézett.


„A marketinges! Hírzárlat, na persze!”


– Legalább ezt is tudjuk – állapította meg az ügynök. – Nos, jó ember, köszönöm, hogy befáradt! Minden jót! Ha szükségünk lesz magára, majd értesítjük!


Jackson azonban meg sem moccant.


– Esetleg van még valami? – kérdezte Williams.


– Mi lesz Miss Konisivel?


„Ez egy jó kérdés” – gondolta az ügynök, majd újra végigmérte Jacksont.


– Maga mennyire jól ismeri a lányt?


Jackson elvörösödött.


– Jó munkatársak vagyunk – nyögte ki végül.


– Jó munkatársak – ismételte Williams, de mielőtt folytathatta volna, nyílt az ajtó, és belépett Smith.


– Sajnálom – tárta szét a karját a hadnagy –, erre nincs felesleges emberünk – sóhajtott, majd kutakodva figyelte a roppant gyanús idegent.


– És ha a lány meghal, majd mindenki szörnyen meglepődik – jegyezte meg grimaszolva Williams.


– Sajnálom – mondta ismét a hadnagy.


– Szóval, jóban vannak – fordult az ügynök újra Jackson felé.


– Igen, uram – vágta rá a szakács.


– Gondolom, van mobilja.


– Van, uram – bólintott Jackson, és már nyúlt a zsebéhez, hogy elővegye.


– Hazakíséri a lányt, és vele marad éjjel-nappal, amíg nem szólok. Érthető?


– Érthető – dörmögte Jackson.


– Hatóránként bejelentkezik telefonon, ezen a számon – kapott elő egy névjegyet. – Ha bármi gyanúsat vagy szokatlant észlel, azonnal szól. És akkor is, ha Miss Konisinak eszébe jutna valami az üggyel kapcsolatban!


– Értettem!


– Hol lakik?


– Kétutcányira innen.


– Remek! A következő néhány napot vegyék ki mind a ketten, és maradjanak a maga lakásán. Pillanatnyilag az tűnik a legbiztonságosabb helynek. Mindjárt beszélek a felügyelőtisztjével is, persze csak a biztonság kedvéért. Menjünk! Miss Konisi magának biztosan jobban örül majd, mint nekem – mutatott az ajtóra. – Mindjárt visszajövök! – intett Smithnek. – Beszéljünk Miss Konisivel!


– Uram, elnézést, de miért bízza ezt rám? – szólalt meg váratlanul Jackson, miközben felfelé tartottak a lépcsőn.


Williams megállt, és a férfira nézett.


– Ha ragaszkodik hozzá, és úgy jobban érzi magát, szívesen letartóztatom. De attól még egyikünk sem jutna előrébb, nem igaz? – magyarázta tettetett komolysággal. – Ne aggódjon a priusza miatt! Én sem idegeskedem azért, hogy utálnak, csak mert FBI-ügynök vagyok!


Jacksont ez az előadás meggyőzte arról, hogy ez a fickó nem egészen százas, ami FBI-ügynökben ritka, de ezek szerint mégsem lehetetlen.


Smith megvárta, amíg becsukódik az ajtó, majd Antonhoz sétált.


– Ez ki volt? – kérdezte.


– Miss Konisi Ocu egyik ismerőse – válaszolta Anton, majd folytatta az „adatok rögzítését”.

4. A díler


Edward Williams kinyitotta az ajtót, majd előreengedte a barázdált arcú Jacksont. Konisi Ocu szeme felcsillant, és láthatóan megnyugodott a munkatárs jelenlététől. Az ügynök ezek után röviden összegezte a lány számára a drogcsempészből lett testőrnek már korábban kiadott parancsokat, majd egy gyors mobilpróba következett. Williams elmentette Jackson számát, aztán útjára engedte a lányt meg a szakácsot azzal a határozott utasítással, hogy amint összecsomagoltak Ocu lakásán és megérkeztek Jacksonhoz, a férfi azonnal felhívja az ügynököt.


A lány, amikor elhaladt Williams mellett, váratlanul megtorpant, és a férfira nézett.


– Eicsi kedvelte volna magát, és rögtön elkunyerálná a nyakkendőjét – mondta, majd elfordította a fejét.


Az ügynök némán bólintott.


„Egy negyed fokkal nyugodtabb vagyok – állapította meg magában Williams, ahogy a távolodó pár alakját figyelte, azonban megcsörrent a telefonja. – Vagy mégsem? – Előkapta, és a kijelző a rossz előérzetét látszott igazolni: – Mackenzie.”


– Hírek Tokióból? – kérdezte kedélyesen.


– Sajnos nem – jött a válasz. – Az igazgató látni akarja magát, most rögtön… és azt a fiút is – folytatta Mackenzie. – Peters járt itt, és kérdezősködött, mert látta magukat beszállni a kocsiba – tette hozzá suttogva.


– Máris indulunk! – kapcsolta ki a készüléket Williams.


„Ha rendesen megvertem volna, legalább egy hónapig nyomná az ágyat, és most nyugtom lenne – bosszankodott magában, miközben elindult vissza az alagsorba. – Lehet, hogy hamarosan újabb dührohamot kapok, és ezúttal nem állok meg egy ütésnél.”


– Vissza kell mennünk az Irodába – lépett a tárgyalóba. – Jöjjön! – nézett Antonra, aki máris elkezdett összepakolni.


– Vissza? – kérdezte rémülten Smith, aki rettegett a gondolattól, hogy magára marad ebben a képregény-káoszban.


– Sietünk – vágta rá biztató mosollyal az arcán Williams.


– Akkor itt várok – mondta Smith tétován, és leült a laptop elé. – Addig átnézek pár e-mailt, hátha találok valamit.


Williams bólintott.


– Menjünk! – intett Antonnak.

A srác éppen akkor vette fel a kabátját. Vállára csapta a táskát, felkapta Williams ballonját, és gyors léptekkel elindult az ügynök felé.


– Ne aggódjon, sietünk! – intett Williams, majd becsukta maga mögött az ajtót.


Smith a laptop képernyőjére meredt.


„Csak tudnám, hogy hol kezdjem – töprengett magában, majd a táblák felé fordult. – Okos fickó ez a Williams. Nagyon remélem, nem egy másik ügy miatt hívták vissza... De azért azt meg kell hagyni, hogy elég különös ötletei vannak. Hiába, az FBI-os képzés mégiscsak más” – összegezte, majd megállapította, hogy jólesne pár falat a kemény munka előtt.


Felállt, és a pulthoz lépett, majd felnyitotta az egyik dobozt.


„Már eléggé kihűlt, jobb lesz, ha felmelegítem” – jegyezte meg, amikor kopogtak az ajtón.


– Tessék! – kiáltotta, miközben gyorsan visszazárta a dobozt.


– Helló, Ron! Hogy s mint? – oldalgott be egy nagydarab néger fickó sötétkék kezeslábasban, citromsárga baseballsapkában; legalább két méter magas volt, ha nem több.


– Helló, Jake! Mi járatban itt, az alagsorban? – méregette gyanakodva Ronald Smith a fickót.


– Csak erre jártam, itt a szomszédban – mutatott Jake Duchat irodája felé. – Pár égőt kellett kicserélnem, vagyis kicsavarnom, és gondoltam, beugrom, hogy megnézzem, itt minden rendben van-e. Ken steakje, mi? Messziről érezni az illatát! – vigyorgott.


– Az! – vágta rá Smith, aki elhatározta, hogy Lee tábornok elszántságával fogja védelmezni a steaket tartalmazó dobozokat.


– Arra gondoltam, hogy kicserélnék pár csövet idelent – nézett a plafonra a néger fickó –, de elég sok a dolgom, és nem biztos, hogy tudnék rá időt szakítani.


Smith tekintete végigfutott a kiégett neonokon.


– Mit akarsz? – vetette oda.


– Hat égő cseréjéért egy marhasültet – vágta rá Jake. – Elég előnyös üzlet, nem gondolod? Magasan vannak azok a csövek.


A hadnagy szúrós pillantásokkal méregette a karbantartót.


– Áll az alku – mondta, bár voltak kétségei, hogy jól döntött-e.


– Rendben – vigyorgott Jake.


Pár perccel később az új csöveknek köszönhetően valósággal fényárban úszott a tárgyaló. A hadnagy közben persze rájött, hogy alaposan rászedték, mert Jake az asztalon állva egy kis nyújtózkodás után simán elérte a lámpákat, amelyek állítólag olyan magasan voltak. De az üzlet az üzlet, és Ronald Smith mindig megtartja a szavát. Különben sem szeretett egyedül enni, így mialatt Jake a neoncsöveket csavarta ki és be, a házigazda két adagot melegített megfelelő hőmérsékletűre.


Miss White, az FBI seattle-i irodájának titkárnője, bájos mosollyal fogadta az ügynököt és a fiatal civil látogatót.


– Az igazgató úr már várja magukat – állt fel az asztaltól, majd kinyitotta az iroda ajtaját. – Williams ügynök, kérem!


A férfi ledobta a ballont az egyik karszékre, belépett, és gondosan becsukta maga mögött az ajtót.


– Hozhatok valamit? – kérdezte Miss White Anton felé fordulva.


– Nem köszönöm, nem kérek semmit sem – válaszolta a vendég. – Az igazgató úr nagyon szigorú ember, ugye? – nézett érdeklődve a nőre.


Williams belépett, és becsukta maga mögött az ajtót.


– Jó napot, uram! Mackenzie ügynöktől hallottam, hogy keresett – kezdte óvatosan.


– Igen, kerestem – nézett fel az igazgató az aktából, amit éppen akkor olvasott. – És tudja, mi a különös?


– Nem, uram. Nem tudom.


– Az, hogy mindez két órája történt, és maga csak most került elő. Megmondaná, hogy hol volt, és hogy mit keres egy kiskorú civil az Iroda épületében?


– Természetesen, uram. A fiatalember neve Anton Romanov, és házi dolgozatot ír a bűnüldöző szervek munkájáról – egy pillanatra elgondolkodott, majd megállapította, hogy nagyjából jól idézte Anton korábbi hazugságát.


– Úgy?


– Igen.


– Erre még később visszatérünk – dőlt hátra fenyegető pillantással az igazgató a széken. – És maga hol töltötte a nap eddigi részét, Williams ügynök?


– Smith hadnagy, aki korábban segítséget nyújtott az etruszk vázák ügyével kapcsolatban, pontosabban az információgyűjtés szakaszában, ma reggel megkért, hogy tekintsek meg egy helyszínt – kezdte Williams. – Úgy gondoltam, hogy ilyen nehéz, zűrzavaros időkben, mint ez a mostani is, kötelességem…


Az igazgató legyintett.


– A rendőrfőnök már tájékoztatott arról, hogy maga milyen lelkesen vesz részt a nyomozásban. Ez dicséretes, de mi volna, ha magával vinné a társát is? Mackenzie ügynöknek sem árt egy kis tapasztalatszerzés meg némi terepmunka az irodák közti kölcsönös segítségnyújtás jegyében – mondta tőle szokatlan nyájas hangnemben.


– Értem, uram – bólintott Williams.


– Küldje be azt a fiatalembert! – utasította az igazgató az ügynököt.


„Vagyis végeztünk – állapította meg magában Williams. – Gyanúsan könnyen ment.”


Amint kilépett az ajtón, furcsa kép tárult a szeme elé. Anton a titkárnő asztalának támaszkodva rá nem jellemző mosollyal az arcán figyelte a nőt, aki halkan kacarászott.


– Maga jön – szólt Williams.


Anton bólintott, majd elindult az ajtó felé.


– Nagyon aranyos fiú – súgta Miss White, miután Anton Romanovot elnyelte az igazgató irodája. – A rokona?


– Nem, nem igazán – válaszolta Williams.


– Kár – biggyesztette le az ajkát a titkárnő, majd visszatért az asztalon levő levelek szortírozásához.


Williams az ajtót bűvölte, amely hosszú percekig nem akart kinyílni. Aztán az órájára nézett, mert olyan érzése volt, mintha Anton legalább tíz perce bent lenne, holott legfeljebb ha három telt el. Így végül a karszékhez lépett, és megfogta a kabátját, hogy egy esetleges gyors startnál ne kelljen ilyesmivel bíbelődnie.


– Peters ügynök járt ma idefent? – kérdezte néhány másodperccel később, mintha ennél érdekesebb téma nem jutott volna az eszébe.


– Nem – mondta Miss White –, de telefonált. Miért?


– Semmi különös, csak nem tudtam, hogy ma bent van-e – vetette oda hanyagul Edward Williams.


– Peters ügynök mindig pontosan érkezik, és kiválóan végzi a munkáját – jegyezte meg Miss White, feltételezhetően az igazgatót idézve.


– Az kétségtelen! – vágta rá a férfi.


Mielőtt azonban a Peters, a legkiválóbb ügynök című kiselőadás folytatódhatott volna, végre megjelent Anton.


– Köszönöm, uram! Nagyon köszönöm! – mondta a küszöbön állva. – Viszontlátásra! – csukta be az ajtót.


Amikor azonban Williamsre nézett, olyasmi kifejezés ült az arcán, mintha azt mondaná: „Menjünk, mielőtt meggondolja magát”.


– Jó munkát! – búcsúzott Williams.


– Viszlát! – intett Anton.


– Helló! – integetett vissza mosolyogva Miss White.


Williams a lifthez sietett, és megnyomta a hívógombot. Nem szólalt meg, csak akkor, amikor a lift már elindult lefelé.


– Mi történt odabent? – kérdezte tekintetét a fiúra szegezve.


– Kaptam egy FBI-os kitűzőt, egy tollat és egy könyvet az FBI történetéről – emelte fel a táskáját Anton –, valamint egy rövid szónoklatot arról, hogy milyen fontos munkát végeznek.


– Hm. Ezt viszonylag olcsón megúsztuk – jegyezte meg csendesen Williams. – Most fel kell szednünk Mackenzie ügynököt, aki csatlakozik a nyomozáshoz. Ez viszont már nem lesz annyira egyszerű – tette hozzá. – És mi a helyzet Miss White-tal? – nézett kérdőn a fiúra.


– Amíg maga gyilkos mangarajongókat hajkurászik, addig mások mindent elkövetnek, hogy aláássák a karrierjét – válaszolta Anton. – Tényleg megütötte a fickót?


– Nem eléggé – vágta rá Williams, és kivételesen nem bánta, hogy a srác arcán ismét megjelent az a pimasz vigyor.


A lift megállt.


– Mackenzie ügynök kissé meg lesz lepve, de reméljük, hogy hamar alkalmazkodik majd az új szituációhoz – mondta Williams, miközben az asztala felé vágtatott.


– Megjött? – kapta fel a fejét Mackenzie.


– Meg, méghozzá egy jó hírrel! Mentsen el mindent, zárja le a gépet, és kapja fel a zakóját, mert megyünk vissza Smith hadnagyhoz! – vágta rá Williams.


– Most rögtön? – kérdezte csalódottan Mackenzie.


– Most rögtön, mivel a gyilkosunk nem várhat, a bankszámlakivonatok viszont igen. Az igazgató utasított, hogy vigyem magát is – tette hozzá, mert sejtette, hogy annak a szónak: igazgató, nagy hatalma van a fiatal ügynök szemében.


– Értem, akkor mindjárt összepakolok – bólintott Mackenzie. – Néhány perc és mehetünk!


A néhány perc negyedóráig tartott, mert Mackenzie ügynök a file-ok mentésénél és bezárásánál éppolyan akkurátusnak bizonyult, mint Smith hadnagy az evéssel kapcsolatban.


– Vezessen maga! – nyújtotta át a slusszkulcsot Williams a társának, amikor végre elértek a Pontiachoz. – A fiatalembernek mára elég lesz egy halálközeli élmény.


– Remélem, a holttesthez nem cipelte oda a fiút – jegyezte meg Mackenzie, miközben beszállt a kocsiba.


Williams a „nem hallottam, ezért nem válaszolok” taktikát alkalmazta.


– Röviden elmondom, amit tudni érdemes – kötötte be pár másodperccel később a biztonsági övet a Pontiac anyósülésére huppanva. – De előrebocsátom, ha megkínálják a Ken-féle steakkel, maga nem fintorog, nem kezd el az egészséges étrendről papolni, hanem szó nélkül nekilát. Nem muszáj az egészet megennie, de legalább a felét. Egyébként a marhahús nem is olyan rossz, a krumpli viszont kissé nyers.


Mackenzie csodálkozva nézett a társára.


– Úgy tudom, hogy nem vegetáriánus. Vagy igen? – kérdezte Williams, aki nem tudta mire vélni a fiatal ügynök hallgatását.


– Nem, nem vagyok vegetáriánus, de évek óta nem ettem steaket – felelte Mackenzie, amely mondatban ott bujkált az a befejezés, hogy „éppen ezért most sem fogok”.


– Na, akkor bepótolhatja! – jelentette ki Williams ellentmondást nem tűrő hangon. – És még valami, nincs koffeinmentes kávé. Ezzel a gondolattal próbáljon megbarátkozni.


Az FBI-ügynökök egy üres tárgyalót találtak, ellensúlyozásként az asztalon egy „mindjárt jövök” cetli hevert.


– Szóval azt akarja mondani, hogy a második potenciális áldozatot rábízta egy büntetett előéletű drogcsempészre? – kérdezte értetlenkedve Mackenzie.


– Pontosan – válaszolta Williams, aki gyorsan megszabadult a ballontól és a zakójától. – Tisztában vagyok vele, hogy más, talán képzettebb ügynökök – a leplezetlenül ironikus célzás Petersre és Johnsonra vonatkozott – rögtön letartóztatták volna a fickót, és ezzel az ügyet megoldottnak tekintenék, de… – lassan elkezdte felhajtani az ingujját – Jacksonnak szilárd alibije van, és nem nagyon járatos a Jakuzavér világában. Mellesleg, ha minden gyilkosság után letartóztatunk valakit, aki már ült, egy idő után tele lennének a börtönök priuszos, de az adott vádban vélhetőleg ártatlan elítéltekkel, míg odakint néhány büntetlen előéletű pszichopata vígan dorbézolhatna.


Mackenzie nem tudta megcáfolni Williams szavait, így beleegyezően bólintott.


Anton eközben elfoglalta a törzshelyét, és újra előszedte a mangákat és notebookot. Aztán levette a kabátját, a szék támlájára tette, és várakozón Edward Williamsre nézett.


– Hova üljek? – lépett tétován a laptop felé Mackenzie.


– Ahová jólesik – válaszolta Williams.


– Szóval az indíték még hiányzik – mutatott a táblára a fiatal ügynök, miközben birtokba vettet a pult felőli szélső széket.


– Van esetleg valami ötlete? Mint friss szemnek? – fordult felé Williams.


Mackenzie megvonta a vállát.


– Nem hirtelen felindulásból elkövetett gyilkosságnak tűnik – jegyezte meg. – És azok alapján, amiket a nőről mondott, nem hiszem, hogy féltékenységből ölték meg a barátját.


– Ezzel egyetértek – helyeselt Williams. – Vagy anyagi okok állhatnak a háttérben, vagy egy őrült rajongó. Esetleg olyasvalaki, akinek nagyon nem tetszett, amit a Jakuzavérben olvasott.


– Anyagi okok? – kérdezett vissza Mackenzie.


– Mi lenne jobb reklám egy kevésbé sikeres sorozat esetében, mint hogy a szerzőt úgy ölik meg, ahogy a saját képregényében? Bár ezt az elméletet a második helyre tenném – tette hozzá.


– Az őrült lenne az első?


– Igen, de ehhez van a legkevesebb támpontunk, mivel még… – Williams elhallgatott, mert az ajtó felől zaj hallatszott, majd megjelent Ronald Smith alakja.


– Ó, már vissza is értek! – ujjongott a hadnagy.


– A társam, Ryan Mackenzie különleges ügynök, mostantól ő is a maga csapatát erősíti – mondta Williams.


– Igazán örvendek – rázott kezet Smith a fiatal ügynökkel, aki abban a pillanatban pattant fel a székről. – Mit szól a világításhoz? – mutatott a lámpákra.


– Pazar! – vágta rá Williams. – Nos, akkor már semmi sem állhat az utunkba, hogy újult erővel folytassuk. 16:02, és reggel óta nem sokat haladtunk.


Smith egyetértően bólogatott.


– Mit javasol? – csapott le gyorsan, mielőtt az ügynök tenné fel neki ugyanezt a kínos kérdést.


– Pillanatnyilag négyen vagyunk – kezdte Williams. – Mackenzie ügynöknek korábban már említettem, hogy az áldozat válóperes ügyvéd volt, és felajánlotta, hogy szívesen ellenőrizné ezt a vonalat.


– Volt már hasonló ügyem – magyarázta a fiatal ügynök.


– Mr. Romanov átvenné az e-maileket, ha kerítünk valahonnan egy internetes kábelt, mi pedig megosztozhatnánk a mobilszámokon és az aktákon – fordult Smith felé.


– A kábelt elintézem – vigyorgott rendületlenül Smith. – Szükségünk lehet még valamire?


– Rengeteg kávéra – válaszolta Williams. – És esetleg a gyilkos beismerő vallomására – tette hozzá tréfálkozva.


– A kávéfőzést csak bízzák rám! – legyintett Smith. – Mindjárt hozom a kábelt.


Amint a hadnagy mögött becsukódott az ajtó, Mackenzie közelebb lépett a társához.


– Csak nekem tűnik úgy, hogy a fickó helyett fogunk dolgozni? – súgta.


– Ne becsülje alá Smith hadnagy képességeit – jegyezte meg Williams, bár hogy melyek volnának azok a képességek, azt még maga sem tudta volna megmondani. – Koncentráljunk a feladatunkra, hogy elkapjuk a fickót! – tette hozzá.


– Fickót? És ha nő a tettes? – kérdezett vissza Mackenzie.


– Jézusom! Remélem, maga nem feminista! – ráncolta össze a homlokát Williams.


Mackenzie elvörösödött.


– Csak nem értem, miért gondolja egyből, hogy egy férfit keresünk.


– A gyilkosság módja nem vall női elkövetőre – szólalt meg Anton, rosszallóan csóválva a fejét, mint egy bosszankodó egyetemi tanár.


– Bár a statisztikák is tévedhetnek, de ebben az esetben nagy a valószínűsége, hogy a vágást egy férfi ejtette az áldozat nyakán – egészítette ki Williams az egyetemi tanár közbeszólását.


– Szóval a vágás miatt – összegezte Mackenzie Antont méregetve, aki a kioktatást követően már csöppet sem tűnt olyan ártatlan kisiskolásnak.


Williams eközben az akták fölé hajolt, lapozgatni kezdett, majd elővett egy képet, amelyet Duchat készített, végül egy mágnessel Kudara Eicsiro adatai alá rögzítette. A képen az áldozat feje és mellkasa volt látható.


– A vágás – mondta Williams.


Kopogtak, majd belépett Jake, egy köteg kábellel a kezében.


– Jó napot! Jake Levois, de maguknak csak Jake. Hoztam néhány kábelt – emelte fel a köteget.


– Üdvözlöm! Williams, FBI. Segítene a fiatalembernek rácsatlakozni a világhálóra?


Jake bólintott.


A kábelezés közben felbukkant Smith is.


– Úgy látom, minden rendben – jegyezte meg elégedetten. – Kösz, Jake!


– Nincs mit! – vágta rá a néger fickó. – Mindjárt kész vagyunk! – mondta, majd átkúszott a tábla alatt, és bedugta a kábel végét a megfelelő nyílásba.


Eközben Anton a notebookhoz csatlakoztatta ugyanazon kábel másik végét.


– Felismerte – tudósított a gép mellől. – Csatlakoztam... Megvan!... Működik.


Jake elkezdett hátrafelé kúszni, de közben majdnem felborította a táblát.


– Bocs, de ez nem ez én méretem – szabadkozott.


– Nem tesz semmit, legalább volt rajta egy kis mozgás – vágta rá Williams.


Jake felállt, leporolta a térdét, felkapta a maradék kábelt, majd Smithre nézett.


– Még valami?


– Nem tudja, hol lehet koffeinmentes kávét kapni a közelben? – kérdezte Mackenzie.


Jake döbbent arckifejezéséből ítélve nem tudta.


– Nem lényeges – legyintett a fiatal ügynök.


– Jó munkát! – vonta meg a vállát Jake, és gyorsan elpárolgott, mielőtt még egy ilyen ostoba kérdést feltesznek neki.


„Koffeinmentes kávé. Az meg mi?” – dörmögött magában a folyosón.


Smith eközben a laptophoz sétált, és udvariasan áttolta Mackenzie elé.


– Köszönöm – mondta a fiatal ügynök.


Ugyanebben a pillanatban megszólalt Williams mobilja.


– Jackson – jegyezte meg Edward Williams a többiek felé. – Csak jó híreket mondjon! – szólt a telefonba.


A vonal másik végén zavart csend támadt.


– Igen, uram – válaszolta Jackson. – Miss Konisi összepakolta néhány holmiját, és itt vagyunk a lakásomban, ezért is hívtam, ahogy kérte.


– És köszönöm – vágta rá Williams. – Adná nekem Miss Konisit egy pillanatra?


– Igen, uram – felelte Jackson.


– Halló! Itt vagyok – hallatszott Konisi Ocu hangja.


– Jobban érzi magát? – kérdezte Williams japánul.


– Köszönöm, igen, valamivel jobban. Örülök, hogy nem kell egyedül gubbasztanom a lakásban. Burt sokat beszélget velem, és ez, azt hiszem, segít – magyarázta a lány. – De sajnos, semmi nem jutott az eszembe… semmi – tette hozzá csendesen.


– Nem baj – nyugtatta meg Williams a lányt. – Ha mégis eszébe jutna, bátran hívjon fel bármikor, rendben?

– Igen.


– Visszaadná a mobilt Mr. Jacksonnak?


Egy rövid csend következett.


– A nővel miért japánul beszél? – hajolt közelebb Mackenzie Smithhez, aki megvonta a vállát.


– Uram! – dörgött Jackson.


– Hat óra múlva várom a hívását, és még egyszer köszönöm – mondta Williams.


– Igen, uram. Én köszönöm – válaszolta tétován Jackson.


Az ügynök kikapcsolta a mobilt, letette az asztalra, és a táblához lépett. Felvette az egyik filcet, majd még egy függőleges vonalat húzott. Az így keletkezett szélső, keskeny oszlop tetejére azt írta: Konisi Ocu – Jackson, majd alá 16:10, aztán egy pipa következett.


– Pszichológia – fordult hátra, és Mackenzie-re nézett. – Ha maga halálra rémülne, mi nyugtatná meg jobban, ha franciául kezdenének a fülébe karattyolni, vagy ha az anyanyelvén szólítanák meg?


Mackenzie elismerően bólintott.


„Ennek a fiúnak sokat kell még tanulnia” – jegyezte meg magában Smith, miközben lopva Mackenzie-re nézett.


– Mielőtt belekezdenénk, kérdezhetek még valamit? – dőlt hátra a széken a fiatal ügynök. – Miért tulajdonít olyan nagy jelentőséget ennek a képregénynek? Ez olyan gyerekes dolog, nem? Úgy értem, általában csak kiskölykök bújják az ilyesmit, nem a felnőttek.


Anton, aki eddig a notebook monitorját figyelte Kudara Eicsiro e-mailjeit böngészve, felkapta a fejét, és az egyetemi tanár szerepében metszőn Mackenzie-re nézett, újabb megrovásban részesítve az oktalan diákot, mintha csak azt akarná mondani: „Ejnye-ejnye, fiacskám, te nagyon nem készültél fel erre az órára”.


Williams vett egy mély levegőt, mielőtt válaszolt volna.


– Sajnos nincs időnk arra, hogy felvázoljam magának a képregény- és mangaolvasás szubkultúráját, így be kell érnie annyival, hogy a világ minden táján számos felnőtt olvas ilyesmit. Sőt, Japánban külön mangafajták léteznek életkorra és nemekre lebontva. Egy teljes iparág épült erre a rossz szokásra – egy pillanatra elgondolkodott, majd folytatta. – És ez még csak a jéghegy csúcsa.


Mackenzie arcán őszinte meglepődés tükröződött, bár később rájött, hiba volt feltenni ezt a kérdést egy olyan férfinak, aki képregénymintás nyakkendőt visel – amely tényre még szerencse, hogy eddig nem kérdezett rá.


– Valóban? – csodálkozott a fiatal ügynök. – Akiket én ismerek, azok közül senki sem olvas képregényeket, leszámítva a tízéves unokaöcsémet – jegyezte meg elgondolkodva. – Hogyan is működik ez Japánban, azt nem tudom se cáfolni, se alátámasztani. De nálunk? Azt már nem nagyon hiszem… Jó, tegyük fel, hogy így van. Akkor mondjon legalább egy jó képregényt, amit maga is olvas!


– Batman – vágta rá Williams és Anton egyszerre gondolkodás nélkül.


– Dick Tracy – tette hozzá Smith néhány másodperccel később.


„Ez máris megmagyarázza a kalapot és a kabátot” – állapította meg magában Williams, és a hadnagy minden rossz tulajdonsága ellenére plusz tíz pontot kapott.


– Könnyező harcos, Sanctuary… – folytatta Edward Williams, de nem akarta hosszas felsorolással untatni Mackenzie-t. – Ó, igen! Már az X-aktákból is készült egy sorozat, hogy valami FBI-közelit is említsek, de nem sikerült igazán jól, és ez kivételesen nem a mi hibánk.


Mackenzie viszont kénytelen volt megállapítani magában, hogy jelen pillanatban igencsak magára maradt a képregényekre vonatkozó véleményével, ezért inkább a válóperes ügyvéd ügyféllistáját választotta. Kissé duzzogott is, mert kezdte úgy érezni, hogy nem csak bizonyos hiányosságira derült fény az elmúlt röpke félórában, de a szabadságjogait is erősen korlátozzák a steak és koffeines kávé beígért és rákényszerített elfogyasztásával. Jó néhány percig üres tekintettel bámulta a monitort, aztán erőt vett magát, és elvett néhány tiszta lapot, amelyeket az akták alatt fedezett fel. Közben lopva a fiatal srácra nézett, aki szigorú arckifejezéssel bámulta a notebookját, miközben a jobb kezében úgy járt az egér, mintha kasztanyettázna. Smith az egyik aktát olvasgatta, eléggé ráérősen, Williams pedig az áldozat mobiljából szerzett számokat hívogatta.


– Itt a sajtó! – vágódott ki hirtelen az ajtó, majd lihegve belépett Beny, a recepciós. – Tévé, rádió meg egy tucat újságíró. Alig lehet velük bírni.


Williams elhúzta a száját, majd gyorsan befejezte a hívást.


– Maga vezeti hivatalosan a nyomozást – nézett Ronald Smithre.


– Kérem, nekem már általános iskolában is szörnyű lámpalázam volt. Nem hiszem, hogy meg tudnék szólalni a kamerák előtt – hárított a hadnagy, közben idegesen a nyakkendőjét igazgatta.


– Mackenzie ügynök? – passzolta tovább a labdát Williams.


– Én? Miért nem maga megy? – kérdezte a fiatal férfi, mert úgy gondolta, elérkezett az idő, hogy megtorolja a hiúságán esett csorbát.


Williams, akinek a legutóbbi tévés szereplése a kormányellenes honlapok legnézettebb műsora lett, úgy vélte, hogy nem az ő fizimiskája lenne a legszerencsésebb választás. Különben sem volt jó viszonyban a sajtónak nevezett démonokkal és a hozzájuk tartozó csápszerű mikrofonokkal. Mackenzie, aki viszont tökéletes lett volna a feladat végrehajtására, éppen sértett önérzetét ápolgatta, ami egy ehhez hasonló válságos pillanatban nem pusztán időpazarlás, de megengedhetetlen hiba is. Williams a fiatal ügynökre nézett, érezte, hogy a megoldáshoz kemény kéz szükségeltetik.


– Maga megy, Mackenzie ügynök – jelentette ki határozottan. – Hármunk közül maga fogalmaz a legválasztékosabban, és elég megnyerő az ábrázata is.


Smith bőszen bólogatott. Bárkit lelkesen támogat, aki helyette az újságírók kérdéseinek kereszttüzébe merészkedik.


– De én tudom a legkevesebbet az ügyről – érvelt Mackenzie.


– Plusz egy jó pont. Úgysem kell túl sokat beszélnie – vágta rá Williams.


– De… – próbálkozott még egyszer Mackenzie, bár a hiúsága a „legválasztékosabb” és „megnyerő” kifejezéseknél kezdett engedékenynek mutatkozni.


– Adjam parancsba? – nézett rá szúrósan Edward Williams.


– Hol a mosdó? – egyezett bele végül Mackenzie.


– Ez a beszéd! – csapott az asztalra Williams. – Elnézést – fordult gyorsan Anton felé, akit ez az enyhe földrengés egy pillanatra kizökkentett a munkájából.


– Megmutatom – ajánlotta Smith.


– Ha rendbe szedte magát, elmondom, hogy milyen információkra szorítkozzon – jegyezte meg Williams.


Mackenzie bólintott, majd Smitht követve kiment a tárgyalóból.


– Próbálja őket feltartani még pár percig – intett az ügynök Benynek.


– Abban nem lesz hiba, uram! – vigyorgott Beny, és elviharzott.


Williams felsóhajtott, majd megrázta a fejét.


– Szerintem téved, ez egyáltalán nem olyan, mint a gimi – szólalt meg váratlanul Anton –, inkább, mint a nagycsoport az oviban.


– Meglehet – válaszolta Edward Williams, aztán egy pillanatra elgondolkodott. – Fel kell hívnom Jacksont! – kapta elő a mobilját.


Miután az FBI kitette a lábát a Seattle Manga Co. irodájából, Douglas Hyworth az ajtó felett függő faliórára nézett, majd a bájosan mosolygó, segítőkész Susie-ra.


– Fél óra múlva hívja fel nekem Bates-t a Seattle Today szerkesztőségében – mondta.


Susie gyorsan papírra vetette az utasítást, majd bólintott.


Hyworth visszasétált az irodájába, leült az asztalához, kényelmesen hátradőlt, és gondolkodni kezdett.


„A könyv már kijött a nyomdából, a borítón változtatni nem lehet – állapította meg magában. – Talán egy matrica vagy egy vastag átkötőszalag azzal a felirattal, hogy ’Szeretett barátunk, Kudara Eicsiro emlékére’… Nem, ez talán mégiscsak túlzás... De annál hatásosabb, főként, ha a kis barátnőjét is sikerülne megfűzni, hogy pózoljon hozzá.”


Kopogtak, majd Brown feje jelent meg az ajtóban.


– Doug, a többiekkel azt beszéltük, hogy este hét után tartanánk Eicsiróra egy kis megemlékezést odalent a bárban. Te is jössz? – kérdezte.


– Persze, ott leszek. A szokásos bokszban, ugye? – nézett fel Hyworth.


– Igen – bólintott Brown. – Akkor nem is zavarok tovább! Este mindenképpen találkozunk! – intett, majd visszacsukta az ajtót.


„Óriásplakát… szórólapok… esetleg könyvjelző. Ennyit igazán megérdemel az elhunyt” – elégedetten végigsimított az állán, majd gépelni kezdett.


Brown visszasétált a szobájába, és leült az ajtó mögött megbúvó fotelba. Oda, ahol előző nap Kudara Eicsiro is ült, amikor beszélgettek. Mereven bámult maga elé, mert még mindig képtelen volt elhinni, hogy az a kissé mogorva fickó, aki halkan morogni kezdett, ha a szerkesztő bele merészelt szólni a munkájába, már halott. Halott. Vagyis soha többé nem kopog be az ajtón, nem ül le a fotelba, nem magyaráz lelkesen a legfrissebb ötleteiről, és nem is morog többé.


Brown kezdte megbánni, hogy felvetette azt az ostoba ötletet, amivel az utolsó beszélgetésük során felbosszantotta Kudarát. Tisztán emlékezett arra a pillanatra, amikor a japán férfi arca megmerevedett, majd néhány másodperc múlva ridegen odavetette:


– Majd elgondolkodom rajta.


Távozáskor nem is fogott kezet Brownnal, csak szó nélkül kiment.


„Ostoba ötlet volt – gondolta Brown. – Nem kellett volna Dougra hallgatnom, akkor talán…”


Aztán rájött, hogy Eicsirót valószínűleg nem ez az ötlet ölte meg, hanem valami más, de ez sem segített a letargiáján.


Hosszú percekig ült a fotelben némán, és csak akkor kapta fel a fejét, amikor kinyílt az ajtó.


– Tehát igaz – állapította meg a vörös fürtök tulajdonosa. – Most hallottam a rádióban, de nem akartam elhinni – lépett be egy nő.


– Meghalt, Dana – válaszolta halkan Brown. – Tegnap még itt ült, ebben a fotelban.


– Joe, sajnálom. Tudom, hogy kedveltétek egymást – a nő finoman megérintette a férfi vállát. – Nem akarsz hazamenni és lepihenni?


– Nem, nem – rázta meg a fejét Brown. – Hétkor a bárban…


– Tudom, Doug már mondta. Akarod, hogy itt maradjak veled?


Brown bólintott.


A nő becsukta az ajtót, majd leült a kanapéra egészen közel Brownhoz.


– Ezen már nem tudunk változtatni – súgta a férfinak, és megfogta a kezét.


Brown bólintott. A nő érintése és közelsége kellemesen hatott rá. Néhány másodpercig hallgatott, aztán beszélni kezdett. Elmesélte, hogyan találkozott először Kudarával, és hogy már első alkalommal beleszeretett a fickó rajzaiba. A nő kiváló hallgatóságnak bizonyult, lelkesen figyelt, és csak ritkán kérdezett közbe. Brown egészen megkönnyebbült, mikor befejezte a hosszas visszaemlékezést, ezt követően nem is esett annyira nehezére, hogy visszaüljön az íróasztalához.


Öt után nem sokkal azonban megjelentek a tévések néhány helyi lap tudósítójának kíséretében, azzal a határozott szándékkal, hogy addig nem távoznak a hallból, amíg nem készíthetnek legalább egy megható riportot. Hyworth rögtön megszimatolta a szituációban rejlő lehetőséget, és gyorsan kirángatta az érzelgős Brownt az íróasztala mögül. Először természetesen ő maga tartott egy kisebb szónoklatot arról, hogy itt a kiadóban milyen mélyen megdöbbentek a hír hallatán, és még nem tértek magukhoz a megrázkódtatástól. Aztán beállította Brownt a mikrofonok elé, aki a harmadik kérdés után már a könnyeivel küszködött, de hősiesen igyekezett válaszolni mindenre, mert úgy érezte, hogy ennyivel tartozik Kudara Eicsiro emlékének. A végén Brown majdnem elsírta magát, majd Doug barátilag hátba veregette, és át-, illetve visszavette a szót. Hyworth, miközben az elhunytról beszélt, néhány véletlenül elejtett megjegyzéssel már meg is alapozta a közeljövőben induló reklámkampányt. A sajtó képviselői bőséges ajándékcsomagokkal távoztak, és kifelé menet megállapították egymás között, hogy sokkal többet tudtak meg ezektől a mély érzésű, nyílt, őszinte fickóktól, mint attól a kimért bájgúnártól, aki a rendőrségen fogadta őket.


Brown néhány perccel később valamennyire megnyugodott. A kollégák viszont úgy döntöttek, hogy a hétre tervezett italozást előre csúsztatják hatra, ami azt jelentette, hogy ha ebben a pillanatban kényelmesen pakolni kezdenek, 18:00-kor már lent is lehetnek a bárban.


Az első kör kötelező whisky pillanatok alatt eltűnt a poharakból, aztán jött a sör, koktélok, egy kis vodka, Martini és ami még volt az itallapon. Ezúttal is Hyworth vitte a szót, aki nemcsak a sajtó felé zajló kommunikációban jeleskedett, de igyekezett a csapat jókedvéről is gondoskodni. Brown csendesen iszogatta a második whiskyjét, miközben a Jakuzavér hatodik kötetét szorongatta a kezében az asztallap alatt, hogy a többiek észre ne vegyék.


A hat órából hamar hét lett, és lassan kezdtek a mennem kell, várnak, és már késő van mondatok sokasodni. Hyworth távozása után, aki nagylelkűen kifizette a számlát, már csak Brown maradt az asztalnál.


– Nem jössz? – kérdezte a vörös hajú nő.


– Nem, Dana, maradok még egy kicsit – válaszolta Brown.


– Jó éjt! – csókolta arcon a nő a férfit. – Ha szükséged van rám, hívj fel! – súgta.


– Kösz! Ez rendes tőled – erőltetett mosolyt az arcára Brown, majd nagyot kortyolt a whiskyből.


Várt néhány másodpercet, majd előhúzta a mangát és olvasni kezdte.


– Megdöbbentő, igaz? – kérdezte váratlanul egy hang.


Brown felkapta a fejét.


– Megdöbbentő, hogy Kudara Eicsiro halott. Most hallottam a hírekben – mutatott a fickó a pult felett függő tévére. – Tudja, a barátom volt, és alig tudom elhinni, hogy ez történt – magyarázta; a kezében egy pohár barna sört tartott.


– Én is ismertem – válaszolta Brown. – Együtt dolgoztunk a kiadóban. Nem akar leülni? – mutatott a szemben levő ülésre; még örült is annak, hogy végre olyasvalakire akadt, aki talán megérti.


– Köszönöm – foglalt helyet a férfi.


– Gyakran találkoztak? – kérdezte Brown, miközben letette a mangát az asztalra.


– Szinte minden héten – válaszolta az idegen. – Mesélt nekem az új kötetről is.


– Az új kötet… Már sosem lesz új kötet – sóhajtott fel Brown. – Ez az utolsó – mutatott a Jakuzavér 6-ra. – Nincs még egy olyan művész, mint amilyen ő volt.


– Nincs – ismételte a férfi, majd ivott néhány kortyot a sörből. – De nekem olyan, mintha még mindig itt lenne, szinte hallom a hangját a fülemben. Hallom, ahogy Josioka Mitóról beszél meg arról az utcalányról… – furcsán elmosolyodott. – Emlékszem, azt mondta, a kiadóban egy lökött fazon javasolta neki, hogy gyűrjenek végre egy kis lepedőt is a történetben – nézett Brownra.


– Én voltam az a lökött fazon – válaszolta Brown. – De valójában Doug ötlete volt.


Az idegen még egy kortyot ivott.


– Értem… de végül is már mindegy. Meghívhatom egy italra?


Brown bólintott.


– Whiskyt jég nélkül, ha jól látom – intett a férfi a pincérnőnek.


„Szóval Douglas Hyworth a díler” – állapította meg magában az idegen, miközben a közeledő pincérnőt figyelte.


– Szerintem nagyon jól csinálta – jegyezte meg Williams, miután egy rövid szünet közben az interneten rábukkantak a Mackenzie által tartott sajtótájékoztatóra.


– Nem voltam túl merev? – kérdezte a fiatal ügynök. – Olyan furcsa a hangom.


– Az nem baj, ha merev, ez nem egy show műsor – válaszolta Williams.


– Kiváló munka – toldotta meg a dicséretet Smith.


– Nagyon határozott és hivatalos. Pont, ahogy kell! – helyeselt Anton Romanov is, mert a primadonnát illik mindig megdicsérni.


– Nem csinálnám minden nap – mondta némi töprengés után Mackenzie, majd megcsörrent a mobil a zsebében. – A menyasszonyom – nézett zavartan Williamsre.


– Vegye fel! – biztatta az ügynök.


Mackenzie felállt, bekapcsolta a készüléket, és kiment a folyosóra.


– Halló! – mondta a készülékbe.


– Nem zavarok? – kérdezte egy női hang.


– Nem, drágám, nem zavarsz.


– Csak az előbb láttalak a tévében, és meg akartam mondani, hogy milyen szexi voltál – csicseregte a nő. – Ahogy szigorúan azt mondtad, hogy sajnálom, de erről nem nyilatkozhatom, attól teljesen libabőrös lettem. Mondd még egyszer! Kérlek!


– De édesem…


– Mondd még egyszer! – kérlelte a nő.


Mackenzie körbenézett a folyosón, és megállapította, hogy üres.


– Sajnálom, de erről nem nyilatkozhatom – ismételte.


– Szeretlek! – sóhajtotta a nő. – Te vagy a legszexisebb FBI-ügynök!


– Te meg a legszexisebb közgazdász! Én is szeretlek! – mondta Mackenzie.


– De én szeretlek jobban!


– Nem, én szeretlek jobban!


– Idebent pedig mindent jól hallani – jegyezte meg Williams kitárva a nyitva maradt ajtót. – Inkább becsukom, és csak folytassák nyugodtan – igyekezett komoly maradni, de mire Smith felé fordult, már széles mosoly ült az arcán. – Turbékol a gerlepár – kommentálta, majd visszasietett a táblához.


Smith megfontolt, érett férfiember lévén csak egy gyors vigyort engedélyezett magának, és szigorú arccal a kávéfőzőt kezdte el vizsgálgatni.


Anton viszont kaján tekintettel olvasgatta tovább az e-maileket.


– Igazán jó ötlet volt, hogy értesítette Jacksont – törte meg a csendet Smith. – Azok a keselyűk szétszedték volna szegény lányt, pedig már is így is elég rossz állapotban van.


– Az se olyan nagy baj, ha pár napig nem veszi fel a telefont – bólintott Williams –, így megkíméli magát jó néhány kellemetlen hívástól. Jutott valamire? – fordult Anton felé.


– A legtöbb e-mailben semmi említésre méltó sincs, de összeírtam egy listát, amit esetleg összevethet a mobilban talált nevekkel. Mindjárt kinyomtatom – tette hozzá.


– Úgy fogalmazott, hogy a legtöbb – mondta Williams. – Akkor kell lennie másmilyennek is.


– Az izgalmasabbakat átmásoltam egy Word file-ba. Legalábbis, amiket eddig találtam – folytatta Anton. – Az a szándéka, hogy egyesével kifaggatja mindegyiküket?


– Attól tartok, arra nincs elég időnk – válaszolta Williams. – A fontosabbakra és a zűrösebbekre koncentrálnék. Holnapra már van pár előjegyzett randevúnk – miközben beszélt, hol a srácra, hol Smithre nézett. – Ha két csoportban dolgozunk, kétszer olyan hatékonyak lehetünk. Maga, hadnagy, Mackenzie ügynökkel, én pedig Mr. Romanovval indulnék útnak.


– Remek ötlet – helyeselt Smith. – Hány nevünk van?


– Eddig tíz, de az e-mailes listával ez most kibővül. Kudara Eicsiro szülei már meghaltak, egy bátyja él New Yorkban. Vele már beszéltem, azt mondta, hogy iderepül, amin tud – magyarázta Williams.


– A délelőtt folyamán nyolc újabb e-mail érkezett, de ami még megdöbbentőbb, hogy amióta hivatalosan is bejelentették Mr. Kudara halálát, huszonnégy, és mind azt kérdezi, igaz-e, amit tévében mondtak vagy sem. Válaszoljak? – kérdezte cinikusan Anton.


Williams tudta, hogy a fiú valójában nem vár feleletet, inkább csak azt akarta közölni a maga sajátos stílusában, hogy mennyire megdöbbent az emberek ostobaságán.


A következő pillanatban Mackenzie lépett be kipirult arccal.


– Tényleg mindent hallottak?


– Mit? Azt? Már régen elfelejtettük – legyintett Williams. – Most a holnapi program van terítéken.


– Igyunk egy kávét – javasolta Smith. – Van bőven tej és cukor is! – tette hozzá vidám hangon. – Nem éhes valaki?


– Ha már a vacsora szóba került, magának nem ártana lassan takarodót fújni – nézett szigorúan Williams Antonra. – Mackenzie ügynök hazaviszi.


– Maga talán hazamegy, hogy a puha ágyikójában szunyókáljon, amíg odakint egy gyilkos prédára lesve rejtőzködik a sötétben? – kérdezte a fiú; a mondat nem csak elszántságát, hanem túlburjánzó fantáziáját is demonstrálta.


– És a szülei? – vágott vissza Williams.


– Tudják, hogy jó helyen vagyok, nem fognak aggódni – mondta Anton. – Maradok!


Ez a párbeszéd Smitht és Mackenzie-t egyaránt elkeserítette, mert titkon mindketten abban reménykedtek, ha csak pár órácskára is, de hazaugorhatnak majd az éjszaka folyamán, viszont ha a srác marad, nekik is illik állni a sarat.


– Különben is, van nálam fogkefe, fogkrém, szappan, váltás fehérnemű, és egy kisebb méretű törölköző is – tette hozzá Anton Romanov.


– Maga jobban felkészült, mint én – jegyezte meg Williams. – Uraim, a jövő bűnüldöző nemzedéke feladta nekünk a leckét – félig-meddig tréfának szánta ezt a kiszólást, de a másik két férfi arckifejezéséből azt olvasta ki, hogy számukra ez igen kemény lecke lesz.

5. Szerda reggel

Éjfél körül járhatott, amikor Williams letette a Jakuzavér ötödik kötetét, és a hatodik után nyúlt. Anton egy rövid időre felfüggesztette az e-mailek böngészését, és inkább a Kudara Eicsiro Fanclub nyomába eredt az interneten. Jelenleg éppen a kétségbeesett rajongókkal chatelt álnéven. Smith, akit alaposan kiütött Ken két utolsó, vacsorára befalt steakje, feltette a lábát egy székre – így már kettőt foglalt el a kilencből –, az arcát eltakarta a kalapjával, és pokróc gyanánt magára terítette a kabátot.


– Csak tíz percet adjon – nézett Williamsre, aztán hortyogni kezdett; ez nagyjából másfél órája történt.


Mackenzie viszont úgy fél tizenkettő felé adta be a kulcsot. Annyi ereje még volt, hogy lecsukja a laptopot, aztán rádőlt, és elaludt.


Williams körbenézett, majd elmosolyodott.


– Talált valamit? – kérdezte suttogva a továbbra is szótlan, de lelkesen kitartó segéderőtől.


Anton megrázta a fejét.


– Nemigen. Bár az egyik paranoiás rajongó már jó pár összeesküvés-elméletet gyártott Mr. Kudara haláláról. Szerinte vagy a jakuza, vagy az amerikai kormány vagy a kiadó állhat a gyilkosság hátterében.


– A jakuza? Vagyis a Tagava család? – töprengett az ügynök. – Még nem nagyon ismerem őket, de kevéssé valószínű, hogy szemmel tartanák a róluk szóló szórakoztató irodalmat. Vagy attól tartanak, hogy valaki belső információkat szivárogtat ki egy manga oldalain? És egyáltalán hogyan kerül a képbe a kormány?


– Makato11 úgy véli, hogy bizonyos kínai érdekcsoportok mozgatják a szálakat. És maga? Maga talált valamit?


– Egy izgalmas olvasmányon kívül nem sokat – jegyezte meg Williams. – De nem tudom igazán élvezni, mert folyton arra gondolok, hogy a gyilkos ebből mit szándékozik megvalósítani.


– Az is lehet, hogy nem lesz több holttest – válaszolta Anton. – Lehet, hogy a tettes csak a mangakával akart végezni.


– Igen, ez is egy lehetőség, és ma éjjel sok minden eldől, azt hiszem – bólintott Williams. – A várakozás a legrosszabb az egészben. Az embernek állandóan az jár a fejében, hogy mikor kopog valaki az ajtón, és mond egy újabb nevet meg címet, de az is ugyanúgy lehetséges, hogy nem történik semmi… Nem tudom, melyik a rosszabb.


– Ha nem történik semmi, az a rosszabb – állapította meg Anton. – Utálom a várakozást.


– Én is – vágta rá Williams. – És már a steakünk is elfogyott – tette hozzá.


– Maga régen Japánban élt? – kérdezte a fiú néhány másodperccel később.


Williams egy pillanatra elcsodálkozott, hogy a srác ezt honnan tudhatja.


– Vagy nem ott tanulta meg a nyelvet? – nézett érdeklődve az ügynökre Anton.


– De, ott éltem, aztán átköltöztünk az Államokba, Chicagóba – felelte az ügynök.


– Miért?


– Apa itt kapott munkát, én azonban szörnyen utáltam. Itt mindenki annyira gaidzsin, hogy még rám is ferde szemmel néztek. Aztán megszoktam, már nem bosszankodom rajta – mondta Williams.


– Az iskolában a legtöbb srác még beszélni sem tud rendesen, nemhogy olvasni, rám is ferde szemmel néznek – grimaszolt Anton. – Néha szét kell csapni köztük, különben az ember fejére nőnek.


– Ez tény. Néha ki kell osztani egy-két pofont. – Williams ennél az osztogatásnál főként a két kedvenc ügynökére gondolt. – Vagy esetleg többet is.


– Én nem vagyok gyáva, nem futok el – jelentette ki Anton Romanov határozottan és büszkén.


– Azt tapasztaltam – tapogatta meg Williams a mellkasát. – Szép kis rúgás volt.


– Maga is megütött – vágta rá a srác.


– A kényszerűség – védekezett az ügynök.


A következő pillanatban Ronald Smith felhorkantott, majd hangosan csámcsogni kezdett, mintha egy újabb steakkel ismerkedne.


– Az indíték meghatározása sokat lendítene az ügyön – váltott témát Williams, majd felállt, felkapott egy filcet, és írni kezdett.


Az indíték oszlopában az első gondolatjel alá az a szó került: őrültség, a második alá: gyűlölet, a harmadik alá egy dollárjel. Az első kettőt összekötötte egy kapcsos zárójellel, majd tett utána egy kérdőjelet.


– Túl sok a bizonytalan tényező – állapította meg.


– Az ismeretlen – javította ki Anton.


Williams bólintott.


– Járok egyet odakint – mondta némi gondolkodás után. – Nem csatlakozik?


– Nem akarom itt hagyni Makato11-et, hátha támad véletlenül egy használható ötlete is – válaszolta Anton.


– Értem. Akkor egyedül megyek. Vigyázzon a napközis csoportra – vette fel a zakóját.


Mackenzie jellegzetes sercegő hangra ébredt, mintha valaki egy húsos zellerlevelet rágcsálna. Felemelte a fejét és hunyorogva méregette a fejétől kissé távolabb álldogáló hőtartó bögrét.


– Mi ez? – kérdezte, miközben kiegyenesedett, és megpróbálta beazonosítani a jelenlevőket.


– Koffeinmentes kávé csak magának – válaszolta halkan Williams, aki az asztalfőn ült kezében egy aktával, a lábát hanyagul feltette az asztallapra. – Összeismerkedtem az éjszakásokkal, akik minden a túléléshez nélkülözhetetlen helyet ismernek a környéken, mint például a közeli nonstop szupermarket és hamarosan nyitó pékség.


– Hány óra van? – törölgette a fiatal ügynök a szemét, aztán kinyújtózott.


– Fél három – mondta Williams, és a mellette levő tányérról elvett egy újabb, csábítóan húsos zellerlevelet.


– Mennyi? – csattant fel Mackenzie. – Miért nem ébresztett fel?


– Csendesebben! Dick Tracy még alszik – intett Williams.


– Elnézést – suttogta Mackenzie. – Miért nem ébresztett fel?


– Magára fért egy kis pihenés – harapott a zellerbe az ügynök.


– Hol a fiú?


– Odafent a rendőrfőnök kanapéján.


Mackenzie arcán elégedett vigyor jelent meg. No lám, a harcias kiscserkész is kidőlt a sorból!


Ő persze nem tudhatta, hogy Williamsnek egy hosszabb szónoklatba került, hogy rábeszélje a kiscserkészt erre az alvásra. Anton ugyanis mindenáron fent akart maradni, mert attól félt, hogy amint elalszik, rögtön történik valami, amiből így kimaradna. Williams végül megnyugtatta, hogy ha akció van, azonnal és kíméletlenül felébreszti. Ez az érv meg a be nem vallott fáradtság végül győzedelmeskedett, és Anton hajlandó volt felsétálni az ügynök kíséretében az egyik tiszt által felajánlott kanapéhoz. A srác, ahogy letette a fejét a pokróccal takart karfára, szinte azonnal álomba merült. Williams pár percig még az ajtó mellett várakozott, majd visszaosont az alagsori tárgyalóba.


Mackenzie megfogta a poharat, lecsavarta a tetejét, és óvatosan belekortyolt.


– Ez még forró – állapította meg. – Köszönöm.


– Semmiség – vonta meg a vállát Williams. – Igazán megérdemli azok után, hogy olyan bátran megküzdött Ken steakjével és félig nyers krumplijával. A pulton talál még néhány dolgot. Szolgálja ki magát!


Mackenzie hátrafordult.


– De valamit azért hagyott a többi vásárlónak is? – kérdezte tréfálkozva.


– Nem sokat – mosolygott az ügynök. – Ki korán kel, az visz mindent – tette hozzá.


Néhány perccel később Williams csodálkozva tapasztalta, hogy Mackenzie-t valóban a koffeinmentes kávé működteti, mert a fiatal ügynök valósággal újjászületett. Bemelegítésként ugyanis Mackenzie gyorsan megismerkedett – egy régi adósságot törlesztve – a Jakuzavér első három kötetével, majd visszatért a válóperes ügyfelek tanulmányozásához.


Dick Tracy, vagyis Ronald Smith négy előtt nem sokkal tért magához, és miután ő is számon kérte Williamsen, hogy miért hagyta ennyi ideig szunyókálni, lefőzött egy újabb adag kávét, és magába tömte a három plusz egy bónusz csomagolású croissant-köteget, aztán belevetette magát a laborból éjjel kettő tájt érkezett eredmények vizsgálatába.


Antont Williams ébresztette hatkor, miután a gyér forgalomban gyorsan hazaugrott egy váltás ruháért. Az ügynök hozott egy tiszta inget a segéderő számára, aki először élénken tiltakozott, de amikor a férfi azzal érvelt, hogy járhatott volna rosszabbul is, például ha Smith öltözteti fel, Anton elfogadta a felajánlást. Az előzetes becslések alapján ugyanis Smith ingének válla valószínűleg valahol a srác könyökére esett volna, a hossza pedig térd alá.


Az alagsorhoz, amely a patológiát, a tárgyalót, egy mosdót és néhány ismeretlen funkciójú helyiséget rejtegetett, tartozott egy zuhanyzó is, amelyet általában Duchat szokott igénybe venni, de erre az alkalomra bőségesen fel volt szerelve tiszta törülközővel és Williams hajnali bevásárlásának köszönhető sok egyéb mással, amelyek egy komfortos, reggeli készülődés kellékeinek számítanak.


Smith is tett egy gyors látogatást otthon, egyrészt Sarah megnyugtatására, másrészt, hogy visszafelé jövet kirabolja a pékséget, legalábbis a fánkos polcot mindenképpen. Mackenzie stafétabotként vette át a társától a Pontiac slusszkulcsait, hogy a legszexisebb közgazdász arcára reggel pár forró csókot lehelhessen. Williams persze úgy számolta, hogy a fiatal ügynök kilencnél előbb nem is fog előkerülni.


Jackson óraműpontossággal jelentkezett be 22:10, majd hajnali négy óra után pár perccel. Konisi Ocu akkor már aludt, de a szakács szerint egész este azon törte a fejét, hogy mivel segíthetné a szokatlanul kedves és japánul is beszélő nyomozót, ám sajnos eredménytelenül.


Dick Smith a saját tempójához képest viszonylag hamar tűnt fel a színen, és azonnal meg akart etetni mindenkit a tárgyalóban, de Jake Levois – aki csak a világítást jött ellenőrizni – váratlan felbukkanása megmentette a jelen levő Antont és Williamst a tragikus hirtelenségű fánkhaláltól.


A napfelkeltével Williams borongós gondolatai kezdtek szertefoszlani, és ezt a szél lendületének gyengülése is csak erősítette. Már-már úgy látszott, hogy az éjszaka folyamán rátört, a kilátástalanságból fakadó komorság csupán a rossz időjárás következménye volt, de akárhányszor a táblákra nézett, szembesülnie kellett az ott sorakozó kérdőjelekkel, és a halott Kudara Eicsiro arcával, amely könyörtelenül figyelmeztette az ügynököt újra meg újra, hogy valójában egy lépést sem jutott még előre.


A vörös hajú Dana és Susie kilenc előtt nem sokkal, szinte egyszerre értek az irodaépület bejáratához.


– Milyen jó volt az a beszélgetés tegnap este! – sóhajtott fel Susie a liftre várakozva. – Kár, hogy ritkán tartunk ehhez hasonlót.


Dana csodálkozva végigmérte a lányt; úgy látszik, a kolléganőnek nem tűnt fel, hogy mi is volt az összejövetel valódi oka.


– Igen, kár – mondta, miután beszálltak a liftbe.


Susie ezután arról kezdett beszélni, amit az éjféli híradóban látott.


– Gyilkosság! Borzasztó – kommentálta.


Dana bólintott, majd gyorsan előszedte a bejárat kulcsát a táskájából.


– Egyre több őrült rohangál szabadlábon – jegyezte meg, miközben kitárta az ajtószárnyat. – Beütöm a kódot – lépett aztán a fal melletti riasztóhoz.


– Kösz! – intett Susie, aki eközben felkapcsolta a villanyokat, és a táskáját letette a székre. – Valaki járt itt az éjjel – állapította meg, miután visszajött a pult mögötti konyhából. – Azt hiszem, Mr. Hyworth lehetett, mert ő szokta a mosogatóban hagyni a koszos bögrét.


Dana elhúzta a száját. Jól ismerte Douglas Hyworthöt, és pontosan tudta, hogy számára Kudara Eicsiro halála nem több, mint egy kiaknázásra váró lehetőség. Nyilván egész éjjel fent volt, és egy ütős kampányon dolgozott.


– Lehet, hogy bent aludt, mint a múltkor. Megnézem, hogy itt van-e – ajánlotta a vörös hajú, majd Hyworth irodájának az ajtajához lépett.


Bekopogott, és mivel nem kapott választ, óvatosan benyitott.


Susie felakasztotta a kabátját a fogasra, majd elindította a számítógépet.


– Mi történt? – kérdezte vidám hangon Danától, aki falfehér arccal meredt rá.


– Susie, hívd azonnal a rendőrséget – mondta. – Jobb lesz, ha odakint várjuk meg őket – tette hozzá.


– Dana! Dana, ez nem jó vicc – görbült le Susie szája.


– Susie, ez nem vicc. Dougot megölték – válaszolta, de képtelen lett volna elmondani azt, amit odabent látott. – Menjünk ki! Ne érj semmihez sem!


Susie sírni kezdett, felkapta a táskáját a székről, és pityeregve kitipegett a folyosóra.


Williams az e-mailek alapján kiegészített új listát nézegette, és a navigációs tiszt, azaz Anton által megadott koordináták alapján egy praktikus leosztáson törte a fejét. Közben Smith a számolhatatlanul sokadik fánkot fogyasztotta – attól tartva, hogy ezen a napon nem lesz alkalma még egyszer enni.


Mackenzie is befutott egy termosszal és egy hatalmas papírdobozzal, amelynek oldalán Cheng párolt zöldségeit magasztalta a cikornyás felirat.


– Isimura Kazu tíz órára vár minket – mondta Williams. – Talán tőle végre kapunk egy névsort azokról, akik hétfőn az áldozat lakásán jártak. Isimurával beszélek én, maguknak pedig a volt ügyvédkollégákat kellene kikérdezni.


Mackenzie és Smith egyetértően bólintott.


A következő pillanatban megcsörrent Williams telefonja.


„Jackson? – futott át az ügynök agyán. – Ahhoz még túl korán van.”


Felvette az asztalról, majd megnézte a kijelzőt.


„Duchat.”


– Itt Williams! – kapcsolta be a mobilt. – Értem… Köszönöm... Kint fogom várni... Még egyszer köszönöm! – a tábla felé fordult, de nem szólt egyetlen szót sem; valakit hívott.


Mackenzie kíváncsian figyelte a társát, aki már harmadszorra próbál kapcsolatba lépni egy számára ismeretlen személlyel.


– Mi van? – kérdezte végül izgatottan.


– Douglas Hyworth meghalt – kezdte Williams. – Dr. Duchat tíz perc múlva ideér, hogy felvegyen minket, aztán kimegyünk a helyszínre. Mivel a rendőrök nem tudták, hogy ez összefüggésben lehet a mi ügyünkkel, először őt hívták. Duchat viszont emlékezett a névre, ezért rögtön szólt. És van még egy rossz hír, Joe P. Brown, a szerkesztő, nem veszi fel a telefont. A készülék kicsöng, de csak a hangposta kapcsol be.


– Mi megnézzük, mi van a fickóval – ajánlotta Smith; reménykedett benne, hogy a két tetthely közül a kevésbé véreset sikerült kiválasztania. – Magáé a holttest.


– Rendben – mondta Williams; ezzel a javaslattal ő is egyetértett. – A Pontiac kulcsa még a zsebében van, ha jól sejtem – fordult Mackenzie felé. – Hozza a listát és a mangákat! – utasította végül Antont.


Duchat pontosan érkezett.


– A saját irodájában végeztek vele – mondta a kötelező üdvözlő formulák helyett, miután a két utas beszállt a Panzerba.


– Hogyan halt meg? – kérdezte Williams a biztonsági övvel bíbelődve.


– A nő, aki minket hívott, csak annyit mondott, hogy gyilkosság történt. Ennél többet én sem tudok – válaszolta Duchat, majd szúrós pillantást vetett Anton Romanovra a visszapillantó tükrön keresztül, mintha helytelenítené a fiú jelenlétét.


– Akkor ez kemény menet lesz – állapította meg Williams, közben a Jakuzavérben olvasott halálnemek jártak a fejében.


– Egy járőr már úton van – folytatta Duchat –, és szóltam a laborosoknak is.


– Köszönöm – bólintott Williams.


Susie a szemét törölgette, miközben azt hajtogatta: „Ó, Istenem! Ó, Istenem!” Dana a falnak támaszkodva állt, és meredten bámulta a padlót, az arca még mindig fehér volt a rémülettől. Egy egyenruhás rendőr várakozott a bejáratnál, és két nemrégiben érkezett irodai dolgozóval beszélgetett, majd hirtelen elhallgatott.


– Uraim! – tisztelgett a liftből kilépő Duchat-t megpillantva. – A folyosón jobbra az első ajtó. A többi helyiség üres, már ellenőriztem – tette hozzá.


– Ezt is látni akarja? – hajolt közelebb Williams Antonhoz.


– Nem, azt hiszem, inkább nem – válaszolta csendesen a fiú.


„Reméltem, hogy ezt fogja mondani” – gondolta magában Williams.


– Maradjon itt!


Anton bólintott.


– Magáé a terep! – mutatott Duchat az ajtó felé, miközben egy pár gumikesztyűt nyújtott az ügynök felé.


Williams átvette a kesztyűt, és miközben felvette, lopva végignézett az ajtónál álldogáló két nőn.


– Maga találta meg? – kérdezte a szipogó titkárnőtől.


– Én – válaszolta Dana.


Williams hátralépett, és a vörös hajú nő tekintetét kereste.


– Nem akar sétálni egyet odakint, mielőtt felvesszük a vallomását?


– Nem, köszönöm – rázta meg a fejét Dana.


– Rendben – indult az ajtó felé Williams.


Egy mély levegőt vett, majd benyitott. Óvatos léptekkel végigsétált a pult előtt, aztán jobbra fordult, az előző nap alaposan kikémlelt folyosó felé, végül megállt Hyworth irodája előtt. Az ajtó résnyire nyitva volt. Williams óvatosan betolta, és amint benézett, már tökéletesen értette a vörös hajú nő sápadtságát.


Douglas Hyworth teste nyaktól lefelé a kényelmes irodaszékében ült, mögötte a világos szalagfüggönyt azonban fejmagasságban egy hosszú vörösesbarna csík tarkította. Williams az asztalhoz araszolt, de már pár lépés után kivehető volt, hogy fekszik valami a nyitott laptop klaviatúráján. Amikor pedig az ügynök egészen közel ért, nyilvánvalóvá vált, hogy ez a valami nem más, mint Douglas Hyworth feje.


– Rég láttam ilyet – jegyezte meg Duchat.


Williamst egy pillanatra a frász kerülgette a váratlan hanghatástól, hogy csak úgy a semmiből megszólal mögötte valaki, de igyekezett ezen túljutni, majd a francia felé fordult.


– Nem tűnik túl egyenletesnek a vágás.


– Motoros láncfűrész – állapította meg Duchat.


– Ha jól sejtem, először kloroform, aztán láncfűrész. Nincs nyoma annak, hogy dulakodtak volna. Hyworth eszméletlen lehetett, amikor beindult a fűrész – mutatott a szalagfüggönyre Williams, majd alaposan körbenézett az asztalon és a holttest közelében. – A többit magára bízom – lépett hátra.


„A tizennyolcadik gyilkosság. Josioka Mito állta a szavát, és valóban kettévágta a dílert, bár az átlagos olvasó ebben az esetben egy élesre fent katanára gondolna, nem pedig láncfűrészre” – töprengett, miközben kifelé indult.


A lift megállt. Ronald Smith lépett ki elsőként a folyosóra, ami meglepően csendes volt. Mackenzie, miközben a hadnagyot követte, lassan előhúzta a revolverét. Smith megállt az ajtó előtt.


„Joe P. Brown” – állt a névtáblán.


A hadnagy megnyomta a csengő gombját. Vártak néhány percet, majd ismét egy csengetés következett, csak ezúttal jóval hosszabb.


– Mr. Brown, Smith hadnagy vagyok a seattle-i rendőrségtől. Kérem, nyissa ki! – kiáltotta Smith az öklével az ajtón dörömbölve, de nem jött válasz. – Mr. Brown, kérem, nyissa ki! – ismételte, de a jobb keze már elindult a szolgálati fegyvere irányába. – Szétlövöm a zárat, és maga berúgja az ajtót! – fordult Mackenzie felé, aki bólintott.


Smith várt egy kicsit, majd kibiztosította a fegyvert, és megcélozta a zárat. A következő pillanatban meghúzta a ravaszt. Miután a lövés eldörrent, Mackenzie egy jól irányzott rúgással nekitámadt az ajtónak, amely a többszörös erőszaknak engedve kinyílt.


Az előszoba üres volt ugyan, de a lakás zengett a funky zenétől.


A Smith-féle kommandó ellenőrizte a konyhát, a nappalit és a hálót is. Majd Mackenzie a CD-lejátszóhoz lopakodott, és egy hirtelen mozdulattal elzárta.


Csend lett.


Egyedül a fürdőszoba felől szűrődött némi zaj, a zuhanyból csobogó víz hangja.


Mackenzie és Smith óvatosan megközelítették a fürdőszoba ajtaját, majd a fiatal ügynök megragadta a kilincset, és bevágta az ajtót.


Nem tudni, ki lepődött meg jobban. Brown, aki éppen akkor lépett ki a zuhany alól, mert úgy tűnt az előbb, mintha csengettek volna, és meg akarta nézni, hogy ki lehet az, de ehelyett két revolveres fickóval találta szembe magát, és még annyi ideje sem volt, hogy magára kapja a törülközőt? Vagy Smith és Mackenzie, akik a zuhanytálcában fekvő, vérben úszó holttestre számítottak, viszont csak egy csuromvizes, pucér fazont találtak a fürdőszobában?


– Miért nem vette fel a telefont? – kiáltott Mackenzie ingerülten.


– Nem hallottam – válaszolta feltartott kézzel Brown.


– Öltözzön fel! – parancsolta a fiatal ügynök, és kiviharzott.


Smith ugyanezt a taktikát követte.


– Mi történt? – kérdezte Brown, miután magára kapta a fürdőköntöst.


– Douglas Hyworth meghalt – válaszolta Smith. – Sajnálom, de szét kellett lőnünk a zárat a bejárati ajtón – tette hozzá.


– Doug meghalt? – kerekedett ki Brown szeme. – Gondolják, hogy ugyanaz tette?


– Sajnálom, de erről nem nyilatkozhatom – vágta rá Mackenzie gondolkodás nélkül.


„Már rég ott kellene lenniük – nézett az órájára Williams. – Mackenzie miért nem hívott még fel?” – majd ismét a vörös hajú Dana felé fordult.


– Szóval, tegnap este negyed nyolc körül látta utoljára Mr. Hyworthöt és Mr. Brownt is?


A vörös hajú nő bólintott.


– Mr. Hyworth nős vagy egyedülálló?


– Nős, két gyereke van, egy fiú és egy lány – mondta Dana.


– Gyakran előfordult, hogy bent maradt éjszakára, vagy visszajött később dolgozni? – faggatózott tovább az ügynök.


– Nem túl gyakran, de előfordult.


„Na, végre!” – gondolta Williams, amikor megcsörrent a telefonja.


– Elnézést, mindjárt visszajövök, és folytatjuk – nézett a vörös hajú nőre, majd elindult a folyosó másik vége felé. – Megtalálták?


– Mr. Brown jól van, csak tegnap este túl sok whiskyt ivott és későn ébredt – magyarázta Mackenzie. – Ott mi a helyzet?


– Műsorváltozás – válaszolta Williams. – Sajnos az történt, amitől tartottunk. Mindjárt mondok egy címet, miután bevitték Brownt az őrsre, oda menjenek.


– Igen, értem – válaszolta a fiatal ügynök.


– Kérdezzék ki Mrs. Hyworthöt a tegnap estéről, és finoman közöljék vele, hogy a férje nagy valószínűséggel meghalt – magyarázta Edward Williams.


Duchat, aki éppen akkor lépett ki a folyosóra, és tisztán hallotta Williams szavait, enyhén felhúzta a bal szemöldökét. Egy olyan férfi holttestére, akinek a feje fél méterrel távolabb egy klaviatúrán nyugszik, míg a test többi része egy irodaszékben pihen, valóban a legfinomabb megfogalmazás az, hogy nagy valószínűséggel halott.


– És maguk visszajönnek az őrsre? – érdeklődött Mackenzie.


– Nem, mi felkeressük Isimura Kazut. Azután egyeztetünk, rendben?


– Rendben – vágta rá Mackenzie.


– Akkor mondom a címet – tett néhány lépést Williams az iroda bejárata felé, de Anton megelőzte, és egy a rendőr jegyzettömbjéből kitépett lapot nyújtott az ügynök felé.


A munkatársak alapos kikérdezése után Williams arra kérte a Seattle Manga Co. dolgozóit, hogy, ha lehet, maradjanak együtt, és senki ne tartózkodjon egyedül se nappal, de főként éjjel. Aztán a halálra rémült Susie megnyugtatása következett, ami egészen addig tartott, amíg a titkárnő kisportolt barátja fel nem tűnt a színen.


– Úgy gondolja, hogy közülünk választja ki a következő áldozatot? – kérdezte csendesen Dana.


– Szeretek elővigyázatos lenni – válaszolta Williams, ami lényegében egy körülményes igennel volt egyenértékű.


A helyszínelők már jó ideje átvették a terepet, amikor az ügynöknek végre sikerült előkerítenie a biztonsági főnököt. A fickó nagyon előzékenynek mutatkozott, és miközben a megfigyelésre berendezett szobába kísérte Williamst meg a kissé túl fiatalnak tűnő segédjét, burkoltan arra célozgatott, hogy természetesen mindez nem az éjszakai műszak vagy a biztonsági rendszer hanyagságának a következménye, mert már tíz éve vannak a szakmában, és eddig egyetlen panasz sem érkezett a munkájukra.


Williams bólogatott, csak a fickó maradjon végre csendben.


– Nézzük meg a tegnap este negyed nyolc után készült felvételeket – javasolta végül.


Az irányítópultnál ülő biztonsági őr visszakereste a kért időpontot. Lassan tekerte a bejárati kamera anyagát, aztán hirtelen leállította a képet, mert feltűnt Douglas Hyworth alakja. A kamerák segítségével végigkövették a férfi útvonalát, ahogy a belépőkártyáját lehúzza, beüti a kódot, majd áthalad a hallon, és beszáll a liftbe. Aztán a folyosón egyenesen a Seattle Manga Co. bejáratához sétált, ahol megismételte a műveletet, végül pedig eltűnt az ajtó mögött.


– Mindenkinek van ilyen belépőkártyája? – fordult Williams a biztonsági főnök felé.


– Nem, csak azoknak a személyeknek, akik igényeltek – vágta rá a férfi. – Nyomtatok egy listát – tette gyorsan hozzá.


– Az nem fog ártani – válaszolta Williams. – Lassan tekerjen tovább – utasította az őrt.


A kép bal sarkában látható óra egészen 22:00-ig futott, amikor megjelent egy árny a bejáratnál. Sötét öltözéket viselt, az arcát egy baseballsapka árnyéka mögé rejtette, amelyre ráhúzta a dzseki alatt viselt felső kapucniját. A kezében egy nagyobb sporttáskát tartott, amely elég nehéznek tűnt. Kesztyűt viselt. Felcsengetett Hyworthnek, aki távvezérléssel kinyitotta neki a bejárati ajtót. A sötét ruhás fickó, ahogy bejutott az épületbe, igyekezett kerülni a kamerákat, és mindent elkövetett, hogy a lehető legkevesebb látszódjon belőle.


– Megvan a tettes – állapította meg a biztonsági főnök.


Williams nem reagált a gigantikus felfedezésre, mert éppen az áldozat mobilját vizsgálgatta.


– Kilenc után kapott egy hívást erről az ismeretlen számról – mutatta a kijelzőt a biztonsági főnöknek.


– Ez a sarki telefonfülke száma – jegyezte meg a férfi. – Két hete volt egy bombariadó, és lemerült a mobilom, kénytelen voltam onnan intézni a hívásokat – magyarázta.


– Vagyis zsákutca – grimaszolt Williams, de azért felhívta a helyszínelőket, hogy nézzék meg azt a bizonyos telefonfülkét is, hátha találnak valamit.


Az árny eközben, mint ahogyan az a felvételeken is látható volt, simán átjutott a bejáraton.


– Hyworth ezek szerint ismerte a tettes, bár lehet, csak futólag, és ha furcsállotta is a különös csomagot, a fickó könnyedén elaltathatta a gyanúját azzal, hogy most jött, mondjuk, a hokiedzésről – töprengett hangosan Williams. – Amint belépett az irodába, a táskát letehette a pult elé, hogy ne legyen annyira szem előtt, aztán bement Hyworth irodájába, ahol beszélgetni kezdtek. Az áldozatnak fogalma sem volt arról, hogy milyen veszélyben van. Az illető az első kedvező alkalmat kihasználva, talán amikor a férfi hátat fordított neki, a kloroformmal elkábította Hyworthöt. Elhelyezte a testet az irodaszékben, majd kiment a fűrészért. Az őrök, még ha éppen a közelben is jártak volna, semmit sem hallanak, mert a falak hangszigeteltek, így a tettesnek nem kellett attól tartani, hogy megzavarják. A művelet végeztével a fejet, ami a vágást követően leesett a padlóra, a klaviatúrára helyezte, majd egy nagyobb ronggyal vagy törülközővel, amelybe korábban a szerszám élét tekerhette bele, letörölte a fűrész pengéjét, hogy kifelé menet ne hagyjon áruló nyomot a lecsöpögő vér. Nyilván fontos volt a számára, hogy ne fedezzék fel túl korán a testet. Visszacsomagolta a gyilkos fegyvert, majd nem sokkal negyed tizenegy után távozott – mutatott a képernyőre, ahol az épületből éppen akkor kilépő alak volt látható. – Kloroform és kesztyű, plusz a fűrész – folytatta. – Kérek egy másolatot ezekről a felvételekről, és két hétre visszamenőleg mindenről!


– Meglesz! – vágta rá készségesen a biztonsági főnök. – Ha vár öt percet, a tegnap estét máris oda tudom adni.


– Megvárom – nézett az órájára Williams. – A fűrész tulajdonosa ismerte az épület biztonsági rendszerét is – jegyezte meg.


Duchat már úton volt a Panzerrel a rendőrőrsre, ahol Douglas Hyworth várta két jól elkülöníthető részletben. A Pontiac pedig Mackenzie-t és Smitht fuvarozta, így Williamsnek nem maradt más, miután az ígért felvételeket megkapta, mint hogy bevágódjon Antonnal együtt az egyik járőr kocsijába.


A szél azonban a hajnali pihengetés után újult erőre kapott, továbbra is belekötött mindenkibe és mindenbe, aki, és ami csak az útjába állt. Így Williams kabátját sem kímélte, amely tényen az sem segített, ha szorosan magához húzta. Némi védelmet egyedül a járőrkocsi belseje biztosított, aminek a ballon és annak tulajdonosa is egyaránt örült.


– Hová lesz a fuvar, uram? – kérdezte a tiszt az utasok felé fordulva.


– Az egyetemre, őrmester – vágta rá Williams, miután az ideiglenes segéderő kíséretében beült a hátsó ülésre.


A tiszt bekapcsolta a szirénákat, és a lehető leggyorsabb tempóra váltott.


Williams nem akarta a kollégák lelkesedését letörni azzal, hogy bőven ráérnek, mert Isimura Kazuval a találkozót egy órával későbbre halasztotta, még mielőtt megérkeztek volna a gyilkosság helyszínére. Különben is, sosem ült még szirénázó rendőrautóban, és határozottan élvezte a dolgot.


– A társa macerásabb, mint egy lánytestvér – szólalt meg váratlanul Anton. – Én pontosan tudom, mert nekem kettő is van.


– Nekem mondja! – vigyorgott Williams. – Dolgoztam már női ügynökökkel, de azok még nálam is keményebbek voltak. Mackenzie azonban határozottan fejlődőképes – tette hozzá.


– Engem egy kissé Makato Aki társára emlékeztet, aki nem nagyon bírja a szakét, és minden viccet el kell magyarázni neki – jegyezte meg a srác.


– Ebben van valami – bólintott Williams, majd töprengve bámulta a mellette elsuhanó házakat. – Vajon a gyilkosságok sorszámának van valami jelentősége? Vagy csak magának a gyilkosság módjának? – fordult Anton felé.


– A kilencről átugrottunk a tizennyolcra – mondta a fiú. – Ha az elsőt az árulás szóval jellemezte, mit használna a másodikra?


– Jó kérdés! És arra is felfigyeltem, milyen szépen kitért az én problémám megválaszolása elől… Bár, ha jobban végiggondolom, lényegében mégiscsak megoldotta – magyarázta Williams. – Egyébként megfogott, Hyworth halálát nem tudnám egyetlen szóval jellemezni. Ő a díler, igaz? Aki megsértett egy jakuzát, ezért megölték. A sértés vagy a dílerség a gyilkosság mozgatórugója? Vagy mindkettő? Esetleg olyasmi, amiről nem tudunk?


– Ha az eredeti felvetést követjük, akkor a sértés – állapította meg Anton.


– Megérkeztünk, uram – nézett hátra a tiszt. – Megvárom itt.


– Köszönöm. Igazán hálás vagyok – felelte udvariasan Williams.


Az ügynök a találkozó színhelyének a nonfiguratív szoborral díszített szökőkutat jelölte meg. A kör alakú kerti tó közepén álló, talán gránitból készült műremek első pillantásra egy nagyon furcsa kapura, vagy lyukas közepű késpengére emlékeztetett.


– Még van negyed óránk – állapította meg Williams.


Anton leült a padként szolgáló egyik kőtömbre, és hosszas keresgélés után elővette a Jakuzavér harmadik és hatodik kötetét. Williams megállapításának fényében azzal a szándékkal, hogy felelevenítse a dílerrel kapcsolatos részeket, hátha korábban valami elkerülte a figyelmüket.


Az ügynök eközben alaposan körbenézett.


Ezen a délelőttön nem igazán tolongtak a diákok a kampuszon talán a szél miatt, de azért akadtak néhányan, akik mégis kimerészkedtek. A tó szemközti oldalán három lány álldogált, és az újonnan érkező két idegent mustrálgatták. Távolabb egy kisebb csoport sétálgatott, feltehetően nagyon izgalmas témáról beszélgethettek, mert néhány perc alatt alig haladtak pár métert. Talán pont Kudara Eicsiro haláláról, amivel már tele voltak a reggeli lapok.


Aztán feltűnt egy huszonéves, Beatles-sérós, világoskék hajú srác öltönyben, de meglazított nyakkendőben. A vállán egy laptoptáska lógott, a kezében pedig egy nagy kupac könyvet szorongatott. Williams az első pillanatban nem volt biztos benne, de ahogy a kék hajú srác közeledett, és egyre tisztábban lehetett látni az arcvonásait, az ügynök számára is egyre határozottabban úgy tűnt, hogy az illető ázsiai, nagy valószínűséggel japán. A kék hajú néhány méterre a szökőkúttól megállt, és ahogy megpillantotta a fekete ballonkabátos fickót, egyenesen felé sietett.


– Williams ügynök? – kérdezte, de már nyújtotta is a kezét, miután a könyveket átzsonglőrködte a másikba.


– Mr. Isimura Kazu, ha nem tévedek – fogadta a kézfogást Williams, majd felvillantotta az igazolványt, ahogy azt illik. – A segédem, Mr. Romanov – egyszerűsítette le a bemutatkozást.


Anton bólintott, majd gyorsan felpattant a kőtömbről, és Williamshez lépett.


– Jöjjenek át a büféhez, ott nyugodtan beszélgethetünk – javasolta Isimura. – Pont úgy fest, mint egy átlagos FBI-os a filmekben – jegyezte meg –, de ezt ne vegye sértésnek.


– Igyekszem – válaszolta Williams. – Maga viszont egyáltalán nem úgy fest, mint egy ígéretes informatikusjelölt, vagy én maradtam nagyon le a divattal.


– Részben – mosolygott Isimura. – A híradóban tegnap este egy másik ügynököt láttam – jegyezte meg pár lépéssel később.


– A társam, de most szétváltunk, mert így hatékonyabbak vagyunk – magyarázta Williams. – Először is azt szeretném, ha a hétfői találkozóról beszélne – mondta, amikor elindult. – Kik voltak ott? Miről beszélgettek? Illetve mondjon el bármit, amit fontosnak vagy szokatlannak tart. Esetleg tudna adni egy pontos névsort?


– Felkészültem – mutatott Isimura a laptoptáskára. – Az az épület lesz a büfé, balra! Szokatlan dologra nem emlékszem – kezdte. – Néhányan összeverődtünk délelőtt az egyik törzshelyünkön, aztán valaki felvetette, mi volna, ha beugranánk Eicsiróhoz. Épp akkor ért haza a kiadóból, azt hiszem. Tudja, nem nagyon szeretett kimozdulni, ezért olykor nekünk kellett kirángatni az odújából. A barátnője szerint egyre inkább befelé forduló lett mostanában.


– Maga ismeri Konisi Ocut? – torpant meg Williams.


– Egyszer találkoztunk. Csinos kislány, de nem az én esetem – felelte Isimura. – Néhány szót váltottunk odakint a konyhában, amíg segítettem neki szétosztani a papírtányérokra a pizza szeleteket. Akkor került szóba ez a dolog. Ocu elmondta, hogy ő általában délelőtt ér rá, és ritkán mozdulnak ki a sráccal. Ennyi.


Anton eközben előresietett, hogy kinyissa az épület ajtaját.


– Kösz! – mondta Isimura. – A büfé már működik, de ne számítson nagy választékra.


– Ha van kávé, mi mást kívánhatnék! – vágta rá az ügynök.


Anton lefoglalt egy nagyobb asztalt, majd halvány mosollyal az arcán hallgatta a kék hajú Isimura és Williams udvariaskodását arról, hogy ki állja a cechet.


– Még sosem hívtam meg FBI-ügynököt, és lehet, hogy nem is lesz több alkalmam – érvelt Isimura.


– Ebben ne legyen olyan biztos. Elég, ha a high tech bűnözés útjára lép – válaszolta Williams, aki végül engedett a kényszernek, aztán megszabadult a ballonjától, és leült Anton mellé. – Ha egyetemista lesz, maga is választhat egy különleges hajszínt – jegyezte meg néhány másodperccel később a segéderőnek.


Anton megrázta a fejét, mivel úgy vélte, neki ez a mostani mogyoróbarna pont megfelelő.


Isimura egy tálcával tért vissza, mert a három bögréhez csak két keze volt. Aztán, mint ígéretes segédpincér, szervírozta az italokat, végül lehuppant a harmadik székre. Egy hosszú korty kávé után feltette a laptoptáskáját az asztalra, elhúzta a cipzárt, majd pár lapot nyújtott át Williamsnek.


– Készítettem egy listát a tagokról, nevek, telefonszámok és e-mail-címek. Tudja, én vagyok a fanclub elnöke – tette hozzá büszkén. – Csillaggal jelöltem azokat, akik általában feljártak Eicsiróhoz, és aláhúztam azokat, akik hétfőn is ott voltak.


– Ezzel sokat segített – bólintott Williams. – És mit jelent a pipa?


– Akinek a nevénél pipa van, azzal ma már beszéltem vagy a neten keresztül, vagy mobilon.


– Maga tényleg felkészült – állapította meg az ügynök.


– Nagyon kedveltem a srácot, legszívesebben rákötném a 220-at arra, aki ezt tette – jelentette ki Isimura.


– Tegyük fel, hogy ezt a megjegyzést nem is hallottam – nézett szigorú tekintettel Williams a kék hajúra, akin nem látszott, hogy ettől megszeppent volna.


– Éjjel néhányan beszélgettünk a neten – folytatta Isimura –, és többünknek az a véleménye, hogy a kiadó csinálta ki Eicsirót.


– Ezt az elméletet sajnos megcáfolja mindaz, ami az éjszaka folyamán történt – jegyezte meg az ügynök néhány másodperccel később.


– Egy újabb áldozat? Kicsoda? – hajolt közelebb Isimura izgatottan.


– Douglas Hyworth, a kiadó marketingmenedzsere – mondta halkan Williams.


– Hogyan ölték meg azt a fickót? És hogyan ölték meg Eicsirót?


Williams hallgatott, és közben arra gondolt, milyen jól jönne Mackenzie „sajnálom” kezdetű mondata.


Isimura kutakodva méregette az ügynököt, aztán a kötött mellényes srácot, és mivel egyiküktől sem kapott választ, hátradőlt a széken, majd összeráncolta a homlokát, mint aki mélyen eltöpreng valamin.


– Ha egyszerű rablógyilkosság lenne, nem titkolóznának úgy – jelentette ki. – Vagyis ennél jóval többről van szó. Két napon belül ez már a második haláleset… Az sem lehetetlen, hogy a gyilkos köztünk van, vagy mi is potenciális áldozatok vagyunk – állapította meg végül.


– Melyiket szeretné inkább? – kérdezte Williams.


– Azt, hogy elkapja a gyilkost – vágta rá határozottan Isimura.


Williams a kék hajú fiatalembertől kapott lapokba temetkezett.


– Látom, készített egy rövid kivonatot a hétfői találkozóról – jegyezte meg.


– Igyekeztem mindent leírni, ami csak az eszembe jutott – magyarázta Isimura. – Ha az első maga Eicsiro volt, a második a kiadó embere, nem lehet, hogy én leszek a következő? – folytatta a faggatózást.


– Még az is megtörténhet – mondta Williams. – Éppen ezért célszerű volna, hogy ne maradjon egyedül egyikük sem, és tartsák folyamatosan egymással a kapcsolatot.


– Ja, és ha bármi gyanúsat észlelünk, azonnal jelezzük – fejezte be gúnyosan a mondatot Isimura.


– Igen – válaszolta Williams, majd előszedett egy névjegykártyát. – Nem szükséges pánikot keltenie, de nem bánnám, ha háromóránként bejelentkeznének. Este pedig meglátjuk, hogyan tovább – majd visszatért Isimura névsorához. – Ezek szerint összesen hatan jártak aznap Mr. Kudara lakásán.


Isimura bólintott.


– És ki az a Nicholas Kayton? Egy gaidzsin a csoportban – nézett a fiatal japán férfira, aki elmosolyodott.


– Sok gaidzsin van a csoportban – válaszolta a kék hajú. – Nick egyébként a jogi karra jár, pont, mint Eicsiro, de talán egy évet kihagyott valami magánjellegű dolog miatt, amiről sosem beszélt.


– Vagyis évfolyamtársa volt Mr. Kudarának? – vágott közbe Williams.


– Nem. Azt hiszem, három évvel alatta járt. Annyit tudok csak biztosan, hogy már régóta ismerik egymást – magyarázta Isimura. – Nick többször halasztott, és most kezdte volna a negyedik évet, de ebben nem vagyok biztos. Nem valami bőbeszédű, de mindig kiállt Eicsiro mellett, és mindenben támogatta – egy pillanatra elhallgatott, majd folytatta. – Eicsiro egyszer azt mesélte, hogy volt pár zűrös hónap az életében, és az utcára került volna, ha nincs Nick. A srác egy nagyobb összeget adott kölcsön neki, de amikor vissza akarta fizetni, Nick egy pennyt sem volt hajlandó elfogadni.


– Kayton ott volt hétfőn, de a neve mellett nincs pipa – jegyezte meg Williams. – Érdekes, ő az egyetlen – vette elő a mobilját, majd gyorsan felhívta a név mellett szereplő számot. – Ki van kapcsolva.


Isimura eközben felnyitotta a laptopját.


– Várjon! – intett az ügynöknek. – Tegnap este éjfél körül biztosan beszéltem vele a neten, ha jól emlékszem, úgy hajnal egyig volt vonalban.


„Douglas Hyworthöt tíz után ölte meg a tettes, utána bőven volt ideje átugrani egy másik áldozathoz” – gondolta Williams, miközben a kék hajú Isimura ujjainak kopogását hallgatta a klaviatúrán.


– Igen! Megvan! 23:47-kor lépett be, és 0:55-kor távozott – nézett fel a kék hajú.


– Azóta viszont lassan tíz óra telt el – állapította meg Williams.


– Riasztom a többieket, hátha ők tudnak valamit Nickről – ajánlotta Isimura, és vadul gépelni kezdett.


– Azt hiszem, az eredményt már nem itt várom meg. Hívjon fel, ha megtudott valamit! – állt fel Williams. – Menjünk! – fordult Anton felé.

6. Egy kis szusi


„Konisi Ocu kipipálva – kezdte magában Williams, miközben a járőrkocsi Nicholas Kayton címe felé száguldott. – A Seattle Manga Co. megmaradt és halálra rémült dolgozói szintén, ha betartják, amiket mondtam. A kék hajú Isimura viszont most szervezi a fanok csatárláncát. Brown pedig az őrsön. Ez eddig jó. Viszont van egy halott mangakánk meg egy kettévágott marketingesünk, és jelenleg csak annyit tudunk a gyilkosról, hogy a Jakuzavér szolgáltatta számára az ihletet… – Aztán felidézte Mackenzie rövidített, telefonos beszámolóját a második áldozat özvegyének vallomásáról. – Mrs. Hyworth nem túl sok információval tudott szolgálni – folytatta. – A fickó, miután távozott a bárból, felhívta a feleségét, mert a munkára hivatkozva bent szándékozta tölteni az éjszakát… A végzetes reklámkampány, avagy a halálos túlóra. A sors iróniája viszont az, hogy az ő halálhíre csak akkor kerül majd a híradóba, ha a rendőrség sajtóosztálya elérkezettnek látja az időt. Hacsak vissza nem jön kísérteni, hogy jól keresztbe tegyen.”


Éles fékcsikorgás jelezte, hogy megérkeztek.


– Maga itt marad – vette elő a revolverét Williams, majd ellenőrizte a tárat. – Érthető?


Anton bólintott.


– Őrmester, maga viszont velem jön!


– Igen, uram! – vágta rá az anyósülésről a férfi.


Williams és a nyomában osonó rendőr csupán egy idős házaspárral találkozott a lépcsőházban, akik gyanakodva méregették a két idegent, főként az egyenruhás alakot. Lift nem volt, így gyalog kellett feljutniuk a hatodik emeletre, és hogy meglegyen a napi torna, volt egy félemelet is még az elején.


Az ügynök az ajtóhoz lépett, és hallgatózni kezdett, de bentről semmilyen zaj nem szűrődött ki. Háromszor is csengetett, majd az ajtón dörömbölve igazolta magát. Várt néhány másodpercet, aztán a rendőrre nézett, aki komoly képpel meredt rá. Williams elkapta a revolverét, kibiztosította, belelőtt a zárba, és berúgta az ajtót. Átvágott a rövid előszobán, majd a nappaliba érve megtorpant. A rendőr, aki pár lépéssel mögötte haladt, csak annyit kérdezett:


– Honnan tudta?


– Nem tudtam, csak sejtettem – válaszolta Williams, miközben elrakta a fegyverét. – Hívja fel dr. Duchat-t, aztán a helyszínelőket, hogy ha már ott végeztek, akkor ugorjanak át ide is – majd végigpásztázott a tekintete a mennyezeti lámpát tartó csigán átfutó kötélen, amelyen a halott Nicholas Kayton lógott.


„Ha jól emlékszem, ez a negyedik gyilkosság, az ügybuzgó jakuza, aki eltévesztette az áldozatot, és rossz embert ölt meg. De az efféle hanyagság a Josioka családban sem megengedett – állapította meg magában Williams, aztán lassú léptekkel kisétált a lakásból. – Három holttestnyi előnye van velünk szemben – húzta be az ajtót maga mögött. – Már amiről tudunk.”


Az őrmester éppen akkor kapcsolta ki a készüléket.


– Én fenn maradok, de maga lemehet, ha akar – mondta Williams.


A rendőr megrázta a fejét. Nem evett meszet, hogy lemenjen, hogy utána megint fel kelljen baktatnia a doktorral, inkább álldogál egy kicsit a folyosón az ügynök társaságában. Még egyszer nem igazán akarta megmászni ezt a magasságot.


– Akkor szóljon le, kérem, a kocsiba, hogy a fiatalember feljöhet – jegyezte meg Williams.


Az őrmester bólintott.


Néhány perccel később lépések zaja hallatszott a földszint felől, majd megjelent Anton, aki kettesével vette a lépcsőfokokat.


„Így könnyű” – állapította meg Williams, majd megvárta, amíg a srác egészen közel ér hozzá.


– Felakasztották – súgta halkan.


Anton szó nélkül letette a táskáját a földre, féltérdre ereszkedett, kinyitotta a cipzárt, majd kotorászni kezdett. Először elővette a notebookot, amit átnyújtott Williamsnek, majd kikereste a Jakuzavér első kötetét. Az ügynök eközben elindította a gépet, és belépett a központi nyilvántartóban, hogy kikeresse Nicholas Kayton adatait.


– Mérgező könyvről már hallottam, mármint olyanról, aminek a lapjai méreggel vannak átitatva, és a gyanútlan olvasó másnapra halott, de gyilkos mangáról még nem – törte meg a csendet Williams. – Bár, ha jól emlékszem, Philip Marlowe egyszer összeakadt egy rendezővel, aki a feleségét az éppen készülő filmjének forgatókönyve alapján ölte meg.


– Nem értem, uram – jegyezte meg zavartan az őrmester.


– Nem lényeges, csak hangosan gondolkodtam – legyintett Williams. – Dr. Duchat nem mondta, hogy mikorra ér ide?


– Húsz perc – válaszolta a rendőr.


– Húsz perc – ismételte Williams. – Megtalálta? – nézett Antonra, aki már mellette állt, és a mangát lapozgatta.


– Mindjárt. Egy pillanat.


– Csak nyugodtan, van húsz hosszú percünk. Maga jól ismeri a várost, őrmester? – fordult a rendőr felé Williams.


– Elég jól, uram – vágta rá a férfi.


– Éjjel mennyi idő alatt lehet eljutni az irodaháztól eddig az épületig?


– Vagyis azt kérdezi, hogy a két helyszín közötti távolságot mennyi idő alatt lehet megtenni gépjárművel az éjszakai forgalomban? – fogalmazta újra a kérdést az őrmester.


– Pontosan – helyeselt az ügynök.


Az őrmester elgondolkodott.


– Normál tempóban legfeljebb fél óra – szólt végül.


– És tömegközlekedéssel?


– Az már neccesebb az éjszakai járatok miatt. Nem mernék rá megesküdni, de nagyjából másfél óra, uram.


– Köszönöm, ezzel igazán sokat segített – válaszolta Williams.


Anton eközben széthajtotta a kiadványt, és az ügynök felé tartotta.


– Jól emlékeztem – állapította meg Williams. – A negyedik. Vajon mennyi telhetett el abból a húsz percből? – a kérdést költőinek szánta, de az őrmester ezt nem sejthette.


– Öt, uram.


– Akkor kezdjünk neki a szomszédok kihallgatásának – javasolta némi töprengés után.


Mackenzie az asztalnál ült, és egy nagy adag Cseng-féle párolt zöldség elfogyasztásával bíbelődött, amit az előbb melegített fel a mikróban. Alaposan megrágott minden falatot, ahogy kell. Csengnek hála megúszta Ken újabb steakjét, amivel Smith birkózott meg éppen két székkel arrébb. Nem sokkal tizenkettő előtt érkeztek vissza, és miután Brownt rábízták Lucyre, közös megegyezéssel nekiláttak az evésnek, idefelé jövet ugyanis Smith ismét bespájzolt Kennél.


– Mióta dolgoznak együtt? – kérdezte váratlanul a hadnagy két falat között.


– Nagyjából másfél hete – válaszolta Mackenzie. – Az előző társamat most nyugdíjazták – magyarázta.


– Ahhoz képest egész jól összecsiszolódtak – jegyezte meg Ronald Smith.


– Igen – bólogatott a fiatal ügynök, hiszen mi mást lehetne erre mondani.


– És ki volt az előző társa?


– Sean O’Brien. Idősebb, szakállas férfi – tette hozzá gyorsan Mackenzie.


– Emlékszem! – csillant fel Ronald Smith tekintete. – Gyakran láttam doktor Duchat-val beszélgetni. Megbízható, kemény fickónak látszott.


– Igen – tömött egy nagyobb brokkoli darabot Mackenzie a szájába.


„Nem valami közlékeny” – állapította meg a rövid párbeszéd végeztével Smith, miközben folytatta a steak eltüntetését.


Az étkezés többi része a hadnagy részéről csendes csámcsogással, Mackenzie részéről pedig diszkrét zöldségropogtatással telt. Aztán következett a kávé. A fiatal ügynök töltött egy adagot a termoszból a bögréjébe, és bármennyire is próbálta rábeszélni Smitht, hogy kóstolja meg a koffeinmentes kávét zsírszegény tejjel és édesítővel, a hadnagy hajthatatlanul ragaszkodott a már bevált agyoncukrozott, tejben gazdag amerikai változathoz. Ekkor merült fel az újabb téma, az egészséges táplálkozás, amelyről mindkettőjüknek egészen más volt a véleménye, viszont nagyon jól el tudtak róla vitatkozni, mintha egy életmód-konferencia szünetében lennének, és nem egy nyomozás kellős közepén.


Amikor Williams és Anton belépett a tárgyalóba, Smith éppen arról a kollégájáról beszélt, aki egész életében csak zöldséget meg gyümölcsöt evett, semmi cigaretta, alkohol vagy kávé, csak uszodabérlet, mégis szívinfarktussal vitték el a mentők.


Mackenzie zavartan felpattant a székről, és a társára nézett, aki nem értette, miért hallgattak el a benn levők olyan hirtelen.


– Csak folytassák nyugodtan, ha rólam van szó – jegyezte meg tréfálkozva Williams, bár az arcára volt írva, hogy nincs túl vidám hangulatban.


– A magas koleszterinszintről beszélgettünk – igyekezett menteni a helyzetet Smith.


– Melyik áldozat magas koleszterinszintjéről?– kérdezte érdeklődve Williams, miközben az asztalfőhöz vágtatott a fekete ballonnal a karján.


– Milton közrendőr magas koleszterinszintjéről – válaszolta tétován a hadnagy.


– Akkor, ha végeztek, visszatérhetünk a mangagyilkosságokhoz – mondta Williams némi iróniával. – Reggel óta két újabb holttestünk van – tette hozzá, majd a tábla felé fordult, és egy pillanatra meglepődött, hogy senki sem vette a fáradságot az új információk felírásához.


– Kettő? – kérdezte csodálkozva Mackenzie.


– Mr. Hyworth, a marketinges, és Mr. Nicholas Kayton, Kudara egyik barátja – felelte Williams. – Szóltam Jacksonnak, hogy hozza be Konisi Ocut, hátha tud valamit mondani a harmadik áldozattal kapcsolatban. Brown még itt van, ugye? – nézett Smithre.


– Fent – vágta rá a hadnagy.


– Rendben, akkor először összegezzük az új tényeket, aztán jöhetnek a kihallgatások – vette le Williams a zakóját.


Anton eközben a maga csendes, de hatékony módján már el is foglalta a segédnek fenntartott helyet.


Williams egy pillanatra elgondolkodott, majd felkapta a filcet, és írni kezdett, először az áldozatoknak és az ügyben szereplő más személyeknek szánt táblára. Hyworth névjegye mellé néhány lényegesnek vélt adat került, majd a következő felsorolás: láncfűrész, 22:00, fej, sértés. Aztán a Seattle Manga Co. oszlopát megfelezte egy vízszintes vonallal, és az alsó mezőbe azt kaparta fejlécként: Kudara Eicsiro Fanclub, alá pedig: Isimura Kazu elnök, Nicholas Kayton. Visszalépett az első oszlophoz, aztán Kudara Eicsiro neve mellé írt egy egyest, amit bekarikázott. Hyworth kapta a kettes sorszámot, Kayton a hármast, akinek a nevéhez odakerült még az, hogy: akasztás, 6:00 kérdőjellel, illetve még egy kérdőjel. Végül a legszélső oszlophoz hajolt, és Konisi Ocu bejelentkezéseinek időpontja alá odaírta, hogy 10:00, egy pipával.


A második tábla következett.


Az első sor így festett: Jakuzavér, 6 kötet 22 gyilkosság. Az előző nap felírt másodikban pedig az alábbi adatok sorakoztak: I. 3. kötet, 9. gyilkosság, átvágott torok, kés, ÁRULÁS, Kudara Eicsiro – mangaka. Ezt követte két újabb: II. 6. kötet, 18. gyilkosság, levágott fej, láncfűrész, SÉRTÉS, Douglas Hyworth – marketingmenedzser; III. 1. kötet, 4. gyilkosság, akasztás (öngyilkosságnak álcázott gyilkosság), kötél, kérdőjel, Nicholas Kayton – barát.


– Úgy vélem – szólalt meg Williams az írás végeztével –, hogy a mangában szereplő indíték a leglényegesebb momentum, ez határozza meg az áldozatnak szánt halálnemet. Viszont ezzel még nem jutunk közelebb a tettes eredeti szándékához, és ahhoz sem, milyen szempontok alapján választja ki az áldozatait.


Visszasétált az első táblához, és az indíték oszlopban szaggatott vonallal áthúzta a dollárjelet, és bekarikázta a másik két szót.


– A két újabb gyilkosság fényében biztos vagyok benne, hogy a válóperes ügyfelek vonalát elvethetjük – nézett Mackenzie-re, aki bólintott. – Vagy nagyon furmányos az emberünk, és a végén még kiderül, hogy nem hiába nyálazott át annyi beszkennelt peranyagot.


– Kudara Eicsiro nyolcvanhét ügyéből az utolsó tizenkilencet a kollégák zárták le, ezeket nem is néztem át – Mackenzie gyorsan előkereste a laptopon a file-t, amelybe előző éjjel, illetve a hajnali órákban jegyzetelt, mert úgy gondolta, hogy ideje lesz megvillantani a tehetségét, ha nem akar lemaradni a társa mögött; valamint érzett Williams hangjában némi feszültséget is, amiről pillanatnyilag nem tudta eldönteni, hogy neki szól vagy sem. – A maradék hatvannyolcból harmincegy közös megegyezéssel zárult – folytatta –, és a kollégák is megerősítették, hogy nem akadt köztük egyetlen rendhagyó eset sem. Marad harminchét, amiből az első tízben Kudara csak csendestárs volt, ezek között sem volt különösebben figyelemre méltó. Az utolsó huszonhétből húszat sikerült mostanáig átnéznem abban a sorrendben, ahogy az ügyvédkollégák javasolták.


Williams érdeklődve hallgatta a fiatal ügynököt, aki a jelek szerint mégiscsak haladt előre valamennyit a rábízott feladatban.


– Eddig két ügy maradt fenn a szűrőn – jegyezte meg Mackenzie. – Az elsőnél a per lezárása után a férj öngyilkossági kísérletet hajtott végre. Le akart ugrani a nyolcadik emeleti erkélyről, de a szomszédoknak sikerült visszaimádkozniuk, és amíg néhány szóval tartották, az egyik kihívta a mentőket. A fickót hónapokig kezelték egy pszichiátriai klinikán, de a gyilkosságok időpontjára sziklaszilárd alibije van, ugyanis fél éve halott. A vasúti felüljárón hajnal kettőkor senki sem akadt, aki megállíthatta volna – egy pillanatra elhallgatott, az arckifejezésén látszott, hogy megrendült az ismeretlen férfi tragikus sorsán, majd igyekezett összeszedni magát, és gyorsan folytatta. – A másik esetben a bíróság úgy döntött, hogy elveszi az anyától a gyerek felügyeleti jogát, és visszaszorította a láthatást is. A nő a tárgyalást követő este megjelent az ügyvédi irodában egy revolverrel a kezében, de a biztonsági őrnek sikerült lebeszélnie arról, hogy használja is. Nem indult eljárás a volt feleség ellen, aki azóta Wisconsinba költözött, és újra férjhez ment. A hétfői gyilkosság időpontjában éppen a családi vacsorát tálalta fel az új férjének és három mostohagyerekének. Vagyis maradt hét.


– Kiváló munka – mondta Williams, az együtt töltött néhány nap alatt ugyanis rájött, hogy Mackenzie gyenge pontja a hiúsága, amelyet a gördülékeny és zökkenőmentes munka érdekében nem árt néha jóllakatni, akár egy furcsa szörnyeteget. – Ha itt végeztünk, ugorjon neki a maradéknak, ha már úgyis ennyire benne van.


– Rendben – vágta rá Mackenzie.


– Doktor Duchat megígérte, hogy amint végez, áthozza az eredményeket – vette át a szót Williams. – Jelenleg annyit tudunk, hogy van egy tettesünk, aki a Jakuzavér mangasorozatban megrajzolt gyilkosságokat másolja le. Az áldozatok személye mind kötődik valamilyen módon ehhez a sorozathoz. A szerző, a kiadvány marketingese és egy rajongó, aki mellesleg vagy nem is annyira mellesleg, a szerző egyik jó barátja. Ebből egyre inkább úgy tűnik, hogy az elkövető nagyon nem kedveli Kudara Eicsiro munkáját. Az viszont furcsa, hogy bentről halad kifelé – a tábla egy üres részére egy kisebb kört rajzolt, majd köré egy nagyobbat, végül egy harmadikat, amely immár mindkettőt körülölelte. – Először végez a mű megalkotójával – mutatott a legbelső körre –, majd a kiadó munkatársával – ez volt a második –, és végül egy mondhatni kívülállóval – következett a harmadik, aztán egy nyilat húzott, amely a belső körtől a külsőig haladt, és kifelé tartott. – Ez megint felvet pár kérdést. Ennyivel megelégedett, vagy kezdi elölről a sort? Van-e olyan halmaz, amiről nem tudunk? És ki a végső célpont? Ha egyáltalán van olyan, és ez a sorozat nem egy végtelenített spirál.


– Úgy érti, hogy a második sorozat lehetne esetleg Miss Konisi, Brown és Isimura? – szólalt meg Anton.


– Például – helyeselt Williams –, vagy olyasvalaki, akiről jelen pillanatban még nem is sejtjük, hogy bármi köze lehetne az ügyhöz.


– Mit tudunk még a tettesről? – kérdezte Smith hosszas töprengés után.


– Az irodaház biztonsági kamerái felvették a fickót, de nagyon vigyázott arra, hogy ne lehessen beazonosítani – fordult Williams Antonhoz, aki egy papírtokot nyújtott az ügynök felé. – Nézzék át maguk is! A lényeg 22:00 és 22:20 között látható.


Mackenzie átvette a tokot, majd kiszedte a lemezt, és berakta a laptopba. Smith eközben a fiatal ügynök mellé lépett.


– A laborosok talán tudnak élesíteni valamelyest a képen, de a kapucnit és a baseballsapkát ők sem tudják levarázsolni – mondta Williams. – Annyi bizonyos, hogy az elkövető 20 és 40 közötti fehér férfi, az átlagosnál valamivel vékonyabb testalkatú, és feltehetően rendszeresen sportol.


Amíg a társa beszélt, a fiatal ügynök rákeresett a megjelölt időpontokra.


– Szinte semmi sem látszik az arcából – állapította meg, miután végigpörgette a felvételt.


Smith egyetértően bólintott.


– Ezzel nem sokra jutunk – tette hozzá.


– Útban idefelé végeztünk egy kis számítást – szólt Williams.


– Seattle lakossága hozzávetőlegesen hatszáznyolcezer ember – kezdte Anton a levezetést. – Ennek a hatvankilenc százaléka fehér, ami négyszáztizenháromezer főt jelent lefelé kerekítve. Ha egy átlagos amerikai család hat főből áll, az akkor is hatvannyolcezer gyanúsítottat jelent. Ráadásul a turistákat és az illegális bevándorlókat még nem is vettük számításba. A hat egyébként egy idealisztikus felmérésen alapuló osztó. A valóságban néggyel, vagy sokkal inkább hárommal kellene számolnunk.


– És mi még rendőri védelmet sem kaptunk az áldozat barátnőjének, mondván, hogy kevés az őrsön a létszám – egészítette ki Williams. – De ha arctalan barátunk ilyen tempóban folytatja a gyilkolást, a gyanúsítottak száma drasztikusan csökkenni fog, míg az áldozatoké sajnos nőni... Ez a hatvannyolcezer valójában csak arra jó, hogy sokkoljon minket, és aztán gyorsan magunkhoz térjünk, ha esetleg alább hagyna a lendület – ismét felkapta a filcet, és egy számot írt az indíték oszlop aljára: 68.906. – Így ni! Nehogy véletlenül elfelejtsük! – majd mellé biggyesztette még, hogy mínusz hat. – Elnézést, első a pontosság! Jacksont és Brownt levehetjük a listáról, valamint minket, hármunkat és dr. Duchat-t is.


Smith döbbenten meredt a hatalmas számra, és lelki szemei előtt már meg is jelent, hogy ők négyen hogyan fognak ennyi embert kikérdezni és leellenőrizni, majd mindezt lebontotta napokra, illetve hetekre, amelyekből hosszú hónapok lettek, és az egészet átváltotta fánkba.


– Még egy nyamvadt kis DNS-mintánk sincs, amit összevethetnénk a köztéren begyűjtött anyagokkal – állapította meg Williams. – Csak feltételezéseink… Elnézést, az előbbi számtanórával nem akartam magukat elriasztani, csak kissé ingerült vagyok. Sajnálom – szabadkozott. – Nehezen viselem a kudarcot, és két nap alatt három holttest az már három kudarc.


Mackenzie azon morfondírozott, hogy erre mit is lehetne válaszolni, talán azt, hogy „Nyugodjon meg, nem a maga hibája”. De inkább lebeszélte magát arról, hogy megszólaljon.


– Átviszem a lemezt a laborosoknak – ajánlotta Smith megtörve a csendet, kissé úgy érezte, ez az ő kudarca is, ezért nem is válaszolt Williams magyarázkodására. – A fiúk néha csodákra képesek! – tette hozzá, hogy lelket öntsön a társaságba.


– Az ránk fér – vágta rá Williams. – Készítsen egy másolatot a gépre! – utasította Mackenzie-t.


– Azonnal – válaszolta a fiatal ügynök.


– Azt hiszem, én mindent elmondtam. Van valamelyiküknek kérdése? – nézett Mackenzie-re, majd Smithre.


– Az első áldozathoz azt írta fel, árulás, a másodikhoz pedig, hogy sértés – vetette fel a fiatal ügynök. – Mi lehet a harmadik mozgatórugója?

– A történetben szereplő negyedik gyilkosság áldozata Ogai, vagyis pontosabban egy elég átlátszó módon megrendezett öngyilkosság áldozata – kezdte Williams. – Ogai egy alacsony rangú jakuza, akinek az lenne a feladata, hogy végezzen egy brókerrel. A fickó ugyanis súlyos ezresekkel rövidítette meg Josioka Mitót. Ogai azonban rosszul emlékezett a címre, és egy ártatlan embert ölt meg, egy könyvelőt. Mito kivégeztette a fickót a tévedés miatt, mert, mint később kiderült, a könyvelő gyerekkori barátja volt, nem tartották ugyan a kapcsolatot, de mégiscsak együtt dobálták annak idején a köveket a közeli folyóba. Tévedés! Ez az! – csattant fel, majd gyorsan letörölte a kérdőjelet, felpingálta a helyére: TÉVEDÉS.


Aztán gyorsan átírta a másik táblán szereplő kérdőjelet is Nicholas Kayton neve alatt.


– Árulás, sértés, tévedés… – olvasta hangosan Williams. – A harmadik valahogy nem illik a képbe – töprengett hangosan.


– Hogy árulás miatt vagy egy sértésért megöljenek valakit, azt még megértem – szólalt meg Smith. – A tévedés büntetésére viszont elég drasztikus… Habár… ha valaki tévedésből egy maffiózó gyerekkori barátját öli meg, akkor nem is annyira.


– Az első két gyilkosságunk elég véres – folytatta Williams. – A harmadik ehhez képest csöppet sem brutális.


– De mind a három a könyv szerint van, nem? – kérdezte Mackenzie.


– Igen, ez igaz – állapította meg Williams, majd visszafordult tábla felé, és szótlanul méregette a felírt sorokat.


– Akkor felmegyek a laborba – mondta Smith, miután átvette Mackenzie-től a lemezt.


– Rendben – bólintott Williams, és továbbra is az oszlopokat fürkészte; még az ajtócsukódásra sem reagált.


– Én pedig nekilátok a maradék hét ügynek – jegyezte meg Mackenzie, majd visszaült a székre, és gépelni kezdett.


– Jó lesz… az jó lesz… – válaszolta Williams.


„Valami nem stimmel, valami nagyon nem stimmel – állapította meg, majd a három egymásba rajzolt körre nézett. – De mi? – tette fel magának a kérdést, amire nem tudott választ adni. – Megakadtam. Ez kétségtelen. Akkor viszont hogyan tovább?”


Az ajtó ismét kinyílt.


– Villámgyors volt, hadnagy – jegyezte meg halkan Williams.


– Csak megnézzük, hogy megy a nagy nyomozás – mondta egy gúnyos hang.


„Peters?” – fordult hátra Williams.


– Esetleg csatlakoznak hozzánk? – kérdezte kedélyesen.


– Nekünk nincs időnk képregényeket olvasgatni, mi komoly ügyekkel foglalkozunk – vágta rá Peters. – Egyébként is dr. Duchat-hoz jöttünk az Ugaki-gyilkossággal kapcsolatban – tette hozzá kioktatólag.


– Á, értem! Hát, akkor ne is pazarolják ránk az idejüket, mert még elszalasztják a tettest! Mi csak elleszünk itt valahogy – vigyorgott Williams.


– Az a szerencséje, hogy sietünk – emelte fel fenyegetően a kezében levő mappát Peters.


– Fontos ügyben várnak – toldotta meg Johnson.


„Tényleg elég fontos lehet, ha még mindig itt álldogálnak az ajtóban” – jegyezte meg Williams a két furcsán rábambuló ügynököt nézve.


– Viszlát! – integetett végül.


Johnson válaszként jól bevágta maga mögött az ajtót.


Mackenzie úgy tett, mintha mindebből semmit sem hallott volna, mivel annyira belemerült a munkájába.


– Kiscsoport – jegyezte meg csendesen Anton.


– De már kezdem érteni a gyilkosunk lelkiállapotát, és ez olykor segíthet rátalálni a megoldásra – állapította meg Williams, majd még egyszer végigfutott tekintetével a táblákon. – Látogassuk meg inkább Mr. Brownt!


Hány pohár is volt? Három vagy négy? Kettő után az ember már nem annyira pontosan emlékszik a többire. Joe P. Brown is így volt ezzel. Az elsőt tisztán fel tudta maga előtt idézni, sőt, még azt is, amikor a másodikat kihozta a pincérnő. Aztán a többiek leléptek, és jött az a furcsa fickó, ő fizette a harmadikat. De hogy volt utána még egy vagy sem, arra már képtelen lett volna pontos választ adni. Igaz, abból sem tudott volna felidézni egyetlen épkézláb mondatot sem, amiről az a fickó beszélt. Brownnak hosszas töprengésbe került megfejteni azt is, amikor reggel felébredt, hogyan került haza, és miért ruhástól, fejjel lefelé találta magát a vetetlen ágyon. Zuhanyzás közben már kezdett derengeni a dolog, és halványan felsejlett előtte egy kép, ahogy nagylelkűen túlfizeti a taxist, majd eltámolyog a bejárati ajtóig. A liftben nekidőlt a falnak, és csak többszöri próbálkozásra találta el a kulcslyukat. Az ajtót reggel egyébként csukva találta, de nem zárva. Mielőtt elment zuhanyozni, csak akkor fordította rá a kulcsot. Aztán bekapcsolta a CD-lejátszót, feltekerte a hangerőt, hadd szóljon! Hátha a zene ritmusának sikerül belé életet lehelnie.


Néhány perce állhatott a csobogó víz alatt, amikor úgy tűnt, hogy csengettek. Kissé később még egyszer, jó hosszan. Aztán valami dörgés következett, mint amikor a felső szomszéd jó szokása szerint levágja a puffot a padlóra. Ezen a reggelen azonban nem mentek valami gyorsan a dolgok, így hosszú időbe telt, amíg elhatározta, hogy megnézi, ki lehet az. Talán a kiadótól valaki, mert elfelejtett beszólni, hogy késik. Elhúzta a zuhanyfülke ajtaját, aztán kilépett, amikor két vadidegen fickó törte rá lövésre kész revolverekkel a fürdőszoba ajtaját, majd az egyik ráüvöltött, hogy miért nem vette fel a telefont. Telefont? Milyen telefont? Hiszen nem is hallotta, hogy csörög.


A köpcös fickó közölte később, hogy szétlőtték a zárat, majd azt is, hogy Doug meghalt. Aztán ráparancsoltak, hogy öltözzön fel, és menjen velük. Azóta itt ült egy üres szobában két szék és egy asztal társaságában, szemben pedig a krimikből jól ismert tükör, amelynek a másik oldalán néhány rendőr biztosan jól szórakozik a házimozin. A szőke rendőrcicus, bár elég kimért volt, de legalább szerzett Brownnak egy nagy adag kávét meg két egészen tűrhető szendvicset. Mindez azonban háromnegyed tíz körül lehetett, és lassan egy óra lesz, amit nem csak órája jelzett pontosan, de a gyomra is.


Brown éppen azon töprengett, hogy hívhatná fel magára a helyiek figyelmét, amikor kinyílt az ajtó, és belépett az FBI-os fazon, akivel előző nap már összefutott a kiadóban.


– Jó napot! – köszönt Williams; a kezében egy mappát tartott. – Elnézést, hogy megvárattuk.


– Nem tesz semmit azután, hogy szétlőtték a bejárati ajtómat, és rám törtek a zuhany alatt – válaszolta Brown. – Igazán izgalmas volt – tette hozzá. – Velem ilyesmi ritkán történik meg.


– Elnézést, de nem vette fel a telefont, és miután Mr. Hyworthöt holtan találták, attól tartottunk, hogy maga is veszélyben van – magyarázta Williams, miközben leült Brownnal szemben a másik székre. – Biztonságosabb volna, ha az elkövetkező pár napot nem töltené egyedül.


– Rendben – bólintott Brown, kissé habozott, hogy fel merje-e tenni a kérdést, de végül úgy döntött, hogy ez a legkevesebb a reggel történtek után. – Hogyan ölték meg Dougot?


Williams hátradőlt a széken.


– Mint a dílert a hatodik kötetben – mondta, és egyúttal tesztelte a tisztelt szerkesztőt, hogy mennyire emlékszik Kudara mangájára.


– Te jó ég! – kiáltott fel Brown. – Egy láncfűrésszel levágták a fejét?


Az ügynök bólintott.


– Ez borzalmas! – meredt maga elé a férfi. – Tegnap Eicsiro, ma pedig Doug.


– Sajnos ezzel még nincs vége – szólt Williams. – Van egy harmadik áldozatunk is, Nicholas Kayton, Kudara Eicsiro egyik barátja. Nem ismerte véletlenül Mr. Kaytont?


Brown megrázta a fejét.


– Nem ismerős a neve. Tudja, Eicsi sosem hozta fel a barátait, se a rajongókat, a barátnőjét is csak egyszer.


– Igen, ezt tegnap már mondta – jegyezte meg Williams, majd kinyitott egy mappát, és egy fényképet tett Brown elé. – Ismeri ezt a férfit? – kérdezte.


Brown néhány másodpercig a fotóról visszanéző, kissé melankolikus srác arcát fürkészte.


– Nem, nem ismerem – válaszolta végül.


– Biztos benne?


– Van valami az arcvonásaiban, mintha már láttam volna, de tényleg nem tudom, hogy ki ez – nézett Brown az ügynökre.


– Értem.


– Egyébként eszembe jutott egy dolog, talán nincs is jelentősége, de egyre többet gondolkodom rajta – kezdte Brown. – Hétfőn, amikor Eicsi nálam járt, arról beszélgettünk, hogy nem ártana feldobni a történetet egy kis erotikával. Felturbózni a Kudara-stílust.


– Mennyi lenne az a kis erotika? – érdeklődött Williams furcsa hangsúllyal a hangjában, mert rögtön feltűnt a lelki szemei előtt Anton, ahogy kinyitja az enyhén pornográf Jakuzavér hetedik kötetét, majd fintorogva belevágja a szemetesbe, mert nagyon nem erre számított.


– A szokásos, mármint a műfajban szokásos. Doug szerint ugyanis ez növelte volna az olvasók táborát. Egyébként is Doug úgy gondolta, Eicsi különcködése csak rontotta az eladási rátát, és jobb lett volna, ha megtartjuk a hagyományos műfaji kellékeket – magyarázta Brown. – Mármint azokat az erotikus kellékeket. Ugye, érti?


– Várjunk csak! Ez akkor eredetileg Mr. Hyworth ötlete volt? – kapta elő a tollát Williams, és a mappában rejtőző egyik lap hátoldalára néhány szót firkantott.


– Igen, de én tolmácsoltam Eicsinek, bár az első kötetet megelőzően már volt egy hasonló beszélgetésünk. Tudja, Doug csak számokban és diagramokban tudta volna előadni, amit az Eicsihez hasonló művészek ritkán értékelnek.


– És mit válaszolt a szerző?

– Nem sokat, de láthatóan nem volt elragadtatva. Sosem szerette, ha a kiadó beleszól a munkájába, és az volt a vesszőparipája, hogy új műfajt teremt, amolyan amerikai jakuza-stílust. Úgy váltunk el, hogy még kezet sem fogtunk… – tette hozzá, majd hirtelen elkomorodott. – Egy ostobaság miatt…


Williams néhány másodpercig némán töprengett.


– Kudara Eicsiro tudhatta, hogy ez a javaslat nem magától származik?


– Nem, nem hiszem – rázta meg a fejét Brown. – Doug és én csak néhány perccel azelőtt beszélgettünk erről, hogy ő megérkezett volna. Doug kiválóan értett a munkájához – jegyezte meg.


„Csak a törzsközönség pszichéjét nem sikerült kiismernie” – állapította meg magában Williams.


– De azért akadt valaki, aki elmagyarázta Mr. Hyworthnek, hogy menet közben átszállni egyik vonatról a másik kissé veszélyes? – nézett Brownra, aki első pillanatban nem értette ezt a hasonlatot, aztán mégiscsak kapcsolt.


– Doug biztos volt benne, hogy a nagykorú férfi olvasók száma jelentősen megnövekszik, ha a Jakuzavér a ruhátlan női testeket ábrázoló rajzok tekintetében végre igazodik a műfajhoz. Ehhez az álláspontjához makacs módon ragaszkodott – magyarázta a férfi.


– Láttam az előzetes piackutatás eredményeit – bólintott Williams, aki pontosan tudta, hogy az efféle eredmények mindig a kutatást végző személy szándékától függnek –, de a felsorolásban nem szerepelt például a Kudara Eicsiro Fanclub értékelése, pedig biztos vagyok benne, hogy Mr. Isimura Kazu a segítségükre lett volna. Lehet, hogy nem ők a felvásárlóerő legjelentősebb része, viszont a legmeghatározóbb. A honlapjukon olvasható cikkek nagyobb hatással vannak a kevésbé jártas érdeklődőre, mint a statisztikai adatok.


– Úgy tudom, Doug beszélt egyszer velük, de azt mondta, hogy a klub csak pár elvont egyetemistából áll, és nem érdemes rájuk pazarolni az időt – mondta Brown.


„Azt a beszélgetést el tudom képzelni – gondolta Williams. – Biztosan attól lett kék Isimura haja.”


– Korábban is előfordult, hogy valamilyen javaslattal éltek, amit Kudara esetleg elutasított? – jegyzetelt tovább.


– A címválasztáskor volt egy kis problémánk – mondta Brown. – A manga japánul Makato Aki hadnagy címmel jelent meg, de ez az amerikai olvasók számára nem lett volna elég vonzó. Több órát vitatkoztunk, Eicsiro, Doug, Dana és én, mire sikerült megegyeznünk a Jakuzavérben.


– Ez érdekes – nézett fel az ügynök. – Történt még más ehhez hasonló eset?


Brown hátradőlt a széken, és elgondolkodva meredt az asztallapra.


– Igen, a harmadik kötet rajzainak megtekintése után – felelte. – Volt egy szereplő, egy meleg srác, aki Josioka Mito öccse lett volna, a család fekete báránya. Eicsi nagyon ragaszkodott hozzá, de Doug kihúzatta, mert nem akart ilyen szálat a történetben. Ne értse félre, nem akart Eicsi műfajt váltani! Dana szerint inkább arról lehetett szó, hogy így szándékozott valakinek, fogalmazzunk úgy, emléket állítani. Az eredeti történet szerint Mito öccsét ugyanis pár oldalon belül megölték volna, vagyis nem szerepelt volna túl hosszú ideig a történetben. Helyette került bele, azt hiszem, az a kövérkés fickó, akinek nem volt valódi neve, csak mindenki úgy hívta, a díler. Eicsi iszonyatosan dühös lett, mert több oldalt újra kellett rajzolnia. Doug ellenben azt mondta, Kudara örülhet, hogy nem Japánban vagyunk, ott ugyanis nem foglalkoznak ennyit a szerzők lelkivilágával: aki nem felel meg, az megy a kukába. Ez nem nyugtatta meg Eicsit, és persze az sem, hogy a törölt oldalakat a cég kifizette.


– Ezt meg tudom érteni. Valószínűleg hasonló helyzetben engem sem érdekelt volna a pénz – jegyezte meg Williams, miközben írt. – Ennyi?


– Igen, ennyi – válaszolta tétován Brown. – Általában gördülékenyen mentek a tárgyalások.


– Ezt a két esetet leszámítva – fejezte be Williams.


Brown bólintott.


Williams letette a tollat, majd várakozóan a férfira nézett, hátha akad még valami, amit érdemes volna gyorsan papírra vetni.


– Mást nemigen tudok mondani – mondta zavartan Brown.


– Köszönöm a segítségét! Hívjon fel, ha mégis eszébe jutna valami – kapcsolta ki a tollat, majd visszarejtette a zakója belső zsebébe. – Egy járőr hazaviszi, megvárja, amíg összepakol, és elkíséri magát egy biztonságos címre. Semmiképpen se maradjon egyedül!


– Igen, értem – bólogatott Brown. – Értesít, ha történik valami, ugye?


– Természetesen, amint módomban áll, azonnal – vágta rá Williams, miközben felállt. – Mindjárt küldöm a járőrt.


Amikor az ügynök mögött becsukódott az ajtó, Brown ismét egyedül maradt.


„Doug halott – gondolta magában. – Ki lehet az az őrült, aki ilyesmire képes?”


Hiába törte a fejét az elégedetlen olvasóktól jött e-maileken vagy telefonhívásokon, egyikükről sem tudta volna elképzelni, hogy nekiállnának láncfűrésszel levágni valakinek a fejét.


Nyílt az ajtó.


– Mr. Brown, kérem, jöjjön velem! – mondta egy egyenruhás.


– Igen – pattant fel a férfi, és elindult kifelé az ajtón.


„Valahol már láttam azt a fickót, akinek a képét az ügynök az orrom alá tolta, de hol?” – töprengett magában, viszont ahogy kifelé haladtak, frissen sült sonkáspizza-illat ütötte meg orrát egy nagy adag oregánóval, és rá kellett döbbennie, hogy majd’ éhen hal.


– Nem állhatnánk meg útközben egy kifőzdénél? – kérdezte az előtte haladó rendőrtől.


– De, uram, természetesen – válaszolta a férfi félig hátrafordulva. – A közelben van egy remek hely, Ken Steakbárja. Ismeri?


– Még nem, de úgy sejtem, hamarosan meg fogom – vágta rá Brown, és ahogy az egyenruhás az étlapot kezdte el sorolni, máris összefutott a szájában a nyál.


Konisi Ocu, aki Jackson kíséretében érkezett, a váró egyik padján üldögélt a kezében egy nagyobb dobozt tartva. Jackson egész idő alatt egy pillanatra sem mozdult a lány mellől. Egyikük sem szólt egyetlen szót sem, némán várakoztak az FBI-osra, aki iderendelte őket. Aztán megjelent egy fiú kötött mellényben, akivel előző nap Jackson már találkozott a tárgyalóban.


– Miss Konisi, Mr. Jackson, kérem, kövessenek – mondta, majd egy folyosó felé mutatott.


Miután Williams visszaérkezett a főhadiszállásra, kénytelen volt megállapítani, hogy semmi sem változott. Smith sehol, Mackenzie a laptopot bűvölte, Anton pedig a fanok chatelését kísérte figyelemmel.


– Brown rendben – jegyezte meg, miután becsukta maga mögött az ajtót. – Viszont van egy-két érdekes részlet, amit megosztott velem – tette hozzá titokzatosan, de csak Anton figyelmét sikerült felkeltenie. – Douglas Hyworth bele akart piszkálni a történetbe, és nem is először.


– Ez lehet a sértés! – vágta rá a srác izgatottan.


– Pontosan – helyeselt Williams, majd kivette a mappából a lapot, amire jegyzetelt, és átnyújtotta Antonnak, hogy a részletekkel ne zavarja Mackenzie-t a munkában.


Anton mohón kapott a papír után, és csak úgy falta a szemével a sorokat.


– Ez mindent megmagyaráz – állapította meg. – Ki tudhatott minderről? – nézett az ügynökre.


– Ez a dolog szépséghibája. Az első két esetről valószínűleg a kiadó dolgozói, és mindazok, akiknek Kudara Eicsiro elmondta. A harmadikról Brown, Hyworth és a szerző biztosan – egy pillanatra elgondolkodott. – Viszont Isimura pontos választ adhat erre a kérdésre.


– Itt van a neten. Akar vele beszélni? – ajánlotta Anton.


– Inkább felhívom – vette elő a telefonját. – Vajon Miss Konisi megérkezett már? – gondolkodott hangosan.


– Smith hadnagy azt mondta, hogy látta őket odakint a váróban – szólalt meg Mackenzie. – A helyszínelők még Nicholas Kayton lakásán vannak, és azt üzenik, legkorábban este számíthatunk bármiféle eredményre – emelte fel a fejét. – De hogy hol lehet most Ronald Smith, azt nem tudom.


Válasz helyett azonban megjelent maga Ronald Smith.


– Most jövök a rendőrfőnöktől – kezdte kissé lihegve. – Nem tud több embert adni sem a nyomozáshoz, sem a tanúk védelméhez. De nagyon tetszett neki a maga költséghatékony bejelentkezős módszere. Ráadásul néhány perce lövöldözés volt az egyik bank előtt, és hamarosan dugig pakolják a felső szobákat a tanúkkal meg a gyanúsítottakkal. A rendőrfőnök azt üzeni, hogy amennyire lehetséges, a kihallgatásoknál szorítkozzunk erre a tárgyalóra, amíg a helyzet odafent normalizálódik.


– Csupa jó hír – jegyezte meg Williams. – Még valami?


– Megérkezett az áldozat barátnője – válaszolta Smith, akinek még nem sikerült megtanulni a lány nevét.


– Felmegyek értük – ajánlotta Anton. – Nekem sem árt egy kis mozgás – tette hozzá.


Smith hálás tekintettel nézett a fiúra.


– Addig felhívom Isimurát, hogy ugorjon be egy rövid beszélgetésre – bólintott Williams.


Előkotorta a kék hajú Isimurától kapott lapokat, majd beütötte a név melletti telefonszámot.


Anton eközben már a folyosón járt, és egyre közeledett a lépcső felé.


Williams tőmondatokban beszélt, vagyis inkább csak utasításokat adott, amin a vonal túlsó végén Isimura talán meglepődött, de ezt nem tette szóvá, csak helyeselt, és azt ígérte, hogy fél, de legkésőbb háromnegyed órán belül ott lesz az őrsön.


Smith gyorsan felhajtott egy bögre sziruposra ízesített tejeskávét, mert teljesen kimerült ebben a nagy rohangászásban, és az elvesztett energiát valamivel pótolni kellett.


Épp nyílt az ajtó, amikor Williams szeme megakadt a halott Kudara Eicsiróról készült képen, amit gyorsan lekapott a tábláról, és az egyik mappába rejtette. Smith értette a célzást, összeigazgatta az aktákat, és oldalra tolta őket, hogy a bennük rejlő fotóknak még esélyük se legyen kikandikálni. Mackenzie meg sem moccant, láthatóan egy földrengés sem tudta volna elmozdítani a gép mellől.


Anton kitárta az ajtót, és udvariasan előreengedte a lányt, majd Jacksont.


– Jöjjenek! – intett kedélyesen Williams, és a felső mappából elővett egy fotót. – Smith hadnagy, aki hivatalosan a nyomozást vezeti, és Mackenzie különleges ügynök, a társam – vette fel a házigazda szerepét. – Miss Konisi Ocu, Kudara Eicsiro barátnője, és Mr. Jackson, aki testőr minőségben van jelen – magyarázta a fiatal ügynöknek, aki üdvözlésként csak biccentett.


– Jó napot! – mosolygott Smith.


– Jó napot! – dörmögte Jackson.


– Üljenek le! – mutatott a tábla felőli szélső székekre Williams, majd várt pár másodpercet, amíg a lány és a férfi helyet foglalt. – Tegnap óta sajnos elég sok minden történt – kezdte a jelen levő nyomozótársakra való tekintettel inkább angolul, miközben átsétált az asztal üres végéhez, majd hanyagul nekidőlt az asztallapnak. – Van két újabb áldozatunk, Mr. Hyworth, aki a kiadóban dolgozott, és Nicholas Kayton, akiről úgy tudom Isimura Kazutól, hogy jó barátja volt Kudara Eicsirónak. Isimura az a kék hajú srác – magyarázta.


Eközben Anton visszasasszézott a helyére.


– Rá emlékszem – csillant fel Ocu tekintete. – Egyszer beszélgettünk a konyhában.


– Ő is emlékezett magára – bólintott Williams. – És Nicholas Kayton? – tartotta a lány elé a képet.


– Elkérhetem? – kérdezte Ocu.


Williams átnyújtotta a fotót.


A lány alaposan megnézte az arcot, ami fekete-fehérben bámult rá vissza.


– Őt is láttam már, de a nevét nem ismertem. Néhányszor járt fenn Eicsirónál, hol a többiekkel, hol egyedül, mást viszont nem tudok róla mondani. Sosem szólított meg, és arra sem emlékszem, hogy egyáltalán beszélt volna, amikor ott voltam – magyarázta.


– Nem említette meg ezt a furcsaságot a barátjának? – nézett érdeklődve a lányra Williams.


– Olyan ritkán voltunk együtt, hogy nem ezzel foglalkoztunk – válaszolta Ocu. – Nicholas…


– Nicholas Kayton – egészítette ki az ügynök.


– Nick! – kiáltott fel Ocu. – Egyszer azt mondta Eicsiro, ha nagyon gazdag lesz, vesz Nicknek egy jachtot, mert sokat segített neki. De amikor rákérdeztem, hogy miben, elterelte a szót, én pedig nem firtattam a dolgot.


– Azt hiszem, nagyon fontos, amit most mondott – jegyezte meg Williams, és intett Antonnak, hogy vegye át az írnok szerepét. – Tudna még valamit mondani Nickről?


Anton nyitott egy Word file-t, és gyorsan begépelte, amit a lány Nicholas Kaytonról mondott.


Ocu a képet nézegette, miközben az emlékei között kutatott.


– Sajnos nem – rázta meg a fejét. – Folyamatosan azon jár az agyam, hogy mivel segíthetnék, de csupa ostoba dolog jut csak az eszembe – nézett könnyes szemmel az ügynökre. – Amikor Eicsi először megcsókolt, vagy amikor bőrig áztunk hazafelé séta közben, mert elkapott minket az eső.


– Ezek nem ostobaságok, hanem nagyon fontos dolgok – vágta rá Williams, hogy megnyugtassa a lányt.


„Még ha nem is viszik előre a nyomozást” – tette hozzá gondolatban.


Ocu bólintott, majd gyorsan letörölte a könnyeket a szeméből.


„Nagyon érti a dolgát a fickó” – állapította meg magában Smith, aki a pult mellett állva figyelte ezt a rendhagyó kihallgatást.


– Maga esetleg nem látta ezt a férfit? – fordult Williams a férfihez, inkább csak azért, hogy a lánynak legyen ideje összeszednie magát.


– Sajnálom, uram, de nem – válaszolta Jackson.


– Semmi baj – mondta Williams. – A hat órát váltsuk át inkább háromra.


– Igen, uram – bólintott Jackson. – Nem vettük fel a telefont, ahogy javasolta, de tegnap este láttuk a hírekben a társát és azt a két férfit nyilatkozni.


– Milyen két férfit? – érdeklődött Williams.


– Egy piros garbós fickót, meg egy szürke öltönyöst furcsa nyakkendőben – felelte Jackson.


„Brown és Hyworth” – állapította meg magában Williams.


– És mondtak valami érdekeset?


Jackson megrázta a fejét.


„Azt rögtön gondoltam, de ennek azért utánajárunk”– jegyezte meg az ügynök gondolatban.


Anton gépeléséből viszont arra a következtetésre jutott, hogy ez az utánajárás egészen hamar meg fog történni.


– Azt hiszem, egyelőre végeztünk. Köszönöm, hogy befáradtak – lépett Williams az ajtó felé.


Ocu felállt, majd felkapta a dobozt az asztalról, láthatóan nagyon ragaszkodott hozzá.


– Kikísérem magukat – mondta Williams, és szélesre tárta az ajtószárnyat.


– Viszlát! – intett Smith, aki nagyon élvezte a passzív megfigyelő szerepét.


– Viszontlátásra! – válaszolta Jackson és Ocu egyszerre.


– Viszontlátásra! – ismételte Anton.


Mackenzie csak intett, de azt is akkor, amikor már rég becsukódott az ajtó.


A különös társaság némán ballagott végig a folyosón, majd fel a lépcsőn. De mielőtt elérték volna Beny pultját, Ocu váratlanul megtorpant.


– Ezt magának készítettem – adta át szertartásosan a tárgyat Williamsnek, majd meghajolt.


Az ügynök egy pillanatra meglepődött, de aztán gyorsan átvette a dobozt, és ő is meghajolt.


– Domo arigato gozaimasz, köszönöm – mondta.


– Do itasimaste, nincs mit – válaszolta a lány.


Williams megemelte a dobozt.


– Nem túl nehéz, és hideg – állapította meg. – Mi van benne?


– Szusi – vágta rá Ocu, aki nem bírta magában tartani többé a titkot. – Alulra tettünk egy zacskóban jeget, hogy ne melegedjen fel. Burt ötlete volt, miután elmeséltem neki a tegnapi beszélgetésünket. De én csináltam, persze némi segítséggel. Egy kicsit legalább elterelte a figyelmem.


Burt, vagyis Jackson zavarában elvörösödött.


– Láttam a Kentől származó dobozokat – magyarázta. – Gondoltam, ez mégiscsak finomabb.


– Ezzel mélyen egyetértek – hajolt közelebb az ügynök. – Ken krumplija már majdnem olyan nyers, mint a lazac a szusiban – tette hozzá tréfálkozva.


Ocu elmosolyodott, és mintha Jackson is megengedett volna magának egy szégyellős mosolyfélét.


– Azonnali fogyasztást igényel – jegyezte meg Ocu. – Tettünk bele pár evőpálcikát is.


– Azonnali fogyasztás – ismételte Williams. – Még egyszer köszönöm! És három óra múlva várom a hívásukat!


– Igen, uram – dörmögte Jackson.


Williams visszafelé úton azt a döbbenetes felfedezést tette, hogy reggel óta egy falatot sem evett. Ez a két gyilkosság helyszínén annyira nem zavarta, viszont a főhadiszálláshoz közeledve egyre égetőbb problémának mutatkozott. Felidézte magában a szusival kapcsolatos kellemes ízemlékeit, és néhány percre jó kedve kerekedett, egészen addig, amíg be nem lépett a tárgyalóba, és meg nem pillantotta a táblákat.


– Kaptunk ajándékot – mutatta fel a dobozt, majd letette az asztalra, és kinyitotta.


– Mi van benne? – kérdezte Smith izgatottan, aki valamiféle ételt sejtett a titokzatos tárgy belsejében.


– Szusi – jelentette ki teljesen felvillanyozva Williams.


– Tisztában van vele, hogy mennyire egészségtelen a nyers hal – nézett fel Mackenzie a laptopból. – Arról nem is beszélve, hogy mi van, ha romlott.


– Nyers hal? – fintorodott el Smith; az ő ízig-vérig amerikai gyomra élénken tiltakozott a nyers hal fogyasztása ellen.


Williams, aki nem egészen ilyen fogadtatásra számított, bekukkantott a dobozba.


– Nincs vész, semmi fugu, csak lazac és vajhal – mondta. – A színéről mind frissnek tűnik, és nem hinném, hogy pont Jackson akarna eltenni láb alól. A felügyelőtisztje egyébként előzőleg már figyelmeztetett, hogy legyek óvatos, mert amikor kiengedték a fickót, és rendszeresen járt be hozzá, a tiszt jó pár kilót felszedett Jackson főztjének köszönhetően. Az exdrogcsempész szakácsunk ugyanis remekül főz, és imád kísérletezni, aminek finomabbnál finomabb végeredményeit nem lehet visszautasítani. Ki kér? – nézett körbe.


– Én szívesen megkóstolnám – szólt Anton. – Még sosem ettem szusit.


– És maguk? – kérdezte Williams, inkább csak azért, hogy Smith és Mackenzie arcán még egyszer láthassa a nyers hal okozta mély döbbenetet. – Van tojásos és gombás is! – tette hozzá biztatóan, de nem kapott kedvező választ.


„Akkor több marad nekünk – állapította meg elégedetten. – Itadakimasz! Jó étvágyat!”

7. Háztartási hulladék


Antonnak a pálcikával evés az ügynök instrukcióit követve meglepően jól ment, mármint jól ahhoz képest, hogy életében először csinálta. Igaz, hogy a kritikus pillanatokban besegített a másik kezével is tányér gyanánt, mert nem akarta, hogy a finom falatok a padlón kössenek ki. Williams úgy érezte, hogy a szusirizs, a lazac és az ecetes gyömbér szinte azonnal szétáradnak a sejtjeiben, és új életre keltik a kissé fáradt testet.


– Nem tudják, mit hagytak ki – mondta az utolsó falat után, de Smith csak hitetlenkedve megrázta a fejét.


A doboz a már erősen olvadozó jéggel és a használt evőpálcikák beteljesítették sorsukat Ken csomagolóanyagai mellett a kukában. Anton megnyitotta az előző esti híradó internetre felrakott változatát.


– Csatlakoznak hozzánk egy rövid kordokumentum erejéig? Érdekes esettanulmány lesz – magyarázta Williams, de aztán ráébredt, hogy a táblák mellé tömörülve elég zsúfolt hatást keltenének, így inkább a notebook került az asztal ajtó felőli végéhez. – Brownon látszik, hogy teljesen kiakadt, viszont Hyworth alakítása majdnem Oscar-díj – kommentálta végül a riportot.


– Miért csak majdnem? – kérdezte Mackenzie.


– Mert hamisan énekelt – válaszolta Williams.


Mackenzie ezt a kijelentést nem egészen értette.


– Az volt az első pillanattól – jegyezte meg Smith, majd az orrára mutatott; arra utalva, hogy az ő szimata, bár ezt akkor nem osztotta meg a többiekkel, de már akkor jelezte ezt a bizonyos hamisságot. – A második mondatával elárulta magát.


Mackenzie zavartan a társára nézett, majd a hadnagyra, mintha azt akarná mondani, hogy valaki őt is beavathatná már abba, amiről beszélnek.


Williams tekintete felcsillant, mert hirtelen bevillant neki, hogy a fiatal ügynök csak jóval később csatlakozott a csapathoz.


– Tegnap, amikor először jártunk a kiadóban – kezdte –, Hyworth teljesen ledöbbent, de annyira azért nem, hogy abban a bizonyos második mondatban ne hozza a tudomásunkra, mihez van joga a kiadónak a szerződés szerint Kudara Eicsiro hagyatékával kapcsolatban.


Mackenzie bólintott, jelezve, hogy már mindent ért.


– Hamarosan itt lesz Isimura – nézett az órájára Williams, majd visszasietett a táblához, előkereste az első áldozat fényképét, és visszatette a korábbi helyére.


– Megnézem, hogy a laborosok visszajöttek-e már – ajánlotta Smith.


– Rendben – válaszolta Williams.


„Ha Ronald Smith hadnagy úgy érzi, hogy ezzel az állandó kergetőzéssel tesz hasznosat a társadalomnak, akkor miért vennénk el a kedvét – gondolta az ügynök. – Fordítsam meg a táblákat, vagy takarjuk inkább le?” – morfondírozott magában pár másodperccel később, mert egyáltalán nem bízott Isimurában.


Azonban ezzel elkésett, mert Smith távozása egybeesett a kék hajú fickó megérkezésével hála Jake Levois-nak, aki átvállalta Benytől a kísérő szerepét, mivel az eddig unottan a recepciós pultot támasztó rendőrnek éppen egy kocsmai verekedés alanyait kellett sakkban tartania. Bár lehet, hogy Jake önzetlen felajánlásának titkos motivációja valójában Ken steakje volt. Ezt a rosszindulatú feltételezést azonban cáfolni látszott a tény, hogy visszafelé inkább Smithhez csapódott, és nem időzött tovább idelent.


– Jó napot! – lépett be Isimura. – Ez lenne a bűnüldözés központja? – kérdezte gúnyosan. – A helyiség elhelyezkedése vajon az ügy fontosságát prezentálja? – nézett végül Williamsre.


– Inkább azt a törekvésünket, hogy a szószátyár riportereket minél hosszabb ideig távol tartsuk – vágta rá az ügynök. – Kérem, üljön le – mutatott a szélső székre, ahol nem is olyan régen még Konisi Ocu húzódott meg szerényen.


Isimura azonban nem érezte szükségét annak, hogy helyet foglaljon, inkább alaposan és szemérmetlenül körülnézett. A második táblán megakadt a szeme, és hosszasan vizsgálgatta az ott olvasható sorokat.


– Szóval, ez a nagy titok – állapította meg. – A gyilkos Eicsiro történetét másolja. De vajon miért nem tartotta meg az időrendet?


– Ha van egy jó válasza erre a kérdésre, szívesen meghallgatom – sétált vissza Williams az asztal külső oldalához.


Isimura letette a laptoptáskát és a könyveit az asztalra, majd közelebb lépett a táblához.


– Ez elképesztő! – mondta. – És ugyanakkor félelmetes is – fordult ismét az ügynök felé. – Ha a srácok megtudják, tutira eldobják az agyukat.


– De nem fogják megtudni – jegyezte meg Williams –, mert maga tartja a száját.


– Miért tenném? Azért, hogy takargassam a maguk ügyetlenkedését? Mégis mit gondolt, meddig tarthatja titokban ezt a szörnyűséget? – láthatóan Isimura egyre jobban belelovalta magát. – A huszonkettedik holttestig? A fiúknak különben is joguk van…


A Williamsbe épített időzített bomba azonban a „joguk” szónál robbant.


– Himicu nisite kudaszai! Vakarimasz ka. – vágott közbe ellentmondást nem tűrve.


Az egész tárgyaló zengett a hangjától, és még Mackenzie is felemelte a fejét.


Isimura egy pillanatra elgondolkozott.


– Hai, vakarimasta – hajolt meg végül merev arckifejezéssel.


Williams csak biccentett, de az izmai hirtelen megfeszültek, mintha támadni készülne.


Mackenzie összeráncolta a homlokát, mert pontosan úgy érezte magát, mintha véletlenül egy szamurájfilmre kapcsolt volna át, amelyet elfelejtettek feliratozni, és sehol egy tolmács.


Isimura, aki az első találkozást követően alaposan utánanézett Edward Williams különleges ügynöknek, látta az ominózus felvételt, amikor ugyanez a Williams átcibált egy tévé-riportert a kordonon, belenyomta a fejét a vértócsába, majd visszaráncigálta, végül kilökte. Ezért jól megfontolva az előtte kitárulkozó lehetőségek széles skáláját a kék hajú Isimura inkább úgy döntött, nem hergeli tovább a fickót, mert nem akar a pulton várakozó steakes dobozok között kikötni. Egyrészt utálta a marhahúst, másrészt sosem vonzotta, hogy a rendőri brutalitás áldozatává váljon.


– Minden rendben? – törte meg a feszült csendet Mackenzie, aki nagyon ragaszkodott ahhoz, hogy valaki végre lefordítsa az előbb elhangzott mondatokat.


– Minden rendben – válaszolta Williams, miközben szúrósan meredt Isimurára.


– De szólni fog, ha végre beszélhetek? – próbált tréfálkozni a kék hajú.


Williams bólintott.


– Mi az a három kör a nyíllal, és az a számsor? – mutatott az indíték oszlopra Isimura.


Úgy tűnt, az ügynök ebben a pillanatban letett a nyers erőszak alkalmazásáról, és kezdett megenyhülni.


– A számsor csak emlékeztető, de nincs közvetlen köze az ügyhöz – magyarázta. – A három körnek annál inkább. A gyilkos belülről halad kifelé.


– Ez tényleg furcsa. Az irány nem fordított szokott lenni? A gyilkos köröz az áldozat körül, és élvezi, hogy a szerencsétlen egyre jobban retteg tőle, és hogy egyre nagyobb felette a hatalma – jegyezte meg Isimura. – Először jönnek a házi kedvencek, az ismerősök, aztán gyerekek, a feleség és csak legvégül maga a fickó.


– Ezek szerint nemcsak informatikusnak készül, hanem kriminálpszichológusnak is? – méregette Williams a kék hajút.


Mackenzie ebből a kiszólásból megállapította, hogy a vihar lassan csendesedni fog, és ideje visszatérni Kudara Eicsiro utolsó ügyeihez, de azért elraktározta magában feladatként, hogy később kifaggassa Williamst az egyperces japán nyelvleckéről.


Isimura leült az előbb felajánlott székre.


– Miért akart velem beszélni? Azt szándékozik megtudni, hogy közülünk esetleg képes lenne valaki ilyesmire? Nem hinném – válaszolta meg rögtön a kérdést. – Nekem inkább úgy tűnik, hogy olyasvalakit kell keresnie, aki nagyon nem kedvelte Kudarát és a Jakuzavért.


– Korábban én is ezt gondoltam – dőlt az asztalnak Williams, és intett Antonnak, hogy újabb gépelés következik. – De amióta beszéltem Mr. Brownnal, más véleményen vagyok.


– A szerkesztővel?


– Igen, a szerkesztővel – ismételte Williams. – Mr. Brown elmesélt három izgalmas történetet. A kérdés az, hogy Kudara Eicsiro elmondta-e ezeket maguknak, és ha igen, akkor pontosan kik tudhattak róla.


Isimura maga elé meredt.


– A címválasztásra gondol vagy a díler felbukkanására?


– Nem vagy, hanem és – javította ki az ügynök a kék hajút.


– Eicsirót a címválasztás nem kavarta fel annyira, mint az a másik ügy – mondta Isimura némi töprengés után. – Amikor elmesélte, hogy mi lesz az angol verzió, dühös volt, de két sör és pár szelet pizza után már ő is csak nevetett az egészen. Jól átbeszéltük a témát, és végül megállapítottuk, hogy amíg Yoko Ono csimpánzai nem akarnak belerajzolni a sztoriba, addig nagyobb baj nincs – magyarázta. – Még egy kör-e-mailt is küldtem, amiben megkérdeztem a többieket, hogy mit szólnának ehhez a címhez, és a válaszokat megmutattam Eicsirónak. Nekik ugyanis tetszett, ettől Eicsi is megnyugodott.


– Erről a dologról kik tudhattak? – vágott közbe Williams.


– A kör-e-mail miatt lényegében mindenki azon a listán, amit adtam, és még azok, akikkel a fanclubon belül tartom a kapcsolatot – válaszolta Isimura.


– És mi történt a harmadik kötetnél? – tette fel a következő kérdést az ügynök.


– Tudtam, hogy Eicsiro aznap megy a szerkesztőséghez, ezért folyamatosan figyeltem a netet, de nem jelentkezett be, sőt, még másnap reggel sem, ami elég szokatlan volt – folytatta a kék hajú. – Nem válaszolt az e-mailekre, és nem vette fel a telefont sem, így elmentem hozzá délután. Akkor kelhetett fel, amikor beengedett, mert elég gyűröttnek látszott. Kávéval meg némi kajával megpróbáltam rendbe szedni, és lelket verni belé, azonban csak jó fél órával később volt hajlandó elárulni, miért vedelte be azt az üveg vodkát. Alaposan felhúztam magam én is, de igyekeztem rávenni, hogy a dühét inkább a kreativitásban vezesse le, mint az önpusztításban. Nem nagyon értette egyikünk sem, ahogy Eicsiro se, hogy miért húzták ki Mito öccsét, hiszen alig néhány oldalon keresztül szerepelt volna. Érdekes karakter volt, ráadásul ez a testvéri viszony még árnyaltabbá tehetné Josioka Mitót, de végül a srácot törölni kellett. Aztán feltűnt a díler, az a fajta figura, akiről már első pillanattól tudni lehetett, hogy Mito ki fogja nyírni.


– A díler, vagyis valójában Hyworth – jegyezte meg Williams. – Yoko Ono csimpánza, aki mégiscsak belepiszkált a sztoriba. Ezért nem volt ennek a szereplőnek, csak gúnyneve – tette hozzá.


Isimura elkezdett az ujjaival dobolni az asztallapon.


– Eddig ez eszembe se jutott… – mondta, majd hirtelen abbahagyta a dobolást. – De igaza lehet!


– És erről ki tudhatott?


– Én nem beszéltem róla senkinek, mert Eicsiro megkért, hogy hallgassak az ügyről – válaszolta. – Viszont, hogy ő kinek mondta el, azt nem tudhatom.


– Értem – szólt elgondolkodva Williams. – Maga találkozott Hyworthtel, a kiadó marketingmedzserével is.


– Vállig érő haj, borzalmas ízlés? – kérdezett vissza Isimura.


– Pontos leírás – válaszolta Williams.


– Egyszer az egyetemi könyvtárban, előtte e-mailben kért tőlem egy időpontot. Az érdekelte, hány főből áll a klub, és milyen fórumokon vagyunk jelen. De miután megtudta, hogy a regisztrált tagok százan sincsenek, gyorsan keresett valami ürügyet a távozásra. Tenyérbe mászó alak, és én sem bántam, hogy nem írt többé – magyarázta. – Azt mondta, három, melyik lenne a harmadik történet? – nézett fel ismét Isimura.


– Hétfőn nem említette Kudara Eicsiro, hogy milyen változtatást kért tőle a kiadó?


– Josioka Mito barátnőjére gondol? – kérdezett vissza a kék hajú.


– Akkor máris többet tud, mint én – jegyezte meg Williams. – Miről is van szó pontosan?


– Eicsiro azt mondta, hogy a kiadó hiányolja az erotikát, vagyis a hagyományos jakuza-mangákra jellemző hancúrozásokat. Ezeket ugyanis Eicsiro eddig tudatosan kerülte – magyarázta Isimura. – Majd felvázolta, hogy ő mire gondolt. Makato Aki karakteréhez mégsem illene az ilyesmi, ezért arra gondolt, hogy Josioka Mitót összehozza egy utcalánnyal. Aztán minket kezdett faggatni arról, hogy mit gondolunk erről, a legtöbben pedig helyeselték. Egyébként mindezt leírtam magának arra a lapra, de biztosan nem tudott még időt szakítani az olvasásra.


Williams nem reagált a kék hajú gúnyolódására, ami ezek szerint az informatikusjelölt alaptermészetéhez tartozott.


– És maga mit gondolt? – kérdezte.


– Én hallgattam, mert abban reménykedtem, hogy Eicsiro pár nap múlva elfelejti ezt az egészet. Nagyon nem illett volna bele a történetbe – tette hozzá.


– Volt még más is, aki ezt így gondolhatta? – folytatta az ügynök.


– Lehet, de azóta erről nem beszélgettünk, mert Eicsiro halála minden mást törölt – válaszolta Isimura.


– És Nicholas Kayton? Ő hogyan reagált ezekre a dolgokra? – vetette fel Williams.


– Általában sehogy – vágta rá Isimura. – Ha volt is véleménye, azt megtartotta magának, vagy csak Eicsiróval osztotta meg. Velünk csak arról beszélgetett, ami a Jakuzavérben történt, meg arról, hogy milyen zseniális.


– Maga hogyan ismerkedett meg Kudarával? – vetette fel a kérdést Williams némi töprengés után.


– Eicsiro feltett néhány rövid történetet a saját oldalára. Ez még jóval azelőtt volt, hogy összejött volna a kiadóval – magyarázta a japán férfi. – Pár oldalas sztorik voltak, de nagyon ütősek, úgy értem, a rajzok és a szöveg egyaránt.


– Angolul vagy japánul?


– Mindkét nyelven. Aztán e-mailben felvettem vele a kapcsolatot – folytatta Isimura. – Pár nappal később meglátogattam, és ő megmutatta a vázlatait. Azóta vagyunk barátok – elhallgatott, és újra a táblákat kezdte el vizsgálgatni. – Maga szerint ki tehette? Van már gyanúsítottja?


– Először magára gondoltam a hajszíne miatt, meg azért is, mert rögtön olyan segítőkész volt, de aztán az arrogáns megjegyzései után meggondoltam magam – vágta rá komoly képpel Williams. – Apropó! Hol volt tegnap éjjel tíz és tizenegy között, illetve ma reggel hatkor?


Isimura vigyorogva nézett az ügynökre.


– Tudtam, hogy megkérdezi – mondta. – Tegnap éjjel a gép előtt ültem és chateltem a többiekkel, de ezt tanúsíthatja barátnőm, és két másik fan is, akivel együtt voltam nagyjából hajnal kettőig. Reggel hatot mondott? Akkor éppen aludtam, ami elég gyenge alibi, mert a lány is mellettem. Tényleg engem gyanúsít, vagy csak megpróbál rám ijeszteni?


– Legyen az utóbbi – válaszolta Williams.


Újabb csend következett, amelyet Anton gépelése kísért, amihez olykor Mackenzie is csatlakozott a laptopja klaviatúráján. Williams Isimura arcát fürkészte, és szívesen benézett volna az arccsontok mögé, hogy láthassa, mi zajlik jelenleg a kék hajú fickó agyában. Miféle gondolatok cikázhatnak odabent? Elhallgatott valamit vagy tényleg nem tud ennél többet? Azt nem is sejtette, hogy Isimura ugyanúgy szeretett volna bepillantani az ő koponyájába, hogy megtudja, mit felejtett el még megemlíteni az FBI-os fazon.


– Köszönöm, hogy befáradt – lépett az ajtó felé Williams váratlanul. – Ha újabb kérdés merül fel, keresni fogom.


– Vagy ha végre feloldja az információzárlatot – tette hozzá Isimura.


– Igen, amikor feloldom – bólintott Williams. – Kikísérem, nehogy eltévedjen, és még véletlenül egy magánzárkában kössön ki.


Isimura nem válaszolt, a vállára kapta a laptoptáskát, és felmarkolta a könyveit.


Némán ballagtak egymás mellett egészen Beny pultjáig, ahol Williams kedélyesen elköszönt Isimurától, de a biztonság kedvéért még megvárta, amíg a japán fickó mögött becsukódik a bejárati ajtó.


Williams visszavágtatott az alagsori tárgyalóba, de épphogy kinyitotta az ajtót, Mackenzie máris új információkkal kezdte bombázni.


– Smith hadnagy üzeni, hogy a laborosoknak előre kellett venni az utcai lövöldözést, mert a bankigazgató közeli ismerőse a rendőrfőnöknek – kezdte. – De már vissza is rohant a maradék három steakkel, hátha sikerül megvesztegetnie őket, mármint a laborosokat. Bár Ken főztje inkább fenyegető, mint ösztönző hatással van az emberre – tette hozzá.


– Főként a krumplija – toldotta hozzá Williams, hogy biztosítsa Mackenzie-t afelől, értékelte a poént.


– Járt itt dr. Duchat is – folytatta a fiatal ügynök széles mosollyal az arcán, ami kétségtelenül a saját steakes megjegyezéséből fakadt –, és arra kérte, hogy azonnal menjen át, ha visszaért, de hogy miért, azt nekünk már nem árulta el. Viszont a harmadik ajtó mögött keresse, mert a boncteremben van, és nem az irodájában.


– Nem akarnak velem jönni? – kérdezte Williams.


– Köszönöm, inkább kihagynám – vágta rá Mackenzie.


– És maga? – nézett Antonra.


– Én igen – mondta a fiú, de nem lehetett eldönteni, hogy a tudományos érdeklődés vagy a Mackenzie ügynökkel szembeni büszkeség szolgáltatott ehhez kellő bátorságot.


– Őrizze a házat – intett Williams a fiatal ügynöknek néhány másodperccel később, majd becsukta maga mögött az ajtót. – Ha úgy érzi, nyugodtan bármikor kijöhet – fordult Anton felé, aki bólintott.


Williams átsétált a Duchat által megjelölt ajtóhoz, majd hallgatózni kezdett.


– Azt hiszem, ez egy körfűrész… Ó, már el is hallgatott – mondta kissé csalódottan, majd kopogott.


Bentről egy határozott entrez hallatszott.


Az ügynök benyitott, majd előre tört.


– Jó napot! – nézett a franciára, aki az egyik boncasztal mellett állt teljes vértezetben, egy Williams számára ismeretlen holttest fölé hajolva.


– Jó napot! – válaszolta Duchat a maszk mögül. – Kaytonra holnapnál előbb nem valószínű, hogy jut időm, ezért készítettem egy előzetes vizsgálati jegyzőkönyvet. Ott van az asztalon – mutatott a véres kesztyűs kezével a Williams előtt pár lépéssel álló magányos bútordarab felé. – Nem gyilkosság volt, hanem öngyilkosság. Nem találtam kloroformot sem, és minden arra utal, hogy önszántából ugrott le arról a székről. Előtte azonban beszedett egy nagy adag nyugtatót.


– Halálos mennyiséget? – kérdezte Williams.


– Nem hinném, hogy túl akarta magát biztosítani arra az esetre, ha az akasztás nem jönne össze – válaszolta Duchat. – Vagy megszokásból vette be, vagy azért, hogy végig tudja csinálni. De erre térjünk vissza holnap. Annyi bizonyos, hogy több dobozzal találtak a lakásán, és ebből arra következtethetünk, hogy kialakult már benne egy bizonyos fokú függőség is. Hónapok óta szedhette.


Anton óvatosan közelebb araszolt a boncasztalhoz, de végül inkább Williams társaságát választotta kissé távolabb. Duchat észrevette a kíváncsi tekintet közeledését, és a gyors visszavonulást is, de tudta, hogy ezt a dolgot nem szabad erőltetni, mert csírájában fojtaná el a kezdeti érdeklődést.


– Vagyis nem megrendezett öngyilkosság volt, ahogy először feltételeztem. Sőt, az is lehetséges, hogy nincs is közvetlen kapcsolatban Kudara Eicsiro halálával – állapította meg Williams. – Nagyon köszönöm! – emelte fel a mappát. – Akkor nem is zavarunk tovább!


Duchat válaszként csak intett, majd folytatta a munkát.


„Éreztem, hogy valami nincs rendjén a harmadik gyilkossággal kapcsolatban” – állapította meg magában Williams, aki két ajtóval távolabb egy-egy képpel toldotta meg a nyomozati anyagot a táblán Douglas Hyworth és Nicholas Kayton neve mellett.


– Van egy jó és egy rossz hírünk – nézett a művelet végeztével Mackenzie-re. – Illetve egy hír, ami egyszerre jó és rossz is. Kayton valóban öngyilkos lett, vagyis a tettesünk lelkén eddig összesen két bűncselekmény szárad, viszont így az elméletembe tökéletesen beleillő harmadik sort törölhetem. Bár először inkább csak zárójelbe tenném – lépett a második táblához, és egy filc segítségével gyorsan végrehajtotta a zárójelezést.


– Nekem is van egy rossz hírem – vágta rá Mackenzie. – Végeztem az ügyekkel, és első körben nincsenek gyanúsítottjaim.


– Miért van az az érzésem, hogy az idő kifejezetten ellenünk dolgozik? – kérdezte Williams.


A fiatal ügynök lehajtotta a laptop fedelét.


– De miért ölte meg magát a fickót? – kérdezte némi töprengés után.


– Miss Konisi és Isimura beszámolói alapján Nicholas Kayton nagyon kedvelte Kudara Eicsirót, talán nem bírta elviselni a gondolatot, hogy a barátja halott – válaszolta Williams. – Nyugtatókon élt, ami azt mutatja, hogy nem minden passzolt az életében. Az is lehet, hogy már többször próbálkozott, és most sikerült. Mindenesetre jelenleg nem állt kezelés alatt, ez az egyetlen biztos dolog, amit tudunk. Félek, hogy a kollégákkal sem volt sokkal bőbeszédűbb, mint a fanclub tagjaival vagy akár a szomszédokkal – meredt maga elé. – Itt üldögélve azonban nem nagyon fogunk előrébb jutni.


– És milyen volt a boncolás? Gyorsan visszajöttek – jegyezte meg Mackenzie szúrósan.


– Á, nem a mi emberünk volt terítéken, így inkább eljöttünk! – legyintett Williams, aztán felült az asztalra, és elkezdte lóbálni a lábát, akár egy kisiskolás.


– Tegyük fel – kezdte a fejtegetést –, hogy én egy elvakult Jakuzavér-fan vagyok, aki tagja az Isimura vezette klubnak, és így bejáratos Kudara Eicsiro lakásába. Egy óvatlan pillanatban elemelem a haver kulcscsomóját, hogy csináltassak egy másolatot, mert elég paranoiás vagyok ahhoz, hogy ne bízzak senkiben, és másokban csak az ellenséget lássam, aki ártani akar neki meg persze nekem. Továbbá határozott szándékom, hogy ezekkel a támadásokkal szemben megvédjem az én hőn szeretett Eicsirómat. A kulcsokat visszacsempészni ezután már gyerekjáték.


Mackenzie felállt, és a társa mellé sétált.


– Folytassa – mondta.


Anton ezalatt nekidőlt az ajtónak, onnan figyelte a két férfit.


– Az életem semmi, egy nagy rakás bűzölgő tehénlepény, de jött a fény, ami értelmet adott neki – magyarázta Williams. – Ez is egyfajta függés, csak nem fizikai, hanem pszichés. Totál odavagyok ezért a sorozatért, és úgy nézek fel Kudara Eicsiróra, mint egy istenre, aki megmentette szürke kis lényemet a pusztulástól. Aztán egy nap az istenről kiderül, hogy ember, sőt, nagyon is esendő, akárcsak én. Egyszerű, hétköznapi ember, akit ugyanúgy leránt magával az anyagias világ mocska, mint engem. Ez lenne az alkudozás a kiadóval.


– Dühös lesz, frusztrált, mert kihúzták a lába alól a talajt – vágta rá Mackenzie. – Az atombiztosnak hitt világa egyetlen csettintésre összeomlott.


– Pontosan – bólintott Williams. – Utálom ezt az érzést, és tennem kell valamit ellene, mert nem akarom, hogy még egyszer eluralkodjon rajtam. Hagyjam, hogy magával sodorjon ez az egész? Nem! Már túl sokszor hagytam! Inkább megvetem a lábam, és nem engedem, hogy a világ alakítsa az életem, hanem én kezdem el átalakítani a világot.


– Késsel és láncfűrésszel? – kérdezte Anton.


– Meg ami jön – bólintott Williams. – Hogyan? Az itt van a fejemben, mert ezzel kelek és ezzel fekszem, már az első kötet óta. Különben is, néha olyan nehéz eldönteni, hogy mi a képzelet és mi a valóság – folytatta. – Aztán elhatároztam, hogy a bukott istennel végezni kell, és azzal is, aki magával rántotta.


– Árulás és sértés – jegyezte meg Mackenzie. – De a díler valójában drogot árul, és azzal mérgezi a klienseket – tette hozzá; egész fellelkesült.


– Igen! Ez az! Kudara Eicsiro az áruló, aki eladta magát. A díler másokat csábít bűnre… De ki vagyok én? – nézett Antonra, aztán Mackenzie-re.


– Labilis személyiség, tele visszafojtott indulatokkal, ráadásul lappangó erőszakos természet – összegezte a fiatal ügynök.


– És a név?


Mackenzie megvonta a vállát.


Williams Anton felé fordult.


– Arra nagyon vigyázott, hogy az e-mailekben ennek ne legyen nyoma – mondta a fiú. – De nem vagyok szakértő, csak egy laikus, és lehet, hogy rosszul ítélem meg. Talán maguknak is át kellene nézniük a levelezést – javasolta.


– Jobbat mondok – ugrott le Williams az asztalról. – Menjünk ki inkább Kudara Eicsiro lakásába! A tettes többször járhatott ott, még talán akkor is, amikor Eicsiro nem volt otthon. Lehet, hogy hagyott nekünk valamit.


– És mi lesz Smith hadnaggyal? – kérdezte Mackenzie.


– Mindjárt felhívom, és megkérem, hogy őrizze a körletet. Nem hinném, hogy túlságosan szomorkodna emiatt – tette hozzá Williams. – Hozna néhány gumikesztyűt a doktortól? – nézett Antonra, aki azonnal bólintott.


A laborosok nem bánták túlzottan, hogy Williams megszabadítja őket Kudara Eicsiro lakásának kulcsaitól, még ha rövid időre is. Smith ugyanígy volt azzal a ténnyel, hogy rámaradt a tárgyaló őrzése, ahol nem kellett mást tennie, csak várnia a különböző forrásokból befutó híreket. Várni és közben az aktákat rendezgetni ugyanis nagyon jól ment neki.


Az FBI-os különítmény a postaláda kiürítésével kezdte a ház felderítését, amelyben korábban Kudara Eicsiro lakott. Mackenzie útközben felfelé a liftben máris elkezdte tanulmányozni a borítékokat, de néhány számlán és egy különleges ajánlaton kívül, amely keretében a címzett hihetetlenül kedvezményes áron rendelhette volna meg az Államok történelmét feldolgozó kiadványt, mást nemigen talált. Williams, miután mindannyian felszerelték magukat a Duchat-tól vételezett gumikesztyűkkel, óvatosan lefejtette a „Bűntény helyszíne, belépni tilos!” feliratú sárga szalagot, majd beleillesztette a kulcsot a zárba. Az ajtó kinyílt.


– A nappaliban kezdjük, a rajzasztal mellett láttam egy kisebb íróasztalt. A számítógépet elvitték ugyan, de maradt elég fiók meg könyvespolc, amiket átvizsgálhatunk – jegyezte meg Williams, amikor belépett az előszobába.


Az ügynök, mint aki jól ismeri a járást, előresietett.


Mackenzie, mivel nem akart kimaradni semmiből, igyekezett tartani a tempót, de amint meglátta a vérfoltot a padlószőnyegen, elfintorodott.


– Állj! – torpant meg Williams a rajzasztalhoz közeledve. – Biztos vagyok benne, hogy ez a mi látogatásunk óta került ide – mutatott egy lapra.


– Gondolja, hogy a gyilkos jött vissza? – kérdezte gyanakodva Mackenzie.


– Volt kulcsa és lehetősége is, hiszen senki sem őrizte a helyszínt – lépett közelebb, majd felemelte a lapot, amelyen egy karikatúraszerű rajz volt látható, alatta pár nehezen kibetűzhető sor angolul: „Barátomnak, Nicknek emlékül! Eicsiro 2011. 07. 19.”


– Ez a harmadik áldozat – állapította meg a fiatal ügynök, miután Williams felmutatta a rajzot.


– Vagy teljesen össze akar minket zavarni, vagy nem bízta a véletlenre, hogy megtaláljuk-e Nicholas Kayton holttestét – mondta Williams. – Ezek szerint járt Kayton lakásában is – tette hozzá. – De ez így mégsem stimmel. Miért ment volna oda? Kayton különben is hat körül halhatott meg, a fickónak utána kellett rányitnia, és úgy jött ide. Akkor viszont Kayton lakásához is volt kulcsa. A reggeli órákban azonban nagyobb esélye volt valakivel összefutni a folyosón… Nem – rázta meg a fejét. – Ez így nem lesz jó… Majd meglátjuk – mondta végül inkább csak magának.


– A kérdés az, hogy követjük-e a tettes utasításait, vagy sem – vetette fel Mackenzie. – Nyilván azt akarja, hogy Kaytonnál folytassuk a kutatást.


– Ha félre akar minket vezetni, akkor kell lennie itt valaminek, amit nem tudott magával vinni, viszont azt szeretné, ha mi sem bukkannánk rá. De hol keresnénk azt a valamit? – folytatta a gondolatmenetet Williams.


– Itt kell lennie a lakásban – jelentette ki Mackenzie.


– A nappalit a helyszínelők alaposan átforgatták, és az lenne a legkézenfekvőbb hely, ahol az ember keresni kezdene. Lehet, hogy egy másik helyiség a megoldás kulcsa, a háló, a konyha vagy a fürdőszoba – érvelt az ügynök.


– Vállalom a WC-t és a fürdőszobát – ajánlkozott Mackenzie, akinek amúgy is sürgős dolga akadt a mellékhelyiségben.


– Én a konyhát – vágta rá Anton.


– Akkor nekem maradt a háló – bólintott Williams.


Mackenzie gyorsan birtokba is vette a WC-fülkét. Williams eközben bevágtatott a hálóba, ahol az éjjeliszekrényen kívül az ágy matraca keltette fel az érdeklődését, de közben már a gardróbbal szemezgetett. Anton a meglepően tiszta és láthatóan alig használt konyha feltérképezésébe kezdett, a titkos rejtekhelyeket részesítve előnyben.


Mackenzie néhány perccel később végzett a mellékhelyiségben, és átsietett a fürdőszobába. Közben szekrényajtó-csapódásokat és tompa puffanásokat hallott a konyha és a háló felől. Megnyitotta a csapot, alaposan kezet mosott, majd megtörölte a törülközőben a kezét. De ha már akadt egy tükör a mosdó felett, megnézte magát, hogy a megjelenése megfelelő-e, mert ez egy FBI-ügynök esetében sem elhanyagolható. Aztán oldalra fordult, a kád felé.


– Láncfűrészt mondott? – kiáltotta. – Mert az itt van a kádban.


Néhány másodperccel később már Williams és Anton is ott állt a fiatal ügynök mellett.


– A fickó szórakozik velünk – állapította meg Williams, majd alaposan megnézte a fűrészt abból a szögből, ahol hely jutott neki a kád szélénél. – Rászáradt a vér a pengére, valószínű, hogy ez a gyilkos fegyver. Felhívom Smitht, hogy küldjenek ki valakit! Gratulálok, szép munka! – veregette meg Mackenzie vállát.


– Igazából nem az én érdemem – szabadkozott a fiatal ügynök. – De a keresést nem hagyjuk abba, ugye?


– Ha már belekezdtünk, semmiképpen – válaszolta Williams.


Fél órával később azonban meg kellett állapítaniuk, hogy a Mackenzie felfedezésén kívül a legizgalmasabb lelet egy furcsa formációt felvett pizza maradvány volt a nappali kanapéja mögött, miután végül mégis abban a helyiségben kötöttek ki. A bentiek viszont egyetlen embert sem tudtak nélkülözni, így Jake-et küldték ki maguk helyett egy hatalmas tárolódobozzal és fényképezőgéppel, valamint néhány szigorúan betartandó utasítással felszerelve.


– Azt a nemjóját! – rikkantott Jake a véres fűrész láttán. – Ennek a fazonnak kicsi lehet a micsodája, ha ekkora szerszámot használt!


Aztán Jake Levois Williams kérésére kifejtette a fenti állítást, amelyet egyébként az előző éjjel végignézett Pszicho-Show-ban hallott, vagyis abban a tévéműsorban, amelyben népszerű pszichológusok próbálják meg félrevezetni az egyszerű nézőt. A két ügynök nem fűzött különösebb kommentárt ehhez a bizarr következtetéshez, de igyekeztek Jake-nek mindenben a segítségére lenni, hogy ne tartsák fel túl sokáig. Williams mindenesetre jól elraktározta magában az okfejtést, hogy később elmesélhesse Minának, és figyelemelterelésként akár dr. Richardsonnak is, mert nem volna fair a munkatársakkal szemben, ha nem tájékoztatnánk őket a legújabb tudományos elméletekről.


A rajzasztalon talált papírt korábban Williams egy sterilnek nyilvánított műanyag tasakba csomagolta, és így bízta Jake oltalmára, persze csak azt követően, hogy készített pár felvételt róla a mobiljával.


A láncfűrész és a rajz távozása után az ügynök is elindult az ajtó felé.


– Hogyan tovább? – kérdezte Mackenzie.


– A tettes azt akarta, hogy látogassuk meg Nicholas Kaytont, és ha már itt végeztünk, miért is ne? – nyitotta ki az ajtót Williams.


– Úgy táncolunk, ahogy ő fütyül – állapította meg Mackenzie keserűen.


– Amíg nincs újabb nyomunk, addig kénytelenek vagyunk – felelte Williams, majd megvárta, hogy a különítmény minden tagja elhagyja az előszobát.


Aztán elővette a kulcsokat, bezárta az ajtót, végül pedig visszaillesztette a sárga szalagot.


A rendőr, aki Nicholas Kayton lakásának bejáratát őrizte, éppen egy sonkás szendvicset gyömöszölt magába, amikor zajt hallott a lépcső felől. Aztán feltűnt két ballonkabátos fickó, ezer százalék, hogy FBI, meg egy kötött mellényes kissrác derékig érő kabátban. A rendőr gyorsan lenyelte a szájában levő falatot.


– Jó étvágyat! – intett Williams. – Egyen tovább nyugodtan – mutatta fel az igazolványát. – Williams, FBI. Körülnézünk odabent!


– Igen, uram! Köszönöm – bólintott a rendőr.


Az ügynök betolta az ajtót, aminek a zárját ő maga lőtte szét pár órával korábban, majd előreengedte Mackenzie-t és Antont.


„Hiba volt annyira visszasietni az őrsre – gondolta magában Williams. – Talán mégiscsak Smith csinálja jól a maga ráérős tempójában. Néha az az érzésem, hogy annyira igyekszünk elkapni a fickót, hogy közben már időnk se marad az olyan apróságokra, mint a tanúk kihallgatása, vagy a helyszín alapos felmérése.”


A rendőrt teljesen kirázta a hideg, amikor bentről meghallotta a gumikesztyűk pattogását; még szerencse, hogy csak egy szendvicse volt.


– Maradjunk az előbbi felosztásnál, az már bevált – javasolta Williams. – A fürdőszoba a jobb oldali ajtó – mutatta a fiatal ügynöknek. – Magáé a konyha – nézett Antonra, aki már el is indult a pult felé, mert Kayton lakásában is csak egy ilyen hosszúkás bútordarab választotta el egymástól a nappalit és a főzésre szánt lakrészt.


Jó pár perc telt el csendes nézelődéssel.


Williams alaposan felforgatta a különben nagyon nett hálót, de még az ágy alatt sem talált mást, mint meglepő tisztaságot. Sehol egy porszem vagy egy magányosan hálójában gubbasztó pók. A gardrób is roppant pedáns tulajdonosról tanúskodott. Minden szépen egymás után sorakozott a fogasokon, a polcokon és a cipőtartón is. Sehol egy gyűrött ing vagy koszos cipő, minden használatra készen. Az alsónadrágok és zoknik pedig összehajtogatva feküdtek egymáson a fiókban már-már hátborzongató fegyelemmel.


Mackenzie hasonló megállapításokat tett a fürdőszobában, ahol a kisméretű faliszekrényben egy kisebb gyógyszertárra akadt. A zuhanytálca, a csempe, és még a kő is úgy festett, mintha az előbb rakták volna le, sehol egy elszíneződés vagy vízkőfolt, nemhogy némi illegálisan tenyésző penészgomba. A WC állapota pedig felülmúlt minden képzeletet, és maga volt a higiénia csúcsa.


Anton eközben megvizsgálta a szekrényben sorakozó tányérokat, poharakat és evőeszközöket, majd azt a néhány serpenyőt és lábast, amelyek valamivel lejjebb álldogáltak. Talált egy kisebb vegyianyag-raktárat tisztítószerekből, meg egy több hónapra elegendő háztartási használatra szánt gumikesztyűkészletet. A hűtőben is pedáns rend uralkodott, semmi romlott étel. Hermetikusan zárható dobozokba rejtett sajtok, zöldségek, gyümölcsök és a fél áruházi kínálat szorosan egymáshoz lapulva, felirattal ellátva. A fagyasztóban hasonló volt a helyzet, csak ott néhány pizza és némi fagyasztott hal főszereplésével.


„Ebben a házban soha nem lakott humanoid lény, vagy iszonyatos lelkiismeretes a házvezetőnője” – állapította meg Williams, kilépve a hálószoba ajtaján.


– Talált valamit? – kérdezte Antontól, aki éppen az egyik alsó szekrénypolcot tanulmányozta.


– Nem – rázta meg a fiú a fejét.


– Az lenne a meglepő, ha találnánk – válaszolta Mackenzie, majd visszasétált a nappaliba. – Olyan rend és tisztaság van, mintha most húzták volna fel a falakat, és a lakók még be sem költöztek volna.


– Életemben nem láttam élére vasalt zoknikat ilyen pontosan egymásra illesztve – jegyezte meg Williams. – Igazság szerint élére vasalt zoknikat semmilyen formációban nem láttam még.


– Mi egész évben nem használunk el ennyi fertőtlenítőt, mint amit itt találtam, pedig öten vagyunk, és anya imád takarítani – mondta Anton.


– Ez a rend- és tisztaságmánia egyfajta kényszeres viselkedési forma – jelentette ki Mackenzie. – Mint amikor valaki minden egyes alkalommal többször visszamegy, hogy ellenőrizze, bezárta-e az ajtót, vagy folyton kezet most, mert úgy érzi, hogy piszkos. Volt erről egy előadás az akadémián – tette hozzá.


– Nos, ha már elkezdte, akkor fejezze is be – bólintott Williams.


– Ezek a szokások általában mind visszavezethetők egy pszichés problémára. Úgy gondolom, ha valaki ennyire törekszik arra, hogy a lakása így nézzen ki, akkor az nagy valószínűséggel a körülötte levő káoszt próbálja meg ellensúlyozni – magyarázta a fiatal ügynök.


– Ez igen! – vágta rá Williams elismerően. – A többi tény is ugyanezt támasztja alá. A nyugtatók, hogy annyira ragaszkodott Kudara Eicsiróhoz, és végül az öngyilkosság is. Úgy értem, a nyugtatók és az öngyilkosság a körülötte levő káosz-életérzést támasztja alá, a baráttól való erős érzelmi függés pedig valamiféle menekülési útvonal akart lenni.


Mackenzie tekintete büszkén csillogott.


– Van még valami – folytatta. – A szennyestartó üres, de sehol a száradó ruha. Ebben a házban már nincsenek közös használatú szárítóhelyiségek, viszont találtam mosóport, öblítőt, mosógépet és egy összehajtható fregolit egy álajtó mögött.


– Vagyis a mosoda kizárva – jegyezte meg Williams.


– Egy tanulmányban azt olvastam – törte meg a csendet Mackenzie –, hogy vannak, akik az öngyilkosság végrehajtása előtt kimosnak, kiterítenek, megfőznek, mintha minden a legnagyobb rendben lenne.


– A mosogató és a szárító is tiszta. Sehol semmi ételmaradék, a konyhai szemetes üres, a kávéfőző kipucolva – sorolta Anton.


– Levitte a szemetet! – kiáltotta Williams. – Remélem, nem ma ürítik a házhoz tartozó konténereket! Melyikük jön velem guberálni?


– Én! – vágta rá lelkesen Anton.


– Akkor magáé a nappali – jelentette ki Williams a fiatal ügynöknek.


Mackenzie egyetértően bólintott. Inkább a sterilnek tűnő helyiség, mint a kukában turkálás.


Williams és Anton eltűnt az ajtó mögött. Mackenzie még hallotta, ahogy kifaggatják a rendőrt a házmesterről meg a szemétről, aztán a lépéseik zaját elnyelte a növekvő távolság.


A fiatal ügynök körbenézett a nappaliban. Egy kényelmes kanapé, fotelek, alacsony, üveglappal fedett dohányzóasztal. A falnál egy tévé-állvány, kissé távolabb pedig egy könyvespolc. Az állványon egy síkképernyős tévé állt, alatta a polcon egy DVD-lejátszó, a zárt ajtók mögött pedig a szekrényrészben feltehetően a DVD-lemezek. Mackenzie az állványhoz sétált, letérdelt, hogy ki tudja nyitni az alacsony szekrényajtókat. Odabent henger alakú DVD-tokok sorakoztak egymás mellett, mint az várható volt, gondosan felcímkézve. A japán hangzású nevekből a fiatal ügynök arra következtetett, ezt jobb lesz Williamsre hagyni. Jelzésként nyitva hagyta az ajtószárnyakat, majd felállt, és a könyvespolchoz lépett. Nem sokkal később megállapította, hogy a kínálat elég egyhangú, és némiképp hasonlít a DVD-k felhozatalához.


„Milyen furcsa – állapította meg magában, majd levette az egyik szélső könyvet. – Széttépte lapokra, aztán gondosan összetűzte Binder kapoccsal. De vajon miért?” – ennél tovább a vizsgálódásban azonban már nem jutott, mert a folyosó felől Williams hangja hallatszott, ahogy éppen magyaráz valamit Antonnak.


– Ne segítsek, uram? – kérdezte előzékenyen a rendőr, miközben betolta az ajtót.


– Köszönöm, de csak két zsákunk van, és mi is pont ketten vagyunk – válaszolta az ügynök, majd megjelent két hatalmas fekete zsákot cipelő alak a nappaliban. – De köszönöm! – ismételte. – Nemcsak a holmiját tartotta rendben, de szerencsénkre a szemetét is – kommentálta a fiatal ügynöknek. – A szélső konténer tetején volt ez a két zsák, bár így is láttam egy-két dolgot, amit szeretnék felejteni.


– Miért olyan biztos abban, hogy Kaytoné? – tette vissza a könyvet Mackenzie.


Williams ledobta a dugig pakolt zsákot a válláról a padlóra. Az Antonnál levő csak félig volt, de meglehetett annak is a súlya, mert a fiú az ölében hozta, nehogy kiszakadjon.


– Felcímkézve ugyan nincs – kezdte az ügynök –, de ugyanilyen zsákokat tartott a tisztítószerek mellett, persze azok még üresek, az ételes dobozok a megtévesztésig hasonlítanak a hűtőszekrényben levőkre, és a ruhaneműk között jó néhány olyan márkát találtam, mint a gardróbban. Sőt, elszeparálta egymástól a konyhai hulladékot és a ruhaneműt. Persze tévedhetünk is, és akkor mászhatok vissza a konténerbe. A szemetet csak hétfőn viszik, így bőven lesz időm turkálni – egy pillanatra elgondolkodott. – Gurítsuk fel a szőnyeget, és pakoljunk ki mindent a padlóra! – javasolta.


Mackenzie levette a kabátját, mert kezdett előtte kikristályosodni, hogy ez hosszabb menet lesz, mint azt eredetileg gondolta. Williams is követte a jó példát, a cipekedésben amúgy is kimelegedett kissé.


– Szemétben kotorászni a legizgalmasabb! – mondta lelkesen. – Annyi érdekes dolgot talál az ember!


Mackenzie ezzel nem értett egyet, de nem akart ünneprontó lenni.


– Mivel kezdjük? A konyhai szemetessel vagy a ruhaneműkkel? – kérdezte az ügynök.


– Legyen a ruhanemű – vágta rá Mackenzie.


Williams lefektette a már kinyitott zsákot, majd megragadta a két alsó csücskét, és láthatóan élvezettel rázta ki a tartalmát a két másik nyomozótárs elé.


– Ez nagyon büdös – fordította el a fejét Mackenzie.


– Talán rózsaillatra számított egy több mint tizenkét órája érlelődő szennyesgyűjtemény esetén? – mosolyodott el Williams, letérdelt, és neki is látott a válogatásnak. – Ezt nézzék! – emelt ki a kupac közepéből egy alaposan összegyűrt, bézs színű törülközőt, amelyet hatalmas vörösesbarna foltok tarkítottak.


Az ügynök megszagolta az egyik nagyobb foltot.


– Fúj! – fintorodott el Mackenzie. – De megnyalni, ugye, nem fogja?


– Azt most a maga kedvéért kihagyom – válaszolta Williams. – De ez nagy valószínűséggel vér – szétterítette a törülközőt, felállt, majd néhány másodpercig némán méregette. – Mi jut eszükbe ezekről a foltokról? – mutatott egy feltűnően recés pacára.


– A láncfűrész! – vágta rá Anton és Mackenzie egyszerre.


– Felsőbb osztályba léphet mindkettő – helyeselt Williams. – Láttam egy sporttáskát a gardrób felső polcán. – Aztán hirtelen eszébe jutott a biztonsági kamera felvétele.


Nem sokkal később az említett táskával tért vissza a hálóból.


– A sport maga az élet – emelte fel, hogy a táska oldalára nyomott embléma jól látható legyen. – A laborosok imádni fognak – tette hozzá.


– Vagyis azért küldött ide a gyilkos, hogy Kaytonra terelje a gyanút? – nézett fel Mackenzie. – Ő rejthette el ezeket a bizonyítékokat a lakásban és a szemétben? Mint a rajz és a láncfűrész az első áldozat esetében.


– De azokat jól látható helyen hagyta, itt viszont alaposan megdolgoztatott minket – érvelt Edward Williams, de folytatni már nemigen tudta, mert megcsörrent a mobilja; gyorsan előkapta.


– Williams!


– Joe Brown vagyok a kiadóból – válaszolta a hang a vonal másik végén. – Azért hívtam fel, mert ma mutatott egy képet.


– Igen, Nicholas Kayton fotóját. És?


Mackenzie és Anton a harmadik áldozat neve hallatán élénk érdeklődéssel kísérte a telefonbeszélgetést.


– Sejtettem, hogy láttam már, de eddig nem ugrott be, hogy hol. Aztán néhány perce rájöttem. Tegnap este találkoztam vele a bárban, meghívott egy italra. Eicsiróról beszélgettünk, és nekiadtam a Jakuzavér hatodik kötetét, ami magammal hoztam a kiadóból – magyarázta Brown.


– Szóval, nekiadta a hatodik kötetet – ismételte Williams.


Mackenzie gyorsan felállt, a könyvespolchoz lépett, majd lekapott egy mangát, és Williams felé tartotta a borítót.


– Igen, így volt – helyeselt Brown.


– És miről beszélgettek? – kérdezte Williams.


– Arra sajnos pontosan nem emlékszem, csak annyi rémlik, hogy szóba került Doug is – felelte Brown.


– Meg tudná mondani, hogy hánykor lehetett mindez?


– Hét és nyolc között. Esetleg, a pincérnő talán jobban emlékszik erre – mondta tétován Brown.


– Értem. Van még valami, amit fel tud idézni? – faggatózott tovább Williams.


– Nincs, de megpróbálok visszaemlékezni, és hívom, ha beugrik valami.


– Rendben! Várom a hívását! És köszönöm!


– Viszlát! – Kapcsolta ki Brown a készüléket.


– Viszlát! – szólt Williams. – Brown volt. Tegnap este találkozott Kaytonnal, akivel Hyworthről beszélgettek – összegezte, majd némi gondolkodás után folytatta. – A gyilkosunk egy rajzot hagy az első áldozat lakásán, ami Kaytonra utal, aki beteges rend- és tisztaságmániás, nyugtatókat szed, Kudara Eicsiro közeli barátja és egyre több bizonyíték kerül elő a bűnösségét illetően.


Mackenzie szúrósan meredt a szennyes ruhákra.


– Javítsanak ki, ha tévedek, de igen valószínű, hogy Kayton nem áldozat, hanem maga a gyilkos – állapította meg, miközben megszokásból átpörgette a kötetet. – Egy számla. Két whisky és egy barna sör.


– Mi a dátum? – lépett közelebb Williams.


– Tegnap éjjel 20:55 – válaszolta Mackenzie.

8. Papírmunka


Smith az ügynökök távolléte alatt az alagsori konspirációt fejlesztette tökélyre.


Miután Williams felhívta a hírrel a hadnagyot, hogy megvan a második áldozatnál használt gyilkos fegyver, ráadásul véres pengével, Ronald Smith agykerekei nem várt mozgásba lendültek. A laborosok már Ken steakjeinél is igen engedékenynek mutatkoztak, és amikor a hadnagy felajánlotta, hogy magára vállalja a büfésfiú szerepét cserébe néhány apró vizsgálatért, akkor már eszük ágába se jutott tiltakozni. Smith így kedvenc elfoglaltságához látott, vagyis a kávéfőzéshez. Kerített hozzá egy nagy adag péksüteményt, édeset és sósat egyaránt, és gyakorlott pincérként, szinte láthatatlanul szervírozta fel az elcsigázott munkatársaknak az uzsonnát.


Smith hadnagy kétségtelenül jó üzletet csinált, mert így félórán belül volt jó pár beazonosított ujjlenyomata a Williams által beküldött papírról és láncfűrészről, ez utóbbiról pedig még a vérmintát is összevetették Hyworthével, és senkit sem lepett meg az eredmény, hogy e kettő egyezik.


Smith ezek után az ominózus láncfűrésszel lesétált dr. Duchat-hoz, akit tájékoztatott a fejleményekről. A franciát is jobban izgathatta ez a fűrészesdi, mint a banki lövöldözés, mert pár percen belül a mobilja segítségével kerített egy már halott, de néhány perccel korábban még vígan rohangászó kocát meg egy ugyanolyan típusú láncfűrészt, mint amilyennel a hadnagy érkezett.


Ronald Smith egyébként még sosem vett részt ilyen jellegű kísérletben, de annyira fellelkesült, hogy szívesen asszisztált a doktornak.


Duchat szerzett még egy Hyworthéhez hasonló támlájú irodaszéket – a nagylelkű Grey hadnagy persze nem tudta, mit tervez a francia a szabadnapja alatt kölcsönadott bútordarabbal –, gondosan becsomagolta egy többszörösen összehajtott nejlonba, aztán felöltöztette Smith-t is. A széket beállította a terem üresebb végének közepére, majd felhúzott még egy nejlont a fogas és az egyik szekrény tetejéhez rögzítve, hogy ne a fal legyen a sertésvérrel újradekorálva, ugyanilyen meggondolásból terített le egy nagyobb darabot a szék alá. A koca pedig, akiből eredetileg húsipari termékek készültek volna, végül mégiscsak a bűnüldözés oltárán lett feláldozva. Ronald Smith és dr. Duchat beültették a székbe, úgy, hogy a feje kellő mértékben a támla pereme felett helyezkedjen el. Oda is kellett rögzíteni némi ragasztószalaggal, mert folyton lecsúszott, de a tudományért mindent.


– A vágásra koncentrálunk, nem a kifröccsenő vér hagyta nyomra – magyarázta a doktor Smithnek, aki maszkot és plasztik szemüveget viselt, meg egy gumiszélű papírsapkát. A teste többi részét eldobható kórházi ruha fedte, így a hadnagy ránézésre egy nagyobb zöld hóembernek tűnt.


Duchat felkapta a láncfűrészt, és igyekezett megkeresni a megfelelő szöget, ahol Hyworth gyilkosa is állhatott a testhez képest: nem egészen szemben, inkább oldalt, nyilván az asztal miatt. A francia a szalagfüggönyön látott, és a fej padlószőnyegen hagyott vérnyomai alapján próbálta meghatározni ezt a pozíciót. Duchat megállt, felemelte a fűrészt, és suhintott egyet a levegőbe. Kissé közelebb lépett, még egyet suhintott, majd elégedetten bólintott. Beindította a motort, aztán egy szép, íves mozdulattal levágta a koca fejét, ami a padlón kötött ki. Kikapcsolta a szerszámot és visszatette az üres boncasztalra.


– A vágás mintázata megegyezik – állapította meg.


Közben Smith is közelebb merészkedett a fej nélküli testhez.


– Vagyis minden kétséget kizáróan ez a gyilkos fegyver, mármint a második áldozatnál – jegyezte meg.


– Minden kétséget kizáróan – ismételte Duchat a cikornyás kifejezést. – Készítek pár fotót. Megtenné, hogy közelebb hozza azt az állólámpát? – mutatott a szekrény mellé.


– Természetesen – vágta rá Smith, és már hozta is a mozgó fényforrást. – Egyébként a vérnyom a nejlonon hasonló, mint a szalagfüggönyön – állapította meg.


– Igen, csak a függöny magába szívta, itt meg szépen lecsorog majd, amíg el nem kezd száradni – magyarázta Duchat.


Smith egyetértően bólintott.


A doktor a fal melletti kisasztalról előkotorta a fényképezőgépet, és épphogy elkezdte a Time ígéretes címlapfotó terveinek megörökítését, amikor megcsörrent Smith mobilja.


– Williams ügynök az – mondta a hadnagy sokat sejtetően a kijelzőre pillantva. – Üdvözlöm! Jó híreim vannak! – kezdte vidám hangon, majd hosszú hallgatás következett.


Duchat a hadnagy felé fordult, és feszülten figyelte.


– Értem! Ez sok mindent megmagyaráz – jegyezte meg komoly képpel Smith pár perccel később. – Várjuk magukat! – tette le végül. – Williams ügynök Kayton lakásáról hívott – nézett a franciára. – Több olyan bizonyítékot is találtak, amelyek szerint egyértelműen Kayton volt a tettes az első két bűntény esetében, azután pedig végzett magával.


– Hol találták azokat a bizonyítékokat? – kérdezte gyanakodva a francia, ő ugyanis ilyen nyomokra nem emlékezett.


– Két szemeteszsákban odalent a konténerekben – válaszolta Smith. – Megvan a törülköző, amibe a fűrészt csomagolta, a sporttáska, amibe rejtette, és az öltözék is, amit azon az estén viselt.


Duchat, aki Kayton nappalijában állva megállapította magában, hogy még a NASA titkos laboratóriumaiban sincs ilyen tisztaság, bólintott. Neki is feltűnt a kosz és szemét abszolút hiánya, de a banki lövöldözés miatt ott kellett hagynia a helyszínt, és azóta nem volt ideje ezen gondolkodni.


– Úton vannak ide a két zsák szeméttel – folytatta Smith. – Össze kellene vetni a vérmintát a foltokkal – tette hozzá.


– Jobb volna, ha egyből idejönnének – javasolta Duchat. – Itt gyorsabban elvégezhetjük a vizsgálatokat.


– Remek ötlet – vigyorgott Smith, és máris visszahívta Williamst.


Amikor a két fekete kukászsák megjelent az ajtóban, a kísérleti koca a fejével együtt már az egyik fagyasztóban pihent elszállításra és megsemmisítésre várva. Nyoma sem volt a korábbi fűrészpróbának, sehol a véres nejlonok vagy védőfelszerelés, és a gyilkos eszközök is biztonságos helyen rejtőztek. Duchat egy tiszta lepedővel leterítette az egyik boncasztalt, ahová Williams bátran szemetelhet a ruhaneművel, a másikat pedig egy újabb nejlonnal fedte be. Smith ugyanis friss információkkal bővítette ki az eddigi tudásanyagukat a második telefonálás végeztével.


– Megjöttünk! – lépett be Williams a nagyobb zsákkal a kezében.


Mögötte Mackenzie haladt a konyhai és egyéb hulladékkal, nagy bátorságról téve tanúságot, de az arcára volt írva, hogy alig várja, hogy végre megszabadulhasson ettől a tehertől.


Anton, aki az inas szerepét játszotta, kezében egy papírtáskával – amire úgy vigyázott, akár egy Fabergé-tojásra –, érkezett utolsóként, majd becsukta maga mögött az ajtót.


– Hová tehetem? – kérdezte Williams.


– A lepedőre a ruhákat, ide a többit – magyarázta Smith.


Mackenzie gyorsan letette a pakkot, majd a ballonját kezdte szagolgatni, hogy nem vette-e át a bűzt, de mivel percek óta szívta be magába a szemétszagot, ezt nem tudta megállapítani.


Duchat a szekrényhez sétált, majd egy szórófejes flakont nyújtott a fiatal ügynök felé.


– Szagtalanító. De ha lehet, inkább kint használja, hogy ne szennyezzük be a bizonyítékokat – jegyezte meg szigorúan, mert eközben Williams már lelkesen pakolt is ki a zsákból.


Az ügynöknek viszonylag könnyű dolga volt, mert roppant előrelátóan le sem vette a kesztyűket.


– Köszönöm! Mindjárt visszahozom! – vette át a flakont Mackenzie, és kisietett a helyiségből.


– Annyira nem büdös – állapította meg Duchat, miután kinyitotta a zsákot; ennél jóval teltebb aromákhoz is volt már szerencséje.


Williams mosolyogva legyintett, mint aki már túltette magát Mackenzie finnyás természetén.


– A törülköző, a táska és a ruhák – mutatott az első kupacra. – Ez itt a többi szennyes. Én nem látok rajtuk semmi különöset, de a maga röntgenszeme hátha.


– Először a vérminták – mondta Duchat. – Aztán jöhet a többi.


– Van még nálunk pár apróság – folytatta Williams, és Antonra nézett, aki a papírtáskát ebben a pillanatban adta át az ügynöknek. – A konyhában találtam néhány vadonatúj nejlonzacskót, ezekbe csomagoltam – vett ki egy könyvet a táskából. – Ujjlenyomatokra lenne szükségem. Itt hagyhatom?


Duchat bólintott.


– Kinek az ujjlenyomatát keresi?


– Kayton és Brown – válaszolta Williams. – Browntól még nincs mintánk, de már úton van ide.


– Rendben. Amint valamilyen eredményre bukkanok, átmegyek. Vagy meg akarják itt várni? – kérdezte, miután sem Smith, sem az ügynök nem moccant egy tapodtat sem.


– Elnézést, kezdek lelassulni – mentegetőzött Williams, majd a táska visszakerült Antonhoz. – Régen volt az utolsó kávé. Tökéletesen megfelel, ha átjön – vette le a gumikesztyűt, aztán egy hanyag mozdulattal bedobta a nyitott fedelű szemetesbe.


Amikor Smith belépett a tárgyalóba, Mackenzie az asztalra keresztben kiterített kabátját a szagtalanítóval fújogatta éppen.


– Főzök egy kávét – ajánlotta a hadnagy, mert szinte hiányérzete támadt, hogy egy órája egyetlen bögrével sem szolgálhatott fel.


– Köszönöm! – vágta rá Williams. – Azzal életet ment – levette a kabátját, majd átsétált az asztal másik végéhez. – Azt mondta a telefonba, hogy jó hírei vannak, de magába fojtottam a szót.


– Ó, igen! – kapott a fejéhez Smith, miután feltöltötte a víztartályt. – A rajzon, amit beküldött, két személy ujjlenyomatait találtuk, az első áldozatét és Kaytonét. – A hadnagy feltűnően igyekezett kerülni az idegen nevek kiejtését. – A láncfűrészen pedig egy elmosódott, eddig ismeretlen ujjlenyomatra bukkantunk, valamint Kaytonéra, de arra bőségesen. Mindkét bizonyíték az új fejleményeket igazolja – tette hozzá. – Az ismeretlen személy talán az eladó vagy a raktáros lehet. Nem lesz nehéz ráakadni az üzletre, ahol a gépet vette.


– Annál is inkább, mivel megvan a blokk – mutatott Williams a papírtáskára. – Sajnos azonban a jótállási jegy, amihez hozzátűzték, összetalálkozott egy nagy adag szójaszósszal, de a cím jól kivehető. Felhívtuk az üzletet, és egyáltalán nem meglepő, hogy az eladó emlékezett egy furcsa vásárlóra. Pontosabban egy sötét öltözéket viselő, kissé zavaros tekintetű harmincas fehér férfire, aki azt kérdezte, hogy a fűrészpenge átvinné-e mondjuk egy marha lábszárcsontját. Útközben beugrottunk az üzletbe, mivel csak pár utcányira volt Kayton lakásától, és az eladó egyértelműen beazonosította a fickót. Holnap reggel bejön, hogy írásban is megerősítse a vallomását, akkor vehet tőle ujjlenyomatot az egyeztetéshez.


Smith elégedetten bólintott, szerette, ha a dolgok ilyen gördülékenyen mennek.


Mackenzie közben befejezte a bűzeltávolító hadműveletet, és mivel teljesen elégedett volt az eredménnyel, a kabátját az egyik szék karfájára fektette. Aztán úgy határozott, hogy nem viszi azonnal vissza a flakont, mert nem akarta a doktort munka közben megzavarni. Majd odaadja, ha Duchat beugrik az eredményekkel. Különben is, lehet, hogy még Williamsnek vagy a fiúnak is kitisztul a szaglása, és ők is használni akarják.


– Most maguk jönnek – nyomta meg Smith a kávéfőző gombját. – Hogyan jöttek rá, hogy Kayton a tettes?


– Valójában ő maga vezetett minket nyomra a rajzzal – kezdte Williams, miután leült a székre –, bár azt nem tudtuk biztosan, hogy csupán a saját holttestére akarta így felhívni a figyelmet vagy a többi apróságra is. Nehéz egy halott fejével gondolkodni, akit egyáltalán nem ismertünk – egy rövid szünetet tartott, majd folytatta. – A lakását átkutatva feltűnt, hogy sehol sincs szemét, se szennyes ruha, se koszos edény, semmi. Így jött a kukázás ötlete.


– És ott vannak a mangák is – vette át a szót Mackenzie.


Anton, aki nem sokkal a megérkezése után szinte észrevétlenül elfoglalta a törzshelyét, a papírtáskát egy jól célzott lökéssel Mackenzie felé irányította.


– Williams ügynököt felhívta Mr. Brown, és közölte, hogy tegnap este találkozott egy bárban Kaytonnal, aki meghívta egy italra, és beszédbe elegyedett vele. Szóba került Hyworth neve is – tette hozzá a fiatal ügynök.


– Nagy valószínűséggel Kayton először Brown fejére pályázott, mert felhergelte a kiadó javasolta újítás, és azt hitte, a szerkesztő lehet az ötletgyáros. Miután a munkatársak távoztak a baráti italozásból, le is csapott az áldozatra. Brown azonban elmesélhette, hogy a csodálatos gondolatok szülőatyja Hyworth volt és nem ő, így a gyilkos életben hagyta a férfit, és az új áldozat nyomába eredt – folytatta Williams. – Az időpontok stimmelnek. Kilenc előtt Kayton fizet a bárban, majd valami ürüggyel felhívja Hyworthöt egy közeli fülkéből, mondjuk, hogy tud valamit a gyilkosságokról, és mivel látta este a tévében, inkább neki mondaná el, mint a zsaruknak. Hyworth beveszi a mesét, és megbeszél egy találkozót tízre. A végeredményt már tudjuk. A fűrészt Kayton eredetileg Brownnak szánta, de végül Hyworth fejét vágta le vele. Érdekes lehet még az is, hogy saját kocsija nem volt, így lehet, hogy a csomag egy taxiban várakozott. Egy ilyen utasra biztosan emlékszik a sofőr – jegyezte meg, aztán hirtelen elhallgatott. – Elnézést, hogy félbeszakítottam – nézett a fiatal ügynökre.


– A taxist bízzák rám – mondta Smith, majd kikapcsolta a kávéfőzőt.


– Nem tesz semmit – vágta rá Mackenzie, aki a társa fejtegetése alatt végig a nagy felfedezését ecsetelő monológjára készült. – Szóval, a mangák – kezdett kipakolni a papírtáskából. – Az egyik fontos momentum, hogy Brownnál volt egy hatodik kötet, amit a kiadóból hozott el, a bárban viszont italozás közben odaadta Kaytonnak, megtaláltuk benne a számlát is. A pincérnőt sikerült utolérnünk, de csak annyira emlékezett, hogy egy piros garbós funky fazon, vagyis Brown, és egy sötét öltözéket viselő férfi ült az egyik bokszban. Brown whiskyt ivott, a másik barna sört. A lényeg – vett egy mély levegőt –, hogy a hatodik kötet Kaytonnál kötött ki.


A kávé lecsorgott, és pincér Smith már töltötte is a bögrékbe.


– Amikor körbenéztem a könyvespolcon Kayton lakásán, ezt találtam – mutatta fel a Binder kapoccsal összetűzött első kötetet. – Williams ügynökkel néhány órával korábban felállítottunk egy személyiségprofilt – jelentette ki kissé fellengzősen –, amelynek legfontosabb vonása a labilis személyiség, és az ebből fakadó elfojtott érzelmek, valamint az erőszakosságra való hajlam. Minél több információ állt a rendelkezésünkre, ez a leírás annál pontosabban illett Nicholas Kaytonra. A labilitást a nyugtatók és a Kudara személyéhez fűződő különös ragaszkodás igazolta. Ez utóbbi nem csak a néma rajongásban mutatkozott meg, és valószínű, hogy jóval korábban kezdődött, mint ahogyan a Jakuzavér megjelent. Erre bizonyíték a vissza nem fizetett kölcsön is, amit Isimura Kazu és Konisi Ocu is említett más-más formában.


– A jacht – vágott közbe Williams magyarázatként Smith felé, aki éppen akkor tett le elé egy bögrét színültig töltve frissen gőzölgő kávéval. – Köszönöm.


A hadnagy bólintott.


– Az előbbi megállapítást támasztja alá még az a beteges rend- és tisztaságmánia is – folytatta Mackenzie rendületlenül. – A zárkózott magatartás, amit a fanok, a férfi szomszédai és Miss Konisi is tapasztalt, utalnak az elfojtott érzelmekre, amikhez ellenpólusként társul a düh. És ezen a ponton nyernek jelentőséget a széttépett könyvek. Néhány oldal kettészakadt, van olyan, amely több apró darabra. De miután a szélsőséges indulatok alábbhagytak, Kayton gondosan összeillesztette ezeket a darabokat, és megragasztotta. Feltehetően ezeken élte ki a dührohamát – majd Smith felé nyújtotta az egyik mangát. – Nézze csak meg!


Smith végigpörgette a lapokat.


– Igaza van – bólintott.


– Én mindig nagyon vigyáztam a képregényeimre, és senkinek sem adtam kölcsön, sőt, egyetlen pillanatra sem adtam ki a kezemből – tette hozzá Williams. – Némelyiket külön be is csomagoltam, hogy ne essen baja, és ha felfedeztem egy apró szamárfület vagy gyűrődést napokig tudtam dühöngeni a saját ügyetlenségemen. Bárki célzott volna arra, hogy esetleg beletép az egyik oldalba, azt gondolkodás nélkül padlóra küldtem volna, és úgy láttam, hogy ezzel a többiek is így voltak, ha a saját kincseikről volt szó, legyen az baseballkártya, autósmagazin vagy bármi más. De elég, ha megnézzük Mr. Romanov viselkedését, aki olyan gonddal pakol ki és be minden egyes alkalommal, mintha titkos államkötvényeket rejtegetne a táskájában.


Smith helyeslően bólintott, jelezve, hogy elfogadta Williams érveit. A saját Dick Tracy-gyűjteményének olykor hányattatott sorsát jelen pillanatban azonban már nem kívánta megosztani a jelenlevőkkel.


– Ezek a kötetek a tanúi a Nicholas Kaytonban tomboló feszültségnek – mondta Mackenzie. – A hétfői beszélgetés lehetett a detonátor. Bár valószínű, hogy már korábban is megfordult a fejében hasonló gondolat, csak akkor nem érzett magában elég erőt és elszántságot, vagy dühöt ahhoz, hogy végre is hajtsa.


Williams a kávét kortyolgatta, és közben hagyta kiteljesedni a fiatal ügynököt, főként azért, mert ilyen aktivitást korábban nem tapasztalt nála.


– Még a lakáson felhívtuk Kayton munkahelyét, és onnan tudtuk meg, hogy kedden beteget jelentett, kikérte ezt a hetet. A munkatársak szintén zárkózottnak jellemezték a férfit, és ami még meglepőbb, semmit sem tudtak arról, hogy mangafan volna – magyarázta Mackenzie. – Pontosabban fogalmazva az irodán kívüli életéről halvány fogalmuk sem volt. Azt mondták, Kayton mindig időben érkezett, és időben távozott. Rendszerető és pedáns kollégának tartották, aki nagyon ritkán beszélgetett a többiekkel, és akkor is csak a munkáról.


– Minden klappol – összegezte Ronald Smith.


– Még egy apróság – nyújt ismét a papírtáskába Mackenzie. – Kayton kulcscsomóján, amit a zár belső oldalán találtunk meg, ott lógtak azok a másolatok, amelyeket Kudara Eicsiro kulcsairól készíttetett. Eléggé újnak látszanak, mivel nem volt alkalma sokszor használni őket.


A következő pillanatban kopogtak, majd belépett Duchat kezében egy mappával, és néhány furcsa tárggyal.


– A törülközőn talált vér Hyworthé, akárcsak a sötét kapucnis felsőn levő apróbb foltok – mondta az asztalhoz lépve. – Ami pedig a mangát illeti, a borítón tele volt egy ismeretlen személy ujjlenyomataival, mintha hosszú ideig a kezében szorongatta volna a könyvet, de megtaláltam Kayton jól kivehető hüvelyk- és mutatóujjának lenyomatát is. A többi részben összemosódott a másiktól származó nyomokkal. Megjött már Brown? – nézett Williamsre.


– Még nem – rázta meg a fejét az ügynök.


– Sajnálom, de nem tudok több időt szánni az ügyre. Brown ujjlenyomatait maguknak kell levenniük, ezért hoztam hozzá nyomtatványt és egyéb kellékeket – tette le a mappát, és egy kisebb, lapos dobozt az asztalra.


– Igazán köszönöm az eddigi segítségét is – állt fel Williams.


– Kinagyítottam a képeket, így könnyedén összevethetik majd a többivel – magyarázta a doktor.


Ronald Smith egy hosszabb hálálkodásba kezdett, amelynek keretében kikísérte Duchat-t a tárgyalóból.


– Ujjlenyomat-felvétel? Évek óta nem csináltam ilyet – nézett némi nosztalgiával a hadnagy a lapos dobozra néhány másodperccel később.


Brown negyedóra múlva jelent csak meg. Először nem értette, miért akarják levenni az ujjlenyomatait. Aztán zavartan megkérdezte, hogy miért pont őt gyanúsítják a gyilkosságokkal, amikor Mackenzie egy jól sikerült hazugság keretében elmondta, hogy egyáltalán nem erről van szó. Előtte ugyanis a nyomozócsoport megegyezett abban, hogy amíg Smith hadnagy fel nem oldja, addig továbbra is teljes hírzárlat van.


Williams, akin egyre jobban eluralkodott a fáradtság, mert az ébrenléti időszaka már jócskán túllépte a harminchat órát, Brown távozása után ásított egyet, illetve egy hármas sorozatot. Amióta megfejtette Nicholas Kayton titkát, úgy érezte magát, mint egy lufi, amiből lassan, de annál biztosabban szelel el a levegő. Ezután jött ugyanis a munka azon része, amit nagyon utált, az összegzés és a jelentéskörmölés.


Ronald Smith reménykedett benne, hogy Edward Williams a kávé után újjáéled hamvaiból, akár a főnixmadár, de láthatóan ez nem történt meg. Márpedig egyedül ő képes, arra, hogy befejezze a táblára felpingált titkos kódrendszert, amire Smith a későbbiekben a jelentésírás komoly és időigényes műveletét alapozta. A kialakult drámai helyzet azonnal és hathatós megoldást kívánt, vagyis Ronald Smith hadnagy felkapta a kalapját és kabátját, és Mackenzie, valamint a fiatal segéderő társaságában útnak indult, hogy kifossza azt a bizonyos nonstop szupermarketet.


Williams határozottan örült a hirtelen támadt csendnek, és a széken hátradőlve, kényelmesen elhelyezkedve, becsukott szemmel próbált relaxálni. Ez végül egész jól sikerült, sőt, rövid időre el is aludt, de ez nem lehetett több öt percnél. Amikor felébredt, kinyitotta a szemét, és megállapította magában, hogy leginkább a neoncsövekből áradó fény akadályozza a zavartalan pihenést. A kapcsoló azonban túl messze volt, így végül ismét lecsukta a szemét, és igyekezett kiélvezni a magány röpke pillanatait.


Neki fel sem tűnt, hogy ezek a röpke pillanatok valójában egy félórát tettek ki, mert Smithnek két gyerekkel bevásárolni a délutáni csúcs kezdetén nem ment valami gyorsan. Antonnal volt a kevesebb gond, mert ő csak egyszer tűnt el a csokoládék irányába, ahol nem sokkal később csatlakoztak hozzá a többiek is. De miután Mackenzie beszabadult a biorészleg polcsorai közé, egyszerűen kezelhetetlenné vált. A fejébe vette ugyanis, hogy bizonyos zöldséglevek megfelelő keveréke hatásosabb minden kávénál, és a különböző magokból meg aszalt gyümölcsökből összepréselt édesség pedig a Smith által választott kávékrémes étszeletnél. A fiatal ügynököt alig lehetett elrángatni a kasszák felé, de az utolsó pillanatban dacból még gyorsan betett a kosarába egy zacskó szárított banánkarikát.


Williamsnek nem kellett aggódnia, hogy esetleg elkerüli a figyelmét a nyomozótársak megérkezése, mert már a lépcsőn lefelé menet élénk vita folyt köztük valami cékláról, amit Mackenzie mindenáron a tárgyalóban maradt ügynökbe akart beletölteni. Amikor nyílt az ajtó, Edward Williams már az asztal mellett állt és nyújtózkodott, bár még nem sejtette, hogy mi vár rá a következőkben.


Smith kávékrémes szeletei ellen nem volt kifogása, mert valami hasonlóval már közeli barátságba került hétfő éjjel dr. Richardson irodájában. A krém ráadásul határozottan kellemesen kesernyés ízű volt, nem az az agyonédesített fajta.


De Williams ezek után nem utasíthatta vissza a Mackenzie-féle energiakoktélt sem, amelyet a fiatal ügynök a cékla- és répaleven kívül megtoldott még némi paradicsommal, talán hogy Ken steakjének káros hatásait ellensúlyozza. Mindebből négy bögrével készített, és a sajátját gyorsan fel is hajtotta, hogy az ital fogyaszthatóságát demonstrálja.


Anton, ahogy a filmekben az oroszok legyűrik a vodkát, egyetlen kortyra kiitta a bögre tartalmát – talán sejtett valamit –, aztán lecsapta az asztalra – ez a mozdulatsor azért a gyakorlott szem számára néhány dolgot már előre jelzett. Az arckifejezéséből azonban nem lehetett volna kikövetkeztetni, hogy mi a véleménye Mackenzie koktéljáról.


Williams úgy volt vele, ennyi állítólag bio zöldséglé nem árthat meg, és belekortyolt, aztán rájött, hogy ettől még az alaszkai jégből előkerült eszkimómúmiák is életre kelnének. Valamint arra is, hogy Antonnak volt igaza, amikor egyetlen hajtásra végzett ezzel a nedűvel. A második próbálkozásnál ő is ezt a taktikát követte, aztán a szokáshoz igazodva lecsapta a bögrét az asztalra.


Smith sem akart lemaradni, és az imént látott példákon felbuzdulva egyszerre kiitta az egészet. A belei, amelyek életükben talán először találkoztak ilyen tiszta formában ezekkel a tápanyagokkal, meglepődtek, de végül mégiscsak örültek a váratlan eseménynek, amelynek viszont csak jó másfél órával később volt tapasztalható végeredménye.


Valami azonban mégis lehetett ebben a bio izében, mert Williams kezdte egyre élénkebbnek érezni magát, bár sejtette, hogy ez nem tart majd túl soká, vagyis gyorsan ki kell használni az alkalmat.


– Lássunk neki! – kapta fel a filcet és a szivacsot.


Smith csendesen felsóhajtott.


Az ügynök a motivációnak szánt számsort, vagyis a rejtélyes 68.609-et egyetlen, határozott mozdulattal letörölte, majd letette a szivacsot. A Konisi Oco-Jackson oszlophoz odaírta, hogy 17:00 egy pipával, majd a 20:00 következett egy kérdőjellel. Azután Williams visszatért az indíték oszlophoz, de mielőtt folytatta volna, hátrafordult. Smith és Mackenzie a pult felőli oldalon ült, és feszülten figyelt. Anton, aki csak egy székkel ült távolabb, szintén a táblához kirendelt diákot nézte, de Williams a fáradtság ügyesen takargatott jeleit vette észre a fiú arcán.


Az eddigi módosítások nem szorultak különösebb magyarázatra, így Williams, miután visszafordult a táblához, szó nélkül folytatta az írást.


Két, egymást keresztező szaggatott vonallal áthúzta a három egymásban rejlő kört. Az őrület és gyűlölet szavak után következő kérdőjel alá húzott egy kisebb lefelé mutató nyilat, majd valamivel lejjebb jegyzetelni kezdett: „a kiadó újítása a Jakuzavér következő kötetére = detonátor”.


– Van más hozzáfűznivalójuk? – kérdezte, de nem fordult meg.


– Nincs – mondta tétován Smith, de Mackenzie is élénken rázta a fejét.


Williams a Seattle Manga Co. részlegénél folytatta, és Joe P. Brown alá két sort biggyesztett: „19:15-20:55 Kaytonnal a bárban”, alá pedig: „6. kötet”.


Ezután jött Nicholas Kayton eddig eléggé hiányos rubrikája. Williams először is áthúzta a hármas számot, mivel, mint a délután folyamán kiderült: Kayton nem áldozat volt. A férfi nevéhez húzott egy nyilat, amelynek a végén az a szó szerepelt, hogy „tettes”, majd felsorolásba kezdett gondolatjelek segítségével: „– öngyilkosság; – nyugtatók; – beteges rend- és tisztaságmánia (kényszeres viselkedés); – széttépett mangák Binder kapoccsal”. Kihagyott némi helyet, majd felírta: „Bizonyítékok”, és ismét gondolatjelek következtek: „– kulcsok; – ujjlenyomatok (rajz, láncfűrész); – vérnyomok (törülköző, táska, ruhák); – blokkok (bár, láncfűrész); – taxi?”. Egy pillanatra Williams elgondolkodott, majd húzott egy hosszú nyilat a Brown mellé írt 6. kötettől egészen a bizonyítékokról szóló felsorolásig.


Smith szerint az egész kezdett egy bonyolult rejtvényre hasonlítani, de mivel minden egyes elemét ismerte, nem esett kétségbe. Mackenzie viszont úgy gondolta, hogy ez a sok nyíl meg áthúzogatás csak nehezíti az eligazodást, és egyszerűbb lenne mindent odaírni, ahová tartozik, a feleslegessé vált részeket pedig letörölni. Mivel azonban nem ő volt a rangidős kettőjük közül, és azt is belátta, hogy jobb, ha menet közben nem változtatnak az eddig használt módszeren, elvetette magában az ötletet.


Az ügynök közben elért a negyedik oszlophoz, Kudarához. Mivel korábban ez tartalmazta a legtöbb információt, nem sok újdonság került ide. „Vita a kiadóval”, majd három sor: „– cím az amerikai kiadáshoz; – 3. fejezet, a díler; – 7. fejezet, egy kis erotika”. A filc egy pillanatra megállt a kezében, aztán egy dupla, oda-vissza mutató nyilat húzott Kayton adatai és Kudara oszlopa közé. A Kaytonhoz közelebb eső részhez odaírta: „erős érzelmi kötődés (manga, kölcsön)”, feljebb pedig: „jacht”.


Williams a második táblához lépett, és a hármassal jelölt gyilkosság alá azt írta: „öngyilkosságnak álcázott gyilkosság HELYETT gyilkosságnak álcázott öngyilkosság”. Majd kétszer aláhúzta a TÉVEDÉS szót.


– Kihagytam valamit? – fordult hátra. – Van valami észrevételük?


– Adjon egy kis gondolkodási idő – javasolta Mackenzie.


Williams bólintott, letette a tollat, majd az asztalt Anton felől megkerülve elsétált a pultig.


– Megihatom? – emelte fel a répaleves üveget.


– Természetesen – vágta rá Mackenzie, aki ezt úgy értékelte, hogy apró, de annál jelentősebb eredményt ért el Williams bio életmód felé terelésével kapcsolatban.


Williams elvett egy üres bögrét, és beletöltötte a maradék répalevet.


„Kemény fickó” – állapította meg Smith már nem először.


Az ügynök lassan kortyolgatta a magában egészen tűrhető folyadékot, közben a pultnak támaszkodva ő is a táblákat méregette, akár a többiek. Viszont az a kis gondolkodási idő, amelyet Mackenzie kért, egész hosszúra nyúlt, és Williams már a céklalé maradékával kezdett szemezgetni, de azt is magába dönteni már modortalanságnak tartotta volna.


– Szerintem minden rajta van, amit jelenleg tudunk – jelentette ki óvatosan Smith.


– Én is úgy vélem – helyeselt Mackenzie. – Bár egy kiadós alvás után lehet, hogy találnánk még egy-két apróságot – tette hozzá.


Williams tekintete végigfutott az első tábla oszlopain, majd a második tábla szellős sorain. Alig láthatóan megrázta a fejét, mintha azt mondaná, hogy ennél ő sem tud többet, amikor megakadt a szeme egy szón: TÉVEDÉS.


– Kayton a negyedik gyilkosságot másolta le a saját halálánál, pedig választhatott volna tizenkilenc másik közül is – kezdte. – Ha továbbra is makacsul ragaszkodom az eredeti teóriámhoz, hogy a tettes a gyilkosság módjával akar nekünk üzenni, akkor a kulcsszó ebben az esetben még mindig a tévedés. Először azt hittem, hogy ez arra utal, hogy Kayton tévedett, mint a történetben Ogai, de valahogy most az az érzésem támadt, hogy ez sokkal inkább nekünk szól. Minket akart figyelmeztetni. A tévedés ugyanis nem az volt, hogy az öngyilkosságot gyilkosságnak gondoltuk, hanem az, hogy azt hittük Kaytonról, ő is áldozat.


Smithnek ez kissé nyakatekerten hangzott, de megpróbálta megjegyezni, annál is inkább, mert hamarosan szüksége lesz Williams magyarázataira.


– Értem! – kiáltott Mackenzie, aki teljesen megvilágosodott. – Mindenképpen azt akarta, hogy rájöjjünk, ő tette. Ezért hagyott bizonyítékokat Kudara lakásán, a kulcsot és a mangákat jól látható helyen. De miért vitte le a szemetet?


– Ahogy maga mondta, kényszeres viselkedés – válaszolta Williams.


– Ha annyira azt akarta, hogy leleplezzük, akkor miért nem írt egy beismerő vallomást, és hagyta mondjuk az asztalon? – kérdezte Smith. – Volt már ilyesmire példa – magyarázta a megdöbbent tekintetek láttán. – Három hónapja történt. A fickót aznap reggel rúgták ki az állásából, délután végzett a feleségével és a kissráccal is, de mielőtt a saját szájába tette a vadászpuska csövét, még írt egy levelet. Húsz éve dolgozott keményen ugyanannál a cégnél, túlórák meg minden, de a ház mégis roskadozott a jelzáloghitelektől. A felesége két éve megcsalta az egyik szomszéddal. A fickó tudott róla, de nem is hibáztatta az asszonyt, mert neki évek óta problémái voltak a különféle gyógyszerek miatt, amiket szedett. Azt is bevallotta, hogy a fiút azért ölte meg, hogy mindezektől megkímélje. Két gyilkosság, egy öngyilkosság meg egy vallomás a konyhapulton.


„Az amerikai álom” – gondolta magában Williams.


– Kayton viszont annyira a Jakuzavér világában élt, hogy mindent ahhoz igazított. Ebbe a képbe pedig nem illik bele egy búcsúlevél – jegyezte meg.


– Igen – bólintott Mackenzie, mint szakértő, mivel már olvasta az első három kötetet.


– Kudara Eicsiro szeretett rejtvényeket belecsempészni a történetbe – mondta Anton félig hátrafordulva. – Gyakran rajzolt a háttérben egy-két szót vagy feliratot, amit csak az tudott értékelni, aki már többször átnézte jó alaposan vagy közelről is ismerte a szerzőt. Az egyik kirakatba például megfordítva beleírta japánul: szeretlek Ocu, mintha csak egy visszatükröződő neonreklám lenne. Ezt én is a fanoktól tudom – tette hozzá gyorsan.


– Így már világos – állapította meg Smith. – Ehhez valóban nem passzolna egy sima beismerő vallomás.


– Egész végig az orrunknál fogva vezetett. Esélyünk sem volt, hogy megállítsuk – mondta Williams némi töprengés után. – Kitervelte, és könyörtelenül véghez is vitte, mi meg feltakarítottunk utána.


– Ez pontosan olyan, mint amikor valaki vesz egy gépfegyvert, bemegy a plázába, és lövöldözni kezd – magyarázta Mackenzie. – Nem tudjuk megakadályozni, de csökkenthetjük az esélyét annak, hogy megtörténjen.


– Ezzel most nem dobott fel – vágta rá Williams.


– Sajnálom. Csak arra szeretnék rávilágítani, hogy nem vállalhatunk magunkra minden felelősséget. A mi dolgunk, hogy a megelőzésre koncentráljunk – jelentette ki a fiatal ügynök –, ha pedig megtörtént a baj, elkapjuk a bűnösöket.


Williamsnek egyre inkább az volt az érzése, hogy az akadémia egyik előadásán ül, és egy olyan professzort hallgat, aki még sosem járt odakint az utcán, mivel egész életét a biztonságos kis tanszékén töltötte.


– Talán magának van igaza – jegyezte meg, mint általában mindig, ha nem akart vitába bonyolódni, majd az órájára nézett. – Lassan hét óra – a pontos időjelzés határozottan Antonnak szólt. – Az ügyet megoldottuk, most már tényleg ideje volna hazamennie.


– Rendben – bólintott a fiú.


Williamst ez a válasz igencsak meglepte, mert a szokásos ellenállásra számított.


– Kaphatnék egy igazolást erről a két napról? Tudják, a suli miatt?


– Hogyne! – vágta rá Smith; mivel a nyomtatványok kitöltése volt az ő igazi birodalma. – Mindjárt hozom! – pattant fel az asztaltól, és már ki is viharzott.


– Igazán tanulságos volt ez az eset – jegyezte meg Mackenzie.


– Sokat tanultam, uram – válaszolta Anton. – Köszönöm, hogy itt lehettem – nézett még mindig a fiatal ügynökre, de a mondat valójában a másik férfinak szólt.


– Egy járőr hazaviszi – szólt Edward Williams. – Azért kikísérem majd, hogy meggyőződjem, beszállt-e az autóba.


– Igen, uram – bólintott Anton.


– Leszedett mindent a notebookról? – kérdezte néhány másodperccel később Williams.


– Igen, és feltettem a pendrive-ra, amit Mackenzie ügynöktől kaptam, de nézze meg nyugodtan – tolta a készüléket az ügynök felé.


– Szükségtelen, megbízom magában – legyintett Edward Williams.


– Én azért vetnék rá egy pillantást – állt fel Mackenzie, mert úgy gondolta, hogy a társa túlságosan engedékeny a fiatalkorú civillel szemben bizonyára a fáradtság miatt, ezért neki kell kétszeresen is ébernek lennie.


Amikor Smith visszaért, Mackenzie még a notebookot böngészte.


– Itt is vagyok! – csukta be maga mögött az ajtót, majd a fiú melletti székhez sétált, és leült; a lapot szépen letette az asztalra, majd elővett egy tollat, bekapcsolta, és Antonra nézett. – Elkérhetem a diákigazolványát?


Anton felkapta a táskáját, felnyitotta, majd egy rövid keresgélés után letett valamit Smith elé.


– Köszönöm, így jóval gyorsabb lesz – mosolyodott el a hadnagy, majd nekilátott kitölteni az adatokra vonatkozó rubrikát.


– A gép tiszta – állapította meg Mackenzie, kilépett a programból, és lecsukta a fedelét.


– Nos – mondta Smith –, mi volt az itt tartózkodás oka?


– Anyaggyűjtés az iskolai dolgozathoz – válaszolta Anton.


– Pontos címet kérek! – parancsolt rá szigorúan a hadnagy.


– A bűnüldöző szervek munkája.


„Mégsem hazudott?” – csodálkozott magában Williams.


Smith beírta az indoklás rovatba: „Anyaggyűjtés, az iskolai dolgozat előkészítéséhez, melynek címe A bűnüldöző szervek munkája; közvetlen tapasztalatszerzés”. Majd a megjegyzéshez: „Kiváló csapatjátékos, rugalmasság, kreativitás”. Aztán még egyszer végigolvasta a nyomtatványt, végül kanyarított lentre egy aláírást.


– Pecsétet már tettem rá odafent – magyarázta. – Tessék! – nyújtotta át a diákigazolványt a papírlappal együtt.


– Köszönöm, uram! – vette át Anton.


– Miután a fiatalembert útjára bocsátottuk, neki is kezdhetünk a papírmunkának – állt fel Williams. – Kikísérem, és kerítünk egy járőrt.


Anton gondosan eltette a Smithtől kapott igazolást meg az igazolványát, majd a notebookot.


Williams eközben a pult felőli oldalon kisétált, és az ajtóban várta meg a fiatalembert, ezúttal ő játszotta az inas szerepét.


– Menjünk! – tárta ki az ajtót.


Beny viszonylag gyorsan kerített egy kocsit, ahhoz képest, hogy egyszerre két készüléken telefonált, közben a számítógépen is keresett valamit, és még válaszolnia is kellett a felé kiáltott kérdésekre. A rendőrtaxi tehát megvolt, de néhány percet várni kellett rá az udvaron.


– Holnap reggel meglátogatom – mondta Williams. – Úgy hét körül, az nincs túl korán, igaz?


– Nincs – ismételte Anton. – Be akar mártani otthon?


– Csak beszélni akarok magával – magyarázta. – Nem akarok maguknál reggelizni – tette hozzá mosolyogva.


– Pedig anya biztosan örülne. Nagyon szereti, ha vendégek jönnek hozzánk. Imád sütni-főzni – tette hozzá a fiú.


– Itt a járőr – mutatott Williams a feléjük közeledő rendőrautóra; ez a sütni-főzni nem hangzott rosszul, és az orosz konyhával még úgysem volt alkalma megismerkedni, pedig sokat hallott már például a húsos pirogról egy orosz fickótól, akit még Los Angelesből ismert, azonban az előző mondatok elég sok energiától megfosztották, az utánpótlás meg csak nem akart jönni. – Ne aggódjon, tudom a címét.


– Nem aggódtam – intett Anton, majd beszállt a hátsó ülésre.


– Vigye haza a srácot – lépett közelebb az ügynök a sofőrhöz, aki letekerte az ablakot. – Köszönöm.


– Meglesz, uram! És igazán nincs mit! – vigyorgott a rendőr.


Williamsnek csak az alagsori folyosón jutott eszébe, hogy ezzel a fickóval furikáztak délelőtt a városban, azért vigyoroghatott annyira.


Miután Edward Williams visszaérkezett a tárgyalóba, kisajátította a laptopot a tábla felőli szélső székre ülve, és nekilátott megírni az FBI hivatalos jelentését, amelyet Smith hadnagy a későbbiekben a nyomozati anyaghoz kapcsolhat, és amely másnap reggel már ott lesz a seattle-i Iroda igazgatójának asztalán.


– Mr. Romanovot civil kisegítőként definiáltam az egyszerűség kedvéért – szólalt meg váratlanul Williams.


– Igen – helyeselt Smith. – Elég bonyolult ez az ügy önmagában is, felesleges még egyet tekerni rajta.


Ehhez Mackenzie is csatlakozott egy fejbólintással.


Williams rendületlenül gépelt egy jó ideig, majd hirtelen megállt, hogy átolvassa az eddig leírtakat. Mackenzie eközben hangtalanul mögé osont, hogy ő is láthassa a társa feljegyzéseit. Smith a pulton levő bögrék és élelmiszerek ide-oda pakolásával töltötte az idejét, nem akart zavarni ezekben a jelentős percekben.


– Megengedi, hogy innentől átvegyem a gépelést? – kérdezte a fiatal ügynök. – Ha elakadnék, majd szólok, de az első pár órát, amíg nem voltam jelen, azt már úgyis elkészítette.


Williamst nem nagyon kellett győzködni, néhány udvarias köszönő mondat keretében átadta a helyét, és a szokásos székéhez sétált. Leült, majd félig csukott szemmel Mackenzie gépelését hallgatta.


– Igazán hálás vagyok, amiért kisegítettek – mondta Smith néhány perccel később.


– Szívesen – válaszolta Williams, ennél hosszabb mondatra jelenleg nem futotta az erejéből.


Mackenzie-nek nem egészen ez volt a véleménye, de összességében már ő sem bánta, hogy másfél napra kiszabadult az Irodából. És micsoda másfél nap volt! Szerepelt a tévében, olvasott mangát és még a szemétben is turkált. Ilyesmire korábban gondolni sem mert volna.


– Maga is sokat segített nekünk – szólt végül a fiatal ügynök. – Össze kell tartanunk – nézett fel egy pillanatra, majd szorgalmasan gépelt tovább.


– Mi a terve Konisi Ocuval és Isimurával? – kérdezte Williams, aki visszatestálta a vezető szerepét Smithre.


– Talán jobb volna, ha a lány a ma éjszakát még annak a fickónak a lakásában töltené – javasolta a hadnagy, aki mindig is óvatos volt. – A hírzárlatot viszont csak az ügy hivatalos lezárása után oldanám fel.


Williams bólintott.


– De ha úgy gondolja, beszéljen maga a lánnyal – tette hozzá Smith.


– Rendben, Jacksont vállalom – egyezett bele az ügynök, és már vette is elő a mobilját, de hogy ne zavarja Mackenzie-t, kisétált a tárgyalóból, az ajtót gondosan becsukva.


Smith eközben a nyomozati anyag rendezgetésébe kezdett, és a táblán szereplő modern képzőművészeti alkotás instrukciói alapján próbált meg kialakítani egy sorrendet.


Williams néhány perccel később tért csak vissza.


– A lány eléggé meglepődött, amikor megtudta, hogy Kayton volt a tettes – mondta halkan Smithnek. – Viszont nagyon is egymásra találtak Jacksonnal, mármint munkakapcsolatilag, mert megint valami főzés közepén tartottak éppen.


„Persze munkakapcsolatilag” – jegyezte meg magában Smith, de visszafogta magát, és nem mutatott az orrára.


– Iszom még egy kávét – jelentette ki Williams, hogy valami hasznos dolgot csináljon.


– Már főzöm is – csillant fel Smith tekintete, félbehagyta az aktaválogatást, és újra a pulthoz lépett.


– Én is kérek egy bögrével, ha szabad – szólt Mackenzie.


– Hogyne! – mosolyodott el Smith. – A kávé remek ötlet, és van hozzá keksz is hatalmas csokoládédarabokkal!


9. A megfeszült tükör-szindróma


Edward Williams elég hamar rájött, hogy az ébresztőórát hajnali ötre beállítani egy óra tájt, amikor hazadöcögött a Pontiackal, naiv elgondolás volt. Hiába érezte minden tagjában a csontig hatoló fáradtságot, nem tudott elaludni, pedig ezen az éjszakán már az ágyban, és nem a földön feküdt. Tény, hogy a komfortos hangulatot ellensúlyozta az egymásra tornyozott bútorok látványa, de amikor magára húzta a takarót, azt gondolta, ez nem lehet akadály. Olykor elszenderedett ugyan pár percre, de szinte azonnal fel is riadt, és az órára nézve legtöbbször úgy tűnt, a mutatókkal súlyos gondok vannak, mert csigalassúsággal vánszorognak előre.


Valahogy mégis eltelt az idő, fél ötkor viszont elhatározta, hogy nem szenved tovább. Felkelt és elment zuhanyozni, de a hideg és meleg víz váltakozása sem élénkítette fel eléggé. Aztán jött a kávé, mint második kísérlet. Williams úgy gondolta, legyen jó erős, de csak ihatatlanul keserűre sikeredett. Ő ennek ellenére hősiesen legyűrte, bár a gyomra élénken tiltakozott ez ellen.


Ha az ember egy ilyen nap reggelén a szürke öltönyt választja, az maga a halál. A nyomott hangulatot csak erősítené ez az élettel teli szín. Egy Miami Vice-os öltözék viszont már túlzás lenne, és az különben sem Williams stílusa. A korai kelés egyik előnye viszont, hogy volt bőven idő a válogatásra, igaz, a választék elég egysíkúnak bizonyult. Persze manapság már nem ragaszkodnak annyira a szabályokhoz az öltöny tekintetében az FBI-nál, mint mondjuk J. Edgar Hoover idején, de ha az ember új helyen van, inkább ne térjen el a szabványtól. Így maradt a fekete öltöny, a hivatalos jelleget ellensúlyozandó pedig egy világoskék ing, meg egy zöldeskék pálmalevelekkel díszített selyem nyakkendő, amelyet Williams még Tokióból kapott ajándékba. Ez utóbbi darab élénk színeivel erősítette az ügynökben a reményt, hogy ez a nap kellemesen telik majd, és egy hosszú, mély alvással fog végződni.


A szél is hirtelen és minden átmenet nélkül elállt. Williams, amikor átpréselte magát a nyitott dobozok között, és kitárta az ablakot, hogy némi frissnek mondható levegőt engedjen be a lakásba meg a tüdejébe, nemcsak azt állapította meg, hogy nem kell a nap folyamán a légáramlatokkal megküzdenie, de azt is, hogy kellemes meleg idő várható, vagyis nincs szükség a fekete ballonkabátra, amit úgysem kedvelt annyira.


Indulás előtt Edward Williams magához vette az Anton Romanovnak szánt ajándékot, búcsút intett a fejetlenségnek, amely a lakásában uralkodott, majd gondosan bezárta az ajtót.


A seattle-i Romanovok rezidenciája jó húszpercnyire volt a kora reggeli forgalomban. Williams igyekezett különös elővigyázatossággal és igen lassan közlekedni, mert már a statisztikák is kimutatták, hogy a balesetek jelentős részéért a fáradtság okozta figyelmetlenség a felelős.


Felcsengetett a kapunál, udvariasan bemutatkozott, amire Anton recsegő hangja válaszolt, aki miután jó reggelt kívánt, közölte, hogy rossz a lift, de a harmadik emelet nincs olyan messze, mint a hat és feledik. Williams értette a célzást, majd a zúgó hangot követően benyomta a bejárati ajtót.


Mire az ügynök felért, Anton már az ajtóban várakozott.


– Nem akar bejönni? – kérdezte.


– Nem – rázta meg Williams a fejét. – Sietnem kell – tette hozzá, majd átadta a fiúnak szánt könyveket. – Arra gondoltam, hogy az utcán kóborlás helyett tölthetné, mondjuk, olvasással az idejét.


– Dosztojevszkij: Karamazov testvérek – olvasta fel a címet Anton. – Három kötet, elég hosszúnak tűnik.


– Ez ne rémissze meg, le sem tudja majd tenni – vágta rá Williams. – Röviden egy gyilkosság története, de elég elnagyolt volna csak így jellemezni. Nem túl vidám, inkább elgondolkodtató olvasmány – magyarázta. – Nekem két példányban volt meg, magánál pedig pont jó helyen lesz a második.


– Köszönöm – válaszolta Anton. – Tudja… sokat gondolkodtam az elmúlt napokon, és arra a megállapításra jutottam, hogy ha FBI-ügynök lennék, szeretnék olyan lenni, mint maga, de semmi pénzért nem lennék FBI-ügynök.


– Örülök, hogy segíthettem a pályaválasztásnál – mosolyodott el Williams. – És ha unatkozik, bátran keressen fel, találok magának elfoglaltságot.


– Egy ideig nem nagyon mozdulok ki, két hét szobafogságot kaptam – mondta Anton.


– A hétfő este vagy a kedd meg a szerda miatt?


– A rossz fizikaátlagomért – felelte a fiú.


– Ó! – csodálkozott Williams.


Ha a srácot az esti kóborlásért vagy a két nap lógásért – ez utóbbi Ronald Smith nyomtatványával azonban igazolt – büntetik meg, az érthető lett volna a férfi számára, de hogy a rossz fizikaátlagért, az mégiscsak túlzás.


– A fizikához nem értek sokat. Én mindig örültem, ha éppen sikerült átcsúsznom – jegyezte meg. – És mi lesz a házi dolgozattal?


– Péntekre kell leadni, még van egy napom – felelte Anton.


– Azt hittem, hogy csak kitalálta. Komolyan – hajolt közelebb Williams. – De ha elkészült, szívesen elolvasnám az esti krimi helyett. Adok egy névjegyet – kezdett a zakója belső zsebében kotorászni. – És biztosra veszem, hogy az igazgató urat is érdekelni fogja.


– Igen, ő is megkért, hogy küldjem át – bólintott Anton.


– Írhat e-mailt, ha nagyon ráér, de nem ígérem, hogy azonnal válaszolok rá, mert például, ha lelőnek, akkor érthető módon nehezen menne. És legyen óvatos a fizikával, némely képlet kifejezetten alattomos tud lenni. – Kissé zavarban volt, és a megfelelő mondatot kereste a búcsúzáshoz, mivel szeretett volna valami hasznos útravalót, igazán bölcs tanácsot adni, de egy se jutott az eszébe. – A névjegy! – nyomta végül a srác kezébe a kártyát.


– Ígérem, óvatos leszek – mondta Anton.


– Viszlát! – szólt Williams, és elindult a lépcső felé.


– Viszlát! – intett Anton.


A férfi lassú léptekkel ballagott lefelé, majd a bejáratnál előreengedett két idős hölgyet. De alig tett pár lépést a Pontiac felé, amikor valaki rákiáltott.


– Hé, haver! – egy késői Bob Marley-rajongó közeledett felé.


A fickó – aki különben határozottan eurázsiainak látszott, nem elnyomott színes bőrűnek – úgy negyven körüli lehetett, és borostás, beesett arca sok álmatlan éjszakáról árulkodott. Raszta haját egy eléggé kinyúlt csíkos, kötött sapka alá rejtette. Egy valamikor élénksárga pólót viselt, amit egy hosszú kabát alá rejtett, kiegészítve egy meghatározhatatlan színű nadrággal és kopott bőrszandállal.


– Hé, haver! Várj meg! – vette gyorsabbra a tempót.


„Mókás lenne, ha rám akarna tukmálni néhány gramm kokaint” – jegyezte meg magában Williams, majd érdeklődve figyelte a közeledő havert.


– Nem pénzt akarok ám kunyerálni – kezdte a fickó. – Te olyan kultúr fazon vagy, mi? – egészen közel lépett a leendő kuncsafthoz, majd előhúzott valamit a kabátja alól. – Ehhez mit szólnál? – mutatta a leplezetlenül pornográf irodalomnak minősíthető könyv borítóját Williams felé, aki azonban nem nagyon érdeklődött a felkínált áru iránt. – Várj csak! Van nálam más is – tette vissza a cuccot, körbenézett, majd óvatosan elővett egy másikat. – A pofát, aki ezt csinálta, már jégre tették.


Edward Williams tekintete felcsillant a Jakuzavér hatodik kötete láttán.


– Ez már bejön, mi? – vigyorgott a fickó, mert rögtön kiszúrta, hogy a leendő vásárló érdeklődését végre sikerült felkeltenie. – Csak neked húsz dolcsi – súgta.


– Húsz dolcsi? – kérdezett vissza Williams.


– Vadonatúj! Most jött a nyomdából, haver! Csak, tudod, néhány doboz leesett a kamionról, ez gyakran megesik – tette hozzá. – Na jó, mivel te vagy ma az első vevőm, tizenöt – helyesbített a fickó.


– Tizenöt? Ez már jobban hangzik – bólintott Williams, majd belenyúlt a zakója belső zsebébe. – Edward Williams, FBI! – mutatta fel az igazolványt. – Letartóztatom orgazdaságért. És még egy rossz hír, a könyv már megvan – vetette magát az éppen menekülő fickóra.


A férfi arccal a betonnak került le, Williams rátérdelt a hátára, zsebre vágta az igazolványát, majd előkapta a bilincset.


– Szemét zsernyák! Rohadj meg! – kiáltotta a fogoly, miközben igyekezett kiszabadulni, de hiába.


– Jogában áll hallgatni, de bármit mond, az felhasználható maga ellen – darálta a kötelező szöveget az ügynök.


A karperec rögzítése után Williams felrángatta a fickót, majd a Pontiachoz vitte. Aztán elővette a mobilját, és felhívta Smitht, aki éppen útban volt az őrs felé, de megígérte, hogy küld egy járőrt.


– Dögölj meg! – köpött egyet a fickó a földre a kocsihoz érve.


Williams nem válaszolt, csak enyhén nekilökte a foglyot a Pontiac oldalának.


– Rohadék! – folytatta a fogoly.


Néhány másodperccel később egy rendőrautó tűnt fel a sarkon, lassított, kissé visszatolatott, majd befordult. Egyenesen Williamsék felé tartott, aztán a kocsi pár lépésre a Pontiactól megállt.


– Jó reggelt, Williams ügynök! – intett a kiszálló férfi. – Balfék Charlie, mi a fenét keresel te itt? Ez a környék nem neked való.


– Én csak sétálgattam, ez a fazon meg elkezdett macerálni – panaszkodott Charlie.


– Aha! Biztos vagyok benne, hogy nem te szólítottad le – ragadta meg a fogoly vállát a rendőr. – Charlie amolyan szabadúszó utcai árus, bármi kapható nála, ami a kabátja alatt elfér, de szörnyen peches – magyarázta az ügynök felé fordulva.


Aztán Charlie megismerkedett a járőrkocsi oldalával, amíg kicserélték a kezén a bilincset.


– Köszönöm – mondta Williams, miközben eltette az FBI leltári számával ellátott darabot.


A rendőr válasz helyett bólintott.


– Lefogadom, hogy akad nála egy kis hintőpor is – nyitotta ki a hátsó ajtót. – Befelé, Charlie! – További szép napot! – intett, és visszaült a kocsiba.


– Magának is! – intett vissza Williams.


Mackenzie, amikor kilépett a liftből, Lizával találta magát szemben, aki köszönés helyett csendre intette, majd az asztalok felé mutatott. A fiatal ügynök csak akkor értette meg, hogy a lány mire is célzott, amikor megpillantotta az asztalra borult Williamst, aki pont úgy festett, mintha aludna.


– Jöjjön csak – emelte fel a fejét Edward Williams.


– Elég szörnyen néz ki, pedig ragyogó napunk van – mondta Mackenzie. – Főzzek kávét?


– Már ittam egyet, de nem esett valami jól, azért köszönöm.


– Nem tudott aludni? – faggatózott tovább Mackenzie.


– Nemigen – válaszolta Williams. – Pedig már nem ártana. És maga?


– Én igen – lépett az asztalához Mackenzie, majd kihúzta a széket, és leült. – Nem csoda, hogy kidőlt, az elmúlt két napban eléggé túlpörgött. Jóformán maga csinálta végig az egészet – tette hozzá, főként Smith tempójára célozva.


– Ez nem igaz. Maguk is keményen hajtottak – válaszolta Williams.


– Ugyan már! – legyintett Mackenzie. – Ha maga nincs ott, az a fickó még mindig az első gyilkossággal piszmogna, és fogalma sem volna, hogy köze van a másik kettőhöz – a megjegyzés nem illeszkedett szervesen a párbeszéd előző elemeihez, de a fiatal ügynök egész reggel ezt hajtogatta magában, és örült, hogy végre megszabadult.


Williams válaszként ásított egyet.


– Elnézést, ez egy ilyen nap lesz.


– Mégiscsak főzök egy kávét – állt fel Mackenzie.


Williams megadta magát a kényszernek, és bólintott. Várakozás közben azonban zseniális ötlete támadt, ami annyira felvillanyozta, hogy Mackenzie egy furcsán vigyorgó férfit talált az előbbi holtfáradt helyén.


– Mi történt? – kérdezte, mert sejtette, hogy nem a beígért kávé volt ilyen hatással a társára.


– Semmi különös, csak eszembe jutott valami. Teljesen kiment a fejemből, hogy le kell mennem a laborba – magyarázta Williams.


– És ma csütörtök van – tette hozzá a fiatal ügynök. – Tizenegykor dr. Richardson várja.


– Jó, hogy mondta! – vágta rá Williams. – Tizenegy – ismételte. – Még szerencse, hogy maga emlékezett rá.


– Beírtam a naptárába – mutatott a bögrével az asztal felé Mackenzie. – Tessék a kávé!


– Köszönöm – vette át a bögrét Williams.


„Nem is tudtam, hogy Miss White helyére pályázik” – gondolta, majd ivott egy kortyot.


– Mi ez? – kérdezte, igyekezett uralkodni a megdöbbenésen, amely az ízlelőbimbóin lett úrrá.


– Koffeinmentes – válaszolta Mackenzie.


– Igazán ízletes – jegyezte meg Williams, és még egy kortyot ivott belőle, a harmadiknál pedig rájött, hogy ha egyhuzamban dönti magába az egészet, nem is kell az ízével törődnie.


Mackenzie csodálkozva nézte, ahogyan a társa szinte egy kortyra lehúzza az egész bögre tartalmát. Pedig Williams nem tett mást, csak az előző napi bio koktélnál bevált taktikát alkalmazta.


– Mi volt az a szóváltás maga és Isimura között? – csapott le Mackenzie a kedvezőnek látszó pillanatban.


– Szóváltás? – töprengett Williams. – Csak megkértem, hogy hallgasson.


– Gondolom, beleegyezett – mondta Mackenzie. – De vajon betartja-e?


– Muszáj lesz, ha meg akarja őrizni a szavahihetőségét – vágta rá Williams, majd letette a bögrét az asztalra, és kinyújtózott. – Mindjárt jövök – állt fel. – Tényleg jó ez a valami!


A második emeleti folyosó, ahol Mina is dolgozott, üres volt. Williams úgy tervezte, hogy egyszerűen benyit Mrs. Price irodájába, mintha nem is tudná, hogy a kollegina éppen Phoenixben van, beszippantja a nő után maradt illatmaradványokat, majd, mint aki jól végezte dolgát, visszasétál az asztalához. Még ha valaki rajta is kapná, csak annyit látnának, hogy benyitott, esetleg tett egy-két bátortalan lépést, mielőtt csalódottan távozik.


Edward Williams az ajtóhoz ért, de épphogy megfogta a kilincset, valaki a háta mögött megszólalt.


– Jó reggelt, Williams ügynök! – mondta vidám hangon egy fehér köpenyes fickó.


– Jó reggelt! Mrs. Price-t keresem – vágta rá szemrebbenés nélkül Williams.


– Mrs. Price Phoenixbe utazott – válaszolta a férfi. – De hagyott magának egy levelet. Várjon itt meg, mindjárt hozom! – intett a fickó, majd eltűnt egy ajtó mögött.


„Ezek szerint sejtette, hogy beugrom ide – mosolyodott el az ügynök. – Mindig előttem jár.”


– Meg is van, csak becsúszott az egyik mappa alá – magyarázta a férfi. – Tessék! – adta át az átlagos méretű, levélnek szánt borítékot.


– Köszönöm – vette el a küldeményt Williams, majd anélkül hogy akár csak a címzést megnézte volna, belecsúsztatta a zsebébe a laboros nagy bánatára, aki remélte, hogy megtudja, mit rejt a furcsán puha és kissé vastag boríték, mivel korábban alaposan kitapogatta a rábízott holmit.


Williams visszament a lifthez, miközben elhatározta, hogy a Mina levelét egy nyugodt és csendes helyen fogja elolvasni, vagyis egy emelettel lejjebb, mint ahol Mackenzie tartózkodik, méghozzá a mellékhelyiség leghátsó, legeldugottabb fülkéjében.


Miután megállt a lift, kiszállt, ráérős léptekkel végigsétált a folyosón, egészen a férfi WC bejáratáig, majd közömbös arccal benyitott, és megkereste a megfelelő fülkét. Bezárta magára az ajtót, háttal nekidőlt az oldalsó falnak, majd elővette a borítékot. „Edward Williams különleges ügynök részére” – állt a borítékon a nő jól olvasható, kerek betűivel. Williams elmosolyodott, majd megfordította a borítékot, de akárhogy is forgatta, kénytelen volt megállapítani, hogy ezt bizony fel kell tépni, ha a tartalmához akar jutni. Viszont ha már ilyen drasztikus módszerhez kell folyamodnia, legalább arra ügyeljen, hogy az írás a borítékon és maga a beltartalom ne sérüljön meg. Williams a lámpafény felé fordította a küldeményt, így eredményesen konstatálta magában, hogy jobboldalt egy keskeny rész üres. Óvatosan fejtette le a vékony papírcsíkot, majd csodálkozva nézett a borítékba, ahol nem egy levél, hanem egy bizonyítékok tárolására készített műanyag tasak várakozott, benne pedig egy sminktörlő kendő.


Az ügynök szétnyitotta a tasakot, és beleszippantott. Mina parfümjének illata árasztotta el az orrát, majd kellemes borzongás futott végig rajta. Még egy mély szippantás, aztán gondosan visszazárta a tasak felsőrészét, hogy egyetlen molekula se vesszen kárba, mert még nagy szükség lesz az életmentő Mina-illatra a következő két napban. Visszatette a tasakot a borítékba, a bal belső zsebébe rejtette, aztán hátrahajtotta a fejét, becsukta a szemét, Minára gondolt. A nő illata még mindig ott lengett körülötte, és ebben a pillanatban hajlandó volt kibékülni a világgal.


A világbékének azonban hirtelen vége szakadt, mert nyílt a mellékhelyiség bejárati ajtaja.


– Öngyilkosság? – kérdezte egy hang.


– Nincsenek ujjlenyomatok a tükör szilánkjain – válaszolta a másik –, a holttest pedig nem viselt kesztyűt. Inkább baleset.


– Baleset? – csodálkozott az első hang tulajdonosa; Williams egyre biztosabb volt benne, hogy Johnson.


– Igen. A tükör megfeszült, aztán szétrepedt – magyarázta Peters.


– A számítógépes szimuláció szerint annak az esélye, hogy a szilánkok maguktól kerültek oda, ahol a találtuk őket, kettő egész három tized szorozva tíz a mínusz hatodikonnal – jegyezte meg Johnson.


– De az mégsem nulla – vágta rá Peters. – A szimulációs programok különben sem megbízhatóak, mint azt a Fauder-ügynél is kimutatták.


Johnson bólintott, de Williams ezt nem láthatta.


– Vagyis?


– Illuzórikus korreláció – jelentette ki Peters.


„Nocsak? Valaki olvasott szakirodalmat?” – gondolta Williams.

Hosszú csend következett, amiből a szélső fülkében meghúzódó ügynök azt a következtetést vonta le, hogy viszont Johnson bizonyára nem olvasta azt a bizonyos szakirodalmat, aztán a mellékhelyiségben végezendő dolgokra jellemző hanghatások következtek.


– Összefüggéseket látunk ott, ahol nincs is – kezdte Peters a jellemző hanghatások végeztével. – Ugaki Noburo bűnöző, ezért feltételezzük, hogy erőszakos halállal halt meg. Viszont mi van, ha mégsem?


– Már értem! – csillant fel Johnson tekintete. – És a benyomódás a tükör mögötti fatáblán, amit a francia kalapácsnyomként azonosított be?


– Duchat is tévedhet – felelte Peters. – Mindenesetre szükségünk van néhány tükörre, hogy ellenőrizzük, mekkora nyomás kell és milyen irányból ahhoz, hogy a tükör magától berepedjen. És most nem érem be a szimulációs program eredményeivel! – tette hozzá fenyegetően.


„Akkor a laborosoknak ma kemény napjuk lesz, meg Miss Addamsnek is” – állapította meg magában Williams.


Kinyílt a csap, aztán pár másodperccel később beindult a kézszárító.


– Beszéltem az igazgatóval erről a Williamsről – szólalt meg Peters, aztán kinyitotta az ajtót.


– És? – kérdezte Johnson.


A választ azonban odabent már nem lehetett hallani.


Williams az órájára nézett, várt öt percet, aztán kinyitotta a fülkét, és óvatosan kilépett. A mosdókhoz sétált, kezet mosott, mint aki éppen akkor végzett. Kisétált az ajtón, aztán uzsgyi a lifthez.


Duchat az íróasztalnál ült, már túl volt az első kávén, és éppen a napirendjét próbálta megszervezni. A banki lövöldözés rá eső részével végzett, így maradt a Kudara-ügyhöz tartozó két holttest, de mivel az energikus Williams kivonult a színről, és átadta a terepet az akkurátus Smithnek, Duchat tudta, nem kell elsietnie a dolgot, van ideje bőven. Smith a felgyülemlett nyomozati anyaggal és az ügynökök jelentéseivel legalább három napra el van látva, és a doktornak ennél jóval kevesebb idő szükséges ahhoz, hogy befejezze a boncolásokat.


„Először Kayton, aztán Hyworth” – gondolta magában, amikor megcsörrent a mobilja.


Az FBI laborjából kereste egy bájos kolléganő, akinek Duchat korábban gyakran volt a segítségére. A francia kényelmesen hátradőlt a széken, és egy bonjourt lehelt a készülékbe, de ez ma kevés volt doktor Ruth Miles megnyugtatására.


– Alan, ez elképesztő! Ha nem a saját fülemmel hallom, el sem hiszem! – kezdte dr. Miles, és érződött a hangján, hogy majd szétveti a méreg. – Az előbb járt itt az a két idióta, és tudod, mit akarnak? Sosem találnád ki! Azt, hogy szerezzek tükröket, és két oldalról terheljem meg akkora nyomással, hogy szétrepedjenek. Szerintük ugyanis Ugaki Noburót nem ölték meg, hanem egyszerű baleset történt.


Ez volt az a pont, ahol Duchat majdnem kiejtette a kezéből a mobilt, korábban azonban hozzáedződött már a megdöbbentő hírekhez, így a készülék mégis a helyén maradt. Először persze arra gondolt, hogy rosszul hallotta, amit a nő mondott, aztán arra, hogy a kollegina csak tréfálkozik, és mindjárt vidám kacagás következik.


Ezalatt Ruth Miles a vonal másik végén tapasztalt csendből erős sokkhatást feltételezett.


– Ne haragudj, hogy ilyen ostobasággal terhellek, de el kellett valakinek mondanom, mert úgy éreztem, hogy mindjárt felrobbanok – magyarázta a nő. – Megpróbáltam levezetni nekik, hogy a kalapácsnyom az ágy mennyezetén és a szilánkok formája egyértelműen bizonyítja, hogy egy erős ütés érte a tükör közepét, és attól törtek ki azok a bizonyos darabok. De sem ez, sem a szimuláció eredményei nem győzték meg őket.


Duchat összeráncolta a homlokát.


– Nyugodj meg – duruzsolta néhány másodperccel később, miután visszanyerte az önuralmát.


A francia hangja és a tény, hogy dr. Miles kiadta a dühét, együtt elérték a kívánt terápiás hatást.


– Köszönöm, hogy meghallgattál, Alan! – sóhajtotta a nő néhány másodperccel később.


– Szívesen bármikor – válaszolta Duchat. – Sajnos most mennem kell – tette hozzá.


– Igen, én is elindulok tükörvadászatra! – mondta már vidámabb hangon a nő.


– Óvatosan a tölténnyel! – jegyezte meg Duchat. – Szép napot!


– Neked is! – kapcsolta ki a telefont Miles.


A francia szúrósan nézett maga elé, és azon gondolkodott, hogyan gyújthatna rá egyszerre az egész doboz Caporale-ra, mert annyi talán segítene, vagy mégiscsak az a házi készítésű magas alkoholtartalmú ital kellene inkább, amit Beny rejteget a pult alatt egy műanyag kólásüvegben. Aztán eszébe jutott, a láncfűrészért csak holnap jönnek, hogy visszavigyék a boltba, ettől valamivel jobb kedve támadt.


Végül mégiscsak rágyújtott egy szálra, és miközben a szertefoszló füstöt bámulta, azon morfondírozott, hogy mire készülhet ez a két idióta, vagyis Peters és Johnson. Ez a magától betört tükör-teória nemcsak dr. Miles szaktudását, de az övét is megkérdőjelezte. Alan Duchat pedig nem szokott tévedni… viszont ha igen, akkor annak alaposan utánajár, beismeri a hiányosságait, amelyeket aztán igyekszik korrigálni.


A francia felállt a székből, és felkapta a táskáját. Kifelé menet bekopogott Smithhez a tárgyalóba, aki roppant odaadással, fegyelemmel és figyelemmel éppen a tényeket próbálta összegezni, és aki igen megértő volt a magánügyben távozó doktorral szemben.


Duchat bevágódott a Panzerba, aztán kinavigált a parkolóból, és meg sem állt Ugaki Noburo házáig. Ez persze nem volt teljesen igaz, mert útközben a két piros lámpánál azért ő is betartotta a közlekedési szabályokat.


Ahogy kiszállt, Duchat néhány házzal lejjebb egy furcsa járművet látott, a túloldalon pedig egy rövid és igen szűk fekete ruhába öltözött japán nőt, aki eltéveszthetetlen lila harisnyát viselt. A nő ráérősen fel-alá sétálgatott, mint akinek semmi dolga nincs, és úgy tett, mintha nem vette volna észre sem a Panzert, sem a belőle kiszálló férfit.


Duchat elindult a ház felé. A bejáratnál előszedte az álkulcsait, amiket véletlenül mindig magával hordott, majd miután megoldotta a zár problematikáját, belökte az ajtót, átbújt a sárga szalag alatt, végül visszacsukta.


A járást viszonylag jól ismerte, fel a lépcsőn, aztán egyenesen előre.


Benyitott a hálószobába, aztán belépett.


– Így matrac nélkül elég kényelmetlen – mondta Williams, aki az üres ágykeretben feküdt. – A kilátás viszont nagyon érdekes – ült fel, majd gyorsan kiszállt a keretből. – A mennyezet vadonatújnak látszik.


Duchat az ágyhoz ment, letette a táskáját az előtte álló székre, majd benézett a baldachin alá. Williams nem tévedett, ez a mennyezet kétségtelenül új volt, bár a színe nagyjából megegyezett az eredetiével és a bútor többi részével. Hiányzott azonban róla a horpadás, és a jelek szerint még Tagava sem tudott a deszkákba ugyanolyan göcsöket produkálni.


– Gondolom, hallotta már a legújabb elméletet, és ezért is van itt – jegyezte meg Williams. – Mindenképpen látnom kellett a helyszínt, mert nagyon izgatta a fantáziámat – tette hozzá, hogy végre azt is megmagyarázza, miért került ide. – Az új mennyezet azonban nekik kedvez, és nem az igazságnak.


Duchat végigmérte az ügynököt.


– Ki ölte meg Ugaki Noburót, és miért? – kérdezte Williams; már kezdte unni a saját hangját.


A francia elővette a Caporale-t.


– Talán jobb lesz, ha átszokik a szivarra, az tovább tart – javasolta az ügynök. – Nehéz idők jönnek.


Duchat rágyújtott a szájába tett cigarettára, majd megkerülte az ágyat.


– Ez volt a Tagava-féle hatalomátvétel – kezdte. – Egyetlen éjszaka alatt három haláleset. Tecuba Soku szívinfarktus, jól ismerjük ezeket a végzetes kimenetelű rohamokat. Nancy May gyógyszer-túladagolás, búcsúlevél mellékelve, és Ugaki Noburo. Az elsőt nem hinném, hogy különösebben részleteznem kellene – mondta, mélyet szívott a Caporale-ból, majd kifújta a füstöt. – Eltűnt néhány kevésbé ismert arc is, de eddig még senki sem hiányolta őket.


Williams bólintott.


– Nancy May doktor Tagava titkárnője volt – folytatta a francia –, Miss Seattle 2002, csinos lány, aki szépen tudott mosolyogni, de egy ilyen nőt nem szerencsés megtartani a házasság után.


– Tecuba Nanami. Soku szan lánya – vágta rá Williams, mert ő is készült. – És Ugaki?


– A halálát megelőző hetekben Tecuba Soku többször is találkozott Ugaki Noburóval, talán az ojabun őt akarta megtenni örökösének – magyarázta Duchat. – Az Ugaki nemi szervébe fúródott szilánkból azonban én másra következtetnék. Ha Tagava parancsára ölték meg a fickót, akkor a halálnem kiválasztásában az is közrejátszhatott, hogy Ugaki szemet vetett valakire, akire nem kellett volna.


– Nagyot tévednék, ha megint Nanamira gondolnék? – sandított Duchat-ra az ügynök.


– Nem hinném – válaszolta a francia. – Ugaki tükrös ágya elég nagy beszédtéma volt, mert mindenkinek elhencegett vele. Tagavára vall ez a megoldás, vagyis a sajátos humorára.


– Legalább tudjuk, hogy nem közönséges halálunk lesz – állapította meg Williams. – És ki az a feltűnően csinos lilaharisnya, aki fel-alá sétált a házzal szemben?


– Momo, Tagava őrszeme – válaszolta Duchat.


– Mindenesetre dekoratívabb, mint egy fekete Toyota két morcos japánnal – célzott Williams a Sean O’Brien lakása előtt látott testőrökre.


Duchat úgy tett, mintha ezt meg sem hallotta volna.


– Maga szereti olyan dolgokba ütni az orrát, amihez semmi köze – jegyezte meg végül.


– Rossz szokásom – vigyorgott Williams.


Kintről motorzaj hallatszott. Az ügynök az ablakhoz sietett.


– Megjött az elit osztag – nézett Duchat-ra. – Most lebuktam.


A francia a székhez lépett, felnyitotta a táskáját, kivett valamit, majd az ügynök felé dobta. Williamsnek az utolsó pillanatban sikerült elkapnia a tárgyat, vagyis a mérőszalagot. Mire felnézett, Duchat kezében egy jegyzetfüzet és egy toll volt.


– Szélesség – vetette oda kurtán a francia.


Williams az ágyhoz ment, újra bemászott a keretbe, mert keresztben nem érte volna át, aztán beakasztotta a mérőszalag végét a külső részébe.


– Külső vagy belső szélesség? – kérdezte.


– Először a külső, aztán a belső – vágta rá Duchat, mintha minden apró adat roppant nagy jelentőséggel bírna.


– A külső – húzta ki a mérőszalagot az ügynök, majd egy gumiembert megszégyenítő mutatvánnyal leolvasta a számot. – Lábban és hüvelykben, vagy centiméterben? – jött a következő probléma.


– Centiméterben, természetesen.


– 185 centiméter.


A földszint felől zaj hallatszott.


– Belső szélesség?


– Egy pillanat… kétszer másfél az három… 182 centiméter.


– Hosszúság – váltott Duchat.


Már jól kivehető volt az egyre közeledő cipőkopogás és Peters hangja, ahogy azt latolgatja, hogy mit kereshet itt a doktor.


– 220 – szólt Williams.


– Azt hiszem, eltévesztette a számot – lépett be Peters; akkor még csak a franciát látta. – Hogy kerül ide? – tört ki belőle, amint megpillantotta Williamst is.


– Én hívtam, hogy segítsen elvégezni a méréseket – jegyezte meg Duchat.


– Sajnálom, hogy hiába fáradt, doktor, de nincs szükség semmilyen mérésre. Az ügy már az FBI hatáskörébe tartozik, és a laboros kollégák éjt nappallá téve dolgoznak rajta. Vagy el akarja venni a kenyerüket? – tréfálkozott Peters.


– Isten őrizz! – dobta a tollat és a jegyzetfüzetet egy íves mozdulattal Duchat a táskába.


Williams közben kimászott az ágykeretből, majd hirtelen visszaengedte a mérőszalagot, hogy jó nagyot csattanjon. Johnson rosszallóan nézett rá, de hiába, mert Williams az Anton Romanovtól tanult pimasz vigyorral az arcán bámult a képébe, miután visszaadta Duchat-nak a mérőeszközt.


– Akkor nem is zavarunk – mondta Duchat, becsukta a táskáját, és elindult kifelé.


– Viszlát! – intett kedélyesen Williams, de Peters elkapta a karját.


– Nem tetszik nekem, hogy utánunk szaglászik. Mi maga, valami beépített spion? – meredt a férfira.


– Maga túlságosan paranoiás – jegyezte meg Williams. – Illuzórikus korreláció. Összefüggéseket lát ott is, ahol nincs.


Peters elengedte a férfit, majd döbbenten fordult Johnson felé, aki ugyanúgy nem tudott mit kezdeni a helyzettel. Williams azonban kihasználta a kínálkozó alkalmat, és Duchat után eredt.


„Legközelebb minden budiajtót ellenőrizni fognak, az tuti” – vigyorgott, még akkor is, amikor kiért az utcára.


Duchat a Panzer előtt várakozott.


– Jó munkát! – intett, majd kinyitotta a kocsit.


– Magának is! – kiáltotta Williams, és elindult a Pontiac felé.


Közben a tekintete az út túloldalára tévedt, de a lilaharisnyás Momo már eltűnt.


„Nem csodálom – állapította meg magában Williams. – Ez a két bivaly még Tagava embereit is elriasztotta.”


Momo szívesen vállalta az Ugaki-ház szemmel tartását, mert ezen a reggelen igen rossz kedve volt, és nem nagyon akart másokkal fecserészni. Ráadásul napok óta csendes volt az utca, egy lélek se járt közelében, könnyű melónak tűnt.


Lilaharisnya egy órája sétálgatott oda-vissza ezen a szép verőfényes délelőttön, amikor már a szél sem borzolta össze a haját – amit nagyon utált, akárcsak a sapkát meg a selyemkendőt, legyen bár a legdivatosabb –, amikor meglátott egy zöld Pontiacot közeledni. Nem látszott különösebben érdekes járműnek, leszámítva a horpadásokat. Momo lassan továbbsétált, majd kinyitotta a táskáját, és a mindig sikerrel alkalmazott „csak megnézem a sminkem” módszert alkalmazta a megfigyeléshez. Az apró tükörből nézte végig, ahogy a sofőr kiszáll. Egy fekete öltönyös, furcsa nyakkendős gaidzsin, aki egyenesen a ház felé indult. Momo lebiggyesztette a száját, mert egyre biztosabb volt benne, hogy a férfi ügyész vagy magánkopó – túl jól öltözött ahhoz, hogy zsaru legyen, a pálmaleveles nyakkendő alapján pedig nem valószínű, hogy FBI.


A jóképű gaidzsin, ahogy magában Momo elnevezte Edward Williamst, öt perce sem lehetett a házban, amikor megérkezett az a fekete terepjáró, amit viszont a lila harisnya tulajdonosa már jól ismert. Aztán a zsarudoki, vagyis Duchat is eltűnt az ajtó mögött. Momo lassan elsétált a sarokig, majd elrejtőzött a sövények mögött, onnan figyelte a házat. A megérzése nem hagyta cserben, mert nemsokára egy újabb autó, egy Ford érkezett két szürke öltönyös, nagydarab fickóval – ez viszont eltéveszthetetlenül FBI. Momo azt ugyan nem értette, hogy a zsarudoki és az ügyész-magánnyomozó miért távoztak olyan hirtelen a másik kettő felbukkanása után, de türelmesen várt. A két öltönyös azonban csak negyedórával később távozott, feltűnően jó hangulatban. Nevetgéltek és egymás hátát veregették, mintha mindketten egyszerre nyerték volna meg ugyanazt a fogadást. Csak pár perccel ezután bújt elő Momo. Elővette a mobilját, majd telefonálni kezdett.


– Mi a fene van? – kérdezte egy türelmetlen hang.


– Itt járt az FBI, a zsarudoki, meg még egy öltönyös gaidzsin – válaszolta Momo.


– A francba! – vágta rá a férfi.


– Most mit csináljak, Nori?


– Gyere azonnal a Kiotó fényébe! Be kell számolnod Kodzsi szannak – parancsolta a férfi, vagyis a kopasz Nori.


– Rendben, már megyek is!


– Várj! Maradj inkább ott! Küldök érted egy kocsit! – gondolta meg magát hirtelen a férfi.


– Akkor várok – mondta Momo.


Nori kikapcsolta a telefont.


„Pont most! – bosszankodott a széken ülve, majd becsukta a mangát, amit olvasott, és gyorsan a zsebébe gyűrte. – Jobb, ha magammal viszem, mielőtt még valaki lenyúlja” – jegyezte meg, aztán felállt, hogy az étterem hátsó bejáratánál várakozó sofőrnek kiadja az utasítást, aztán gyorsan tájékoztassa Genszai Kodzsit, a Tagava család jogi képviselőjét az előbbi telefonbeszélgetésről.


A feladat első része simán ment, de Kodzsi szan éppen telefonált, így Norinak várnia kellett néhány percet, míg odabent összesen harminc másodpercet töltött – onnan tudta pontosan, mert be- és kifelé menet is megnézte az óráját. Aztán visszasietett a konyhába, és leült a székre. Elővette a zsebéből a mangát, és gyorsan megkereste, hol tartott Momo telefonhívása előtt.


„Megvan! – vigyorodott el. – Ez a Josioka Mito, meg kell hagyni, érti a dolgát! Egy láncfűrésszel vágta le a tag fejét! – Még egyszer végigpörgette a díler halálát, aztán a következő részhez lapozott. – Kár, hogy kinyírták az ipsét, aki ezt csinálta, most olvashatom megint azt, amiket a szakács hagyott itt!... És milyen jó kis üzlet volt!”


Két nappal korábban ugyanis Nori, jó szokásához híven tett egy éjszakai látogatást a nyomda raktárában. Az a néhány szélső doboz azonban nem volt megfelelő módon rögzítve a raklapra, és Nori mindig is szívén viselte a raktári dolgozók sorsát meg a munkavédelmi előírásokat. Ezért a balesetveszélyesnek nyilvánított dobozokat „Seattle Manga Co. – Jakuzavér 6” felirattal, inkább magával vitte, nehogy valaki a reggeli műszakból e miatt a hanyagság miatt megsérüljön. Egyetlen példányt tartott meg magának, a többit szétszórta hajnalban a központi elosztóban, vagyis az illegális, feketepiaci termékek vásárcsarnokában. Az a dilis figura, Balfék Charlie, elcsaklizott párat, de Nori jó kedvében volt, és hagyta a fickót meglépni. Különben sem olyan ostoba, hogy kihívja maga ellen a sorsot azzal, hogy egy ilyen balféknek keresztbe tesz.


– Elárulja végre, hogy hol volt? – fordult hátra Mackenzie, amikor Williams az asztalhoz ért.


– Hogyne! – bólintott a férfi. – Egy óra múlva úgyis ettől fog zengeni a ház – ült le a székére. – Kimentem az Ugaki-gyilkosság helyszínére.


– De az nem is a mi ügyünk! – csodálkozott Mackenzie.


– Engem viszont nagyon érdekelt – vágta rá Williams. – Összefutottam dr. Alan Duchat-val, akinek segítettem néhány adatot leellenőrizni, aztán megérkezett Peters és Johnson, így inkább eljöttünk. Az igazgató biztos szóvá teszi majd, hogy miért csellengek odakint a munka helyett… Túl jól működik felfelé a forródrót – tette hozzá, aztán az órájára nézett. – Nemsoká tizenegy, jobb, ha indulok. Nem akarom megváratni doktor Richardsont.


– Rendben. A papírok nem futnak el, és Tokió sem sieti el a választ Aszuhara Kaiijal kapcsolatban – válaszolta Mackenzie.


– Szerintem bottal üthetjük a fickó nyomát – állt fel Williams, majd megigazította a nyakkendőjét. – Úgy sétál az országhatárok között, mint egy kísértet… Tartsa a frontot, amíg engem kielemeznek! Ma tintapaca-nap lesz! – mosolyodott el, mert eszébe jutott a hétfő éjjel, amikor a doktorral különböző teszteket végeztek.


– Rorschach-teszt – javította ki Mackenzie.


– Maga nagyon felkészült pszichológiából – jegyezte meg elismerően Williams.


– Igyekszem tartani a lépést a társammal, aki perfekt japán – felelte a fiatal ügynök.


„Az nem is árt” – gondolta Williams.


– Sietek vissza! – intett, és elviharzott a lift felé.


Dr. Henry Richardson az íróasztal mögött ült, amikor Edward Williams belépett a helyiségbe.


– Jöjjön csak! – intett vidáman Richardson, és felkapott egy paksamétát az asztalról.


– Néhány perccel korábban jöttem, nem baj? – kérdezte Williams, majd becsukta maga mögött az ajtót.


– Dehogy! Jöjjön! – mutatott a már jól ismert fotel felé a doktor. – Már nagyon vártam!


Williams szerényen bólintott, majd elfoglalta a kényelmes ülőhelyet. Eközben Richardson is belehuppant a másik fotelbe, majd letette a paksamétát az ölébe.


– Kérdezhetnék valamit, mielőtt belevágunk? – szólt Williams. – Úgy értem, szakmai dolgot.


– Természetesen – válaszolta Richardson. – Szívesen segítek, amiben csak tudok.


– Szóval, ha az egyik ügynök provokálja a másikat, aki súlyos fizikai sérüléseket okoz annak, aki provokálta, akkor a tettlegességet alkalmazó ügynökre milyen retorziók várnak?


Richardson mélyen eltöprengett.


– Ez egy hipotetikus kérdés, ha jól sejtem – jelentette ki. – Az sok mindentől függ. Például attól, hogy voltak-e tanúk, vagy ki a provokáló személy, és az sem elhanyagolandó, hogy a tettlegességhez folyamodó ügynök milyen lelkiállapotban volt. Vagyis, ha mondjuk, maga ismét megütné Peterst vagy Johnsont, mivel már akadt hasonló ügye, megint áthelyeznék, hacsak a másik fél nem kérné a saját áthelyezését, és magának pedig rendszeres terápiát írnának elő. Az is lehet, hogy felfüggesztenék egy időre, mondjuk egy vagy két hétre – tette hozzá.


– Az nem jó – állapította meg magában Williams.


„Mina közelében kellene maradni – gondolta. – De ki hitte volna, hogy ennek ilyen nagy ára van?”


– Persze más lenne a helyzet, ha önvédelemből ütne – jegyezte meg Richardson titokzatos mosollyal az arcán. – Nem akarja elmesélni, mi történt múlt héten szerdán? – hozakodott elő ismét a témával néhány másodperccel később, abban reménykedve, hogy Williams ezúttal bőbeszédűbb lesz, nem úgy, mint az előző csütörtökön, amikor egyetlen rövid mondattal lerázta.


Az ügynök gyorsan mérlegelte magában a dolgot. Végül is Richardson hétfőn nagyon segítőkésznek mutatkozott, és rendes embernek tűnik, ráadásul köti az orvosi titoktartás. Miért is ne?


– Rendben – bólintott, majd kényelmesen elhelyezkedett a fotelban. – Mi vettük át Peters és Johnson ügynököktől a Sean O’Brien elleni merénylet, valamint az etruszk vázák ügyét. Az ő munkamódszerük merőben más, mint az enyém, ezért a saját elképzelésem szerint kezdtem neki az anyaggyűjtésnek – magyarázta. – Közben feltűnt, hogy az etruszk-ügy összefüggésben állhat egy másik éppen folyamatban levő esettel, Thomas Leroy halálával. A lényeget tekintve Mrs. Price és én hasonló véleményen voltunk, amit Mackenzie ügynök is osztott, de az igazgató úr sajnos nem. Finoman mindannyiunk értésére adta, hogy törődjünk a saját dolgunkkal, aminek mi maximálisan eleget is tettünk. Aztán megjelent Peters és Johnson ügynök, némi szóváltásra került sor Mrs. Price-t illetően, akkor ütöttem meg Peterst, aki a padlón kötött ki.


Richardson közömbös arccal hallgatta a beszámolót, de a lelke mélyén mosolyogni kezdett.


– Johnson elkapta a karom, és hátracsavarta, ezért aztán neki is bemostam egyet – folytatta az ügynök.


– Értem – bólintott Richardson. – És ha jól emlékszem, azt mondta, hogy nem bánta meg.


– Ezt továbbra is fenntartom – vágta rá Williams.


– A tettlegesség oka pedig Mrs. Price volt – állapította meg Richardson; magában ezt úgy értékelte, Edward Williams különleges ügynök van olyan lovagias, hogy a távollevő, de megsértett kolléganő védelmében odacsap, ha úgy látja szükségesnek.


– Higgye el, hogy igyekszem uralkodni magamon, amennyire csak lehet! – Szabadkozott Williams, nehogy dühöngő őrültnek tartsák. – A zen-buddhizmusban számos meditációs technika létezik erre, de a jelek szerint nekem még egyiket sem sikerült elsajátítanom.


Richardsonnak kétsége sem volt afelől, hogy Williams mindent megtesz az indulatok megfékezése érdekében, azonban, mint azt a saját bőrén is tapasztalta, vannak esetek, amikor sem a szaktudás, sem a nyugtató nem segít.


– Ha végeztünk a tintapacákkal, majd mesélhet nekem ezekről a technikákról – jegyezte meg.


Richardson megállapítása szerint, amelyet nagyjából az ügynök érkezése után egy órával tett, Edward Williams semmivel sem különösebb, mint a többi önkéntes, aki kiállta a paca-próbát. Bár az ügynök válaszai igen egyediek voltak, és valahogy mind a helyszínelés tárgykörébe tartoztak, amit a doktor az elhivatottságnak tudott be, holott egyszerűen arról volt szó, hogy Williams egész idő alatt Minára gondolt.


A nap végén visszatekintve a délutánhoz képest a doktor Richardsonnál töltött egy óra határozottan izgalmasnak tűnt Williams számára, amit sem Peters fenyegető mondatokkal megtűzdelt látogatása, sem Smith hadnagy távsegítséget igénylő telefonhívásai nem tudtak felülmúlni. Az igazgató pedig még arra sem vette a fáradságot, hogy személyesen megcsörgesse a két ügynököt, csak Miss White-tal üzente meg a Kudara-ügyről írt jelentésükkel kapcsolatban, amin mellesleg öt órát dolgoztak, hogy nem is rossz. Pedig ebből az öt órából a legutolsó stilizálással telt, mert Mackenzie tökéleteset akart alkotni. A fiatal ügynök őszinte bánatára az igazgató azonban ezt nem nagyon értékelte.


Talán ez is közrejátszhatott abban, hogy hatkor maga Mackenzie vetette fel az ötletet, hagyják pihenni végre a gépeket, de legfőképpen saját magukat. Williams nem ellenkezett, mert kettő óta majd leragadt a szeme, és alig tudta ébren tartani magát.


Amikor a lakása bejárata előtt a kulcsot keresve nekidőlt a falnak, úgy tervezte, hogy ruhástól belezuhan az ágyba, és kész. De amint kinyitotta az ajtót, egy apró fehér borítékra lett figyelmes. Felvette a földről, megtapogatta, de csak egy vékony, összehajtogatott papírt érzett benne. Nem volt se feladó, se címzett, és nem is volt leragasztva, viszont nem közönséges anyagból készült, hanem rizspapírból. Williams kinyitotta a borítékot, majd kivette a kettőbe hajtott lapot. Két függőleges, egymás mellett futó sor szerepelt rajta japánul: „Szép munka volt! Gratulálok!”

Az ügynök rögtön arra gondolt, hogy Isimura Kazu akarja így megtréfálni a tárgyalóban lezajlott kínos jelenetért cserébe. Aztán eszébe villant, hogy Isimura talán a közelből figyeli, mert nem akarja elszalasztani az ügynök rémült ábrázatát, amikor az kihajol az ablakon a tettes után kutatva. Williams a nappaliba sietett, átpréselte magát a dobozok kötött, kitárta az ablakot, és az utcát fürkészte, hátha sikerül meglátnia Isimurát.


A kék haj helyett azonban csak egy lila harisnya tűnt fel a színen, ahogy egyre távolodik Momo formás lábain.


„Máris nyugodtabban fogok aludni, mert tudom, hogy Tagava Simo is aggódik a sorsom felől, nemcsak Peters és Johnson” – állapította meg Williams, majd becsukta az ablakot.
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